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தென்றல் பேசுகிறது
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அதிபர் ட்ரம்ப் கொரோனா வைரஸ் பற்றி “rounding the turn" என்பதாகப் புதிய சொற்பிரயோகம் ஒன்றைச் செய்துவருகிறார். அது இப்போது திருப்புமுனையில் உள்ளது என்று அவர் சொல்லக் கருதியிருக்கலாம். நம்மைப் போலவே அவர் சொல்வதைப் புரிந்துகொள்ளாத வைரஸ் முன்னெப்போதையும் விட அதிவேகமாக, அபாயகரமாகப் பரவி வருகிறது. அதைத் தடுக்கச் சரியான எந்த யுக்தியோ திட்டமோ இந்த அரசுக்கு இப்போதும் இல்லை, எப்போதும் இருந்ததில்லை. உள்நாட்டு உற்பத்தியை உருப்படாமல் அடித்து, இறக்குமதிக்கான வரிகளைக் கன்னா பின்னாவென்று ஏற்றியதுடன், விவசாயமோ போயிங் விமானமோ எதிலும் தேவையானதைச் செய்யத் திறன்கொண்ட ஆள் பலமும் இல்லாமல் செய்து நாட்டை ஸ்தம்பிக்க வைத்திருக்கிறார் ட்ரம்ப். தவறான குடிவரவுக் கொள்கையால் நுகர்வோர் குறைந்தது ஒரு பக்கம் என்றால், உற்பத்திக் குறைவால் விலையேற்றம் மறுபக்கம் என்று சிறு வியாபாரி தொடங்கி எல்லா வணிகர்களும் இருதலைக் கொள்ளி எறும்பாகத் தவித்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். நல்லவேளை, தேர்தல் வந்துவிட்டது. மக்கள் பெருமளவில் சீக்கிரமே வாக்களிக்கத் தொடங்கிவிட்டார்கள். அவர்கள் தெளிவான உறுதியான முடிவை யோசித்து எடுத்திருப்பார்கள் என்று நம்புவோம். வாக்கு என்கிற இருமுனைக் கத்தியைச் சரியாகப் பயன்படுத்தும் முறையில்தான் மக்களின் ஜனநாயகப் பக்குவம் தெரியவரும்.

அமெரிக்க ஐக்கிய நாடுகளின் துணையதிபர் என்னும் பெருமைமிக்க பீடத்தை நெருங்கிக் கொண்டிருக்கிறார் கமலா ஹாரிஸ். நாம் இணைந்து செயல்பட்டால், அந்தப் பீடத்தில் முதல் பெண்மணியை, தாய் வழியில் தமிழ் நாட்டில் வேர்கொண்ட முதல் ஆசியப் பெண்மணியை, முதல் வெள்ளையரல்லாத பெண்மணியை அந்தப் பீடத்தில் அமர்த்த முடியும். வாருங்கள் அதற்கு முனைந்து செயல்படலாம்.
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இந்த இதழோடு தென்றல் 20 ஆண்டுகளைப் பெருமையோடு நிறைவு செய்கிறது. எத்தனையோ மேடு பள்ளங்களைத் தாண்டி இங்கே வந்திருக்கிறோம். வலுவான உள்ளடக்கமே முதுகெலும்பாக இருக்கும் காரணத்தால் வாசகர்களும் விளம்பரதாரர்களும் ஒருபோதும் எம்மை ஆதரிக்கத் தயங்கியதில்லை. ஆனால், இப்போது அச்சிதழை வேறு வழியின்றி நிறுத்தியிருக்கிறோம். இந்தக் கடுமையான காலத்தில்தான் விளம்பரதாரர்களின் ஆதரவு மீண்டும் தேவைப்படுகிறது. வலையகத்தில் மட்டுமே ஒளிரும் தென்றலை அச்சிதழாக உங்கள் கைகளில் தவழ வைக்கும் மந்திரக்கோல் விளம்பரதாரர் கையில்தான் உள்ளது. நம்பிக்கையோடு கைகோக்க வாருங்கள். நாம் சாதிக்கலாம்.
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மாறுபட்ட சிந்தனையோடு, படிக்கத் திகட்டாத படைப்புகளை வழங்கி வரும் இளைஞர் ஹரன் பிரசன்னாவின் நேர்காணல் இந்த இதழை அலங்கரிக்கிறது. நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியின் சாகசம் நிறைந்த போராட்ட வாழ்க்கை இந்த இதழில் தொடர்கிறது. இசையுலகைக் கலக்கும் சூப்பர் சிங்கர் ஜூனியர் ஹ்ரித்திக் ஜயகிஷ் பற்றிய கட்டுரை மூக்கில் விரலை வைக்கச் செய்யும். இலக்கிய ஆர்வலர் எவரும் ஏதோவொரு செவ்விலக்கியத்தைப் புரிந்துகொள்ளப் புலியூர்க் கேசிகனின் உதவியை நாடியிருப்பர். அவரைப் பற்றியும் விரிவான கட்டுரை உள்ளது.




வாசகர்களுக்கும் விளம்பரதாரர்களுக்கும் தீபாவளி, திருக்கார்த்திகைத் திருநாள் வாழ்த்துகள்!
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அறுவடைக்காலம்

அடமானத்தில்

வண்டிமாடு!


**

வரப்புச் சண்டைகள்

இனி இல்லை

வீடானது நிலம்!


**


இறந்த விவசாயம்

எழுப்பிய நினைவுத்தூண்

எங்கும் கட்டடங்கள் !


மேற்கண்ட ‘ஹைக்கூ' கவிதைகள் மூலம் விவசாயத்தின் அவலத்தையும் விவசாயிகளின் போராட்டத்தையும் தன் கவிதைகளில் முன்வைத்திருப்பவர் உமையவன். இயற்பெயர் ப. ராமசாமி. கவிஞர், கட்டுரையாளர், எழுத்தாளர், ஆன்மீக, வரலாற்று ஆய்வாளர், பேச்சாளர் எனப் பல தளங்களில் சிறப்பாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறார். ஈரோடு அருகே கெம்பநாயக்கன்பாளையத்தில், மார்ச் 15, 1990ம் நாளன்று பழனிச்சாமி - சரஸ்வதி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். பாரம்பரியமான விவசாயக் குடும்பம். இளவயதிலேயே எழுத்தார்வம் வந்துவிட்டது. காரணம். பள்ளியின் தமிழாசிரியர்கள். கவிதை வடிவம் இவரை மிகவும் ஈர்த்தது. பள்ளி நாட்களிலேயே சிறு சிறு கவிதை, கதைகள் எழுதினார். பள்ளி சார்பாகப் பல போட்டிகளில் பங்கேற்று வென்றதும், ஆசிரியர்கள் தந்த ஊக்கமும் எழுத்தார்வம் மேலும் சுடர்விடக் காரணமாயின. பதினொன்றாம் வகுப்பு பயிலும்போதே ‘அறிவுரை கூறும் அற்புதக் கதைகள்’ என்ற நூலை எழுதிவிட்டார். உயர்நிலைக் கல்வி முடித்ததும், வணிகவியலிலும் தொழில் மேலாண்மையிலுமாக இரண்டு முதுகலைப் பட்டங்கள் பெற்றார். கல்லூரி நாட்களிலேயே ‘கவியோசை’ என்ற கவிதை நூலை எழுதி வெளியிட்டார். தொடர்ந்து பேராசிரியர்களின் ஊக்கத்தால் ‘நீர் தேடும் வேர்கள்’ என்ற கவிதைத்தொகுப்பு வெளியானது. உமையவன் படித்த கோவை எஸ்.என்.எஸ். கல்லூரியிலேயே அந்நூல் வெளியிடப்பட்டு பலரது பாராட்டைப் பெற்றது. அப்போது அவருக்கு வயது 21தான். தமிழ்மீது கொண்ட ஆர்வத்தால் முதுகலைத் தமிழ் இலக்கியம் பயின்று தேர்ந்தார்.
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தொடர்ந்து ‘விதையின் விருட்சம்’ கவிதைத் தொகுப்பு 2013ல் வெளியானது. என்றாலும், 2015ல் வெளியான ‘வண்டி மாடு’ தொகுப்புதான் இலக்கிய உலகிற்கு உமையவனைப் பரவலாக அடையாளம் காட்டியது. விவசாயம் சார்ந்து தமிழில் வெளியான முதல் ஹைக்கூ கவிதை நூல் இதுதான். இதற்கு அணிந்துரை வழங்கிய வேளாண் விஞ்ஞானி டாக்டர் எம்.எஸ். சுவாமிநாதன், “இந்த விவசாயம் சார்ந்த முதல் தமிழ் ஹைக்கூவில் கவிஞர் உமையவன் அவர்கள் இன்றைய விவசாயத்தின் நிதர்சனத்தைப் படம்பிடித்துக் காட்டிவிட்டார். இவருடைய ஹைக்கூக்களைப் படித்த எவரும் இனி நமக்கு உணவு எவ்வாறு உற்பத்தி செய்யப்படும் என்று கவலைப்படாமல் இருக்க முடியாது. இரு சொல்லால் மூன்றடுக்காய் என்று ஹைக்கூ கவிதை அமைந்தாலும் இவ்வடிவத்திலும் கவிஞர் உமையவன் தன் சொல்லாட்சித் திறத்தால் உண்மையைப் படம்பிடித்துக் காட்டிவிட்டார்.” என்று பாராட்டியிருக்கிறார். “உழவின் உயர்வும் பயனும் சீரழிந்து போன இன்றைய யதார்த்தத்தில் சிதறுண்டு போனதை வருத்தத்தோடு உமையவன் பதிவு செய்துள்ளார். இந்தியா கிராமங்களில் உள்ளது என்றும், இந்தியா விவசாய நாடு என்றும் சொன்னதெல்லாம் பொய்யாய்ப் பழங்கதையாய் போனதை ஹைக்கூ வெளிப்படுத்த முற்பட்டுள்ளது” என்கிறார், கவிஞர் ஈரோடு தமிழன்பன்.
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எழுத்தாளர் மேலாண்மை பொன்னுச்சாமி, கவிஞர் மு.மேத்தா, கவிஞர் ஆலந்தூர் கோ. மோகனரங்கன் போன்றோர் இவரது படைப்புகளைப் பாராட்டவே, விவசாயத்துடன், மென்பொருள் நிறுவனத்திலும் பணியாற்றியவாறே கவிதை, கதை கட்டுரை, சிறார் படைப்புகள் என்று நிறைய எழுத ஆரம்பித்தார். கொங்கு வேளாள கவுண்டர்களின் குலங்கள், கொங்கு நாட்டின் பகுதிகள், கொங்கு திருமணங்களில் பாடப்படும் பாடல்கள் ஆகியவற்றை ஆராய்ந்து எழுதப்பட்ட நூல் ‘கொங்கு நாட்டு மங்கள வாழ்த்து’. அந்நூலில், கொங்கு நாட்டின் பகுதிகளான பூந்துறை நாடு, தென்கரை நாடு, பொங்கலூர் நாடு, ஆறை நாடு, மண நாடு, கிழக்கு நாடு, அண்ட நாடு, வெங்கால நாடு, ஆனைமலை நாடு போன்றவை எவை என்று ஆய்ந்து விளக்கியுள்ளார். ‘கொங்கு நாட்டுக் கோயில்கள்’ என்பது இவரது மற்றுமொரு முக்கியமான நூலாகும். இவரது ‘ஆகாய வீடு’ அறிவியல் செய்திகளைக் கொண்ட சுவையான சிறார் கதைகளின் தொகுப்பு. கம்பரின் ‘ஏரெழுபது’ நூலை, தெளிவுரை எழுதிப் பதிப்பித்துள்ளார். இவரது சிறார் நூல்களும் சிறந்த வரவேற்பைப் பெற்றவையாகும்.
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தன் எழுத்து பற்றி உமையவன், “ஏர்வழியே நேர்வழி என்றெண்ணி வாழ்ந்த எளிய வேளாண் குடும்பத்துப் பிள்ளை நான். என் எந்தத் தலைமுறையோடும் எழுத்துக்குப் பந்தமில்லை. உயிர்ச்சூடு தணியாமல் பதமாக்கிவைத்த வைக்கோல் கோட்டைக்குள்ளிருந்து தெறித்து விழுந்து துளிர்த்த முதல் விதை நான். கைவிட்டுப்போன உழவு வாழ்க்கையைத் தேடித் திரிந்து ஓலமிடும் ஒரு குடியானவனின் துயரத்தைப் பின்தொடர்கிறது என் எழுத்து. என் மொழியென்பது, வயல் நீரோட்டத்தின் ஈரம் தோய்ந்தது. எவரின் பார்வையும் விழாத, ஊர்ப்புறச் சுவற்றில் கிறுக்கப்படும் கரிக்கோட்டுச் சித்திரங்களை நான் எழுத்தாகப் பெயர்க்கிறேன். அதன் வழி என் பெயர் கவிஞனாகிறது” என்கிறார்.
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உமையவன் எழுதிய நூல்களுக்கும் இலக்கியப் பணிகளுக்கும் பல்வேறு அமைப்புகளின் பாராட்டுக்களும், விருதுகளும் கிடைத்துள்ளன. ‘பறக்கும் யானையும் பேசும் பூக்களும்’ என்ற சிறார் நூலுக்கு டாக்டர் மு.வ. விருது கிடைத்தது. தியாக துருவம் தமிழ்ச்சங்கத்தின் சிறந்த நூலுக்கான பரிசும் இதே நூலுக்குக் கிடைத்துள்ளது. ‘குழலினிது யாழினிது’, ‘மழலை உலகு’ இரண்டு நூல்களும் குறளகத்தின் சிறந்த நூல்களுக்கான பரிசைப் பெற்றுள்ளன. ‘வண்டி மாடு’ நூல் பொதிகை மின்னலின் பரிசைப் பெற்றுள்ளது. மித்ரா துளிப்பா விருது, ‘என் குளத்தில் சில முத்துக்கள்’ என்ற கவிதை நூலுக்குக் கிடைத்துள்ளது. இவரது ‘பறக்கும் யானையும் பேசும் பூக்களும்’ சிறுவர் நூல் ஆங்கிலத்தில் 'The flying Elephant' என்ற தலைப்பில் துளசி பட் அவர்களால் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. கதை, கவிதை, சிறுகதை, சிறுவர் இலக்கியம், ஆன்மீகம் என இதுவரை 16க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியுள்ளார் உமையவன்.
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தமிழக அரசு ‘தமிழ்ச்செம்மல்’ விருது வழங்கி இவரைச் சிறப்பித்துள்ளது. கம்போடியாவில் நடந்த உலகக் கவிஞர்கள் மாநாட்டில், கம்போடிய அரசின் கலை மற்றும் பண்பாட்டுத் துறை இவருக்கு ‘பாரதியார் விருது’ வழங்கி கௌரவித்துள்ளது. ‘ரவுண்ட் டேபிள் இந்தியா’ அமைப்பு, ‘பெருமைமிகு தமிழர்’ விருது வழங்கிப் பாராட்டியுள்ளது. அனைத்திந்திய தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம் வழங்கிய ‘கவியரசு கண்ணதாசன் விருது’, ஈரோடு தமிழ்ச் சங்கப் பேரவை வழங்கிய ‘புதுக்கவிதைப் புதையல்’, இலக்கியச் சாரல் வழங்கிய ‘குழந்தைக் கவிஞர் அழ.வள்ளியப்பா விருது’, ‘சக்தி டி.கே. கிருஷ்ணசாமி’ விருது, ‘தமிழ் இலக்கிய மாமணி’, ‘பைந்தமிழ்க் கவி’, ‘துளிப்பா சுடர்’, ‘ஹைக்கூ செம்மல்’, ‘சாதனை இளஞ்சுடர்’, ‘விவசாயப் பாவலர்’, ‘ஸ்ரீ ராமாநுஜர் விருது’ எனப் பல விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார். United Writer's Association சார்பாக ‘UWA, Effulgent Star of the Decade Award’ வழங்கப்பட்டுள்ளது. 2020ம் ஆண்டிற்கான திருப்பூர் இலக்கிய விருதையும் சமீபத்தில் உமையவன் பெற்றிருக்கிறார். இவரது விவசாயம் சார்ந்த கவிதை ஒன்று, பொள்ளாச்சியில் உள்ள எம்.ஜி.எம். கல்லூரியின் பாடத்திட்டத்தில் வைக்கப்பட்டுள்ளது. இவரது ‘நவீன வேளாண்மையும் திருக்குறளும்’, ‘உழுத புழுதி’ உள்ளிட்ட சில நூல்கள் விரைவில் வெளியாக உள்ளன.


‘இலக்கியச் சாரல்’ அமைப்பின் தலைவர், ஆசிரியர் பொறுப்புகளை வகித்தவர். ‘ஏர்கலப்பை’ என்ற சமூகசேவை அமைப்பின் தலைவராக இருக்கிறார். கவியரங்குகளில் கலந்துகொண்டு சிறப்புரைகள் ஆற்றுகிறார். தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளிலும் பங்களிக்கிறார். பொதிகை, கலைஞர் தொலைக்காட்சி, மக்கள் தொலைக்காட்சியில் இவரது நிகழ்ச்சிகள் ஒளிபரப்பாகியுள்ளன. வானொலியிலும் இவரது சிறப்பு நிகழ்ச்சிகள் பல ஒலிபரப்பாகியுள்ளன. சாகித்ய அகாதமியின் சார்பில் மணிப்பூரில் நடைபெற்ற அகில இந்திய இளம் எழுத்தாளர்கள் சந்திப்பில் தமிழ்நாட்டின் சார்பாகப் பங்கேற்றார். இவரது படைப்புகளைப் பற்றிய ஆய்வாக, ‘உமையவனின் இலக்கியப் பயணம்’, ‘உமையவனின் மெய்க்கீர்த்தி’ ஆகிய நூல்கள் வெளியாகியுள்ளன.
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உமையவனின் இலக்கிய சாதனைகளைப் பாராட்டி, “இவர் தமிழுக்கும் தமிழருக்கும் கிடைத்த பெரும் பேறு” என்று வாழ்த்தியிருக்கிறார் சிலம்பொலி செல்லப்பன். இவரது சிறார் நூல்கள் பற்றி, நீதியரசர் தி.நெ. வள்ளிநாயகம், “சிறுவர்களுக்காகப் படைத்துள்ள கதைகள் அத்தனையும் தமிழ் அன்னையின் கழுத்தில் முத்தாரமாக ஒளி விடுகின்றன” என்று பாராட்டுகிறார்.


பெற்றோர் மற்றும் மனைவி ரேகாமணியுடன், ஈரோடு கெம்பநாயக்கன்பாளையத்தில் வசித்து வரும் உமையவன், இலக்கிய உலகின் பளிச்சென்ற நம்பிக்கை முகம்.


*** 


உமையவனின் நூல்கள் :


கவிதை: நீர் தேடும் வேர்கள், விதையின் விருட்சம், என் குளத்தில் சில முத்துக்கள், வண்டி மாடு.


சிறார் நூல்கள்: சிறுவர் நீதிக் கதைகள், குழலினிது யாழினிது, மழலை உலகு, பறக்கும் யானையும் பேசும் பூக்களும், ஆகாய வீடு.


ஆன்மிக/வரலாற்றாய்வு நூல்கள்: அருள்மிகு மன்னீஸ்வரர் திருத்தல வரலாறு, திருமணத் தடை நீக்கும் தெய்வீகத் திருத்தலம், கொங்கு நாட்டுக் கோயில்கள். 


இலக்கிய ஆய்வு: கம்பரின் ஏரெழுபது - மூலமும் உரையும்.


கட்டுரை நூல்கள்: இனிது இனிது இல்லறம் இனிது.


பதிப்பித்த நூல்கள்: திருக்கை வழக்கம், கொங்கு நாட்டு மங்கள வாழ்த்து. 

***
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செம்மலை என்றால் கற்களுக்குத்தான் ஸ்பெஷல். அவ்வளவு கற்கள் இருக்கும். சிறிய, பெரிய கற்கள் என அந்த மலை முழுக்கக் கற்களின் குவியல்கள்தான்.தூரத்திலிருந்து பார்த்தால் யானையைப் போன்றும், முயல், மான் எனப் பல வடிவங்களிலும் அந்தக் கற்கள் காட்சியளிக்கும்.


அங்கிருந்த சின்னக் கல்லுக்கு நடக்கவேண்டும் என்று ஆசை. பல வருசமா ஒரே இடத்தில் இருந்து அதற்கு அலுத்துவிட்டது. மனிதர்களைப் போல, விலங்குகளைப் போல நடந்து செல்ல, அந்த மலையைச் சுற்றிப் பார்க்க என்று அதற்கு ரொம்ப நாளா ஆசை.


அப்பா கல்லுக்கிட்ட எவ்வளவு முறை கேட்டும் சின்னக் கல்லின் ஆசையை நிறைவேற்றி வைக்கவே இல்லை.


இந்த முறை விடுவதாக இல்லை. எப்படியாவது நடந்து செல்ல அப்பா கல்லிடம் உதவி கேட்கவேண்டும் என்று முடிவெடுத்து மெல்ல பேச்சைத் தொடங்கியது.

 

“அப்பா. அப்பா எனக்கு நடக்கணும்ப்பா” என்றது.


“உனக்கு எத்தனை தடவை சொல்றது, நம்ம எல்லாம் நடக்க முடியாது, எவ்வளவு வருசம் ஆனாலும் இதே இடத்துல இப்படியேதான் இருக்கணும்” என்றது அப்பா.


சின்னக் கல்லுக்கு ரொம்ப கஷ்டமாப் போயிருச்சு. முகம் வாடி சோகமாக இருந்துச்சு. ஆனால், தன் மனசுல எப்படியாவது தன்னால நடக்கமுடியும் என்கிற நம்பிக்கையை மட்டும் விடல.


அந்த மலையில் ஆடுகள் நிறைய மேயுறது வழக்கம். அன்று மாலையும் வழக்கம்போலச் சின்னக் கல்லுமேல நின்னு பக்கத்துல இருந்த செடியை மேய்ந்துகொண்டு இருந்தது ஆடு.


திடீரென்று ஆட்டின் கால் இடறி ஆடு அந்தப் பக்கம் குதிக்க, சின்னக் கல் தன் இடத்திலிருந்து உருண்டு சென்றது. அப்பா, அம்மா கல்லுக்கு ரொம்ப அதிர்ச்சியாக இருந்துச்சு. ஆனாலும் அவர்களால் சின்னக் கல் உருண்டு செல்வதைத் தடுக்க முடியவில்லை. ஏன்னா, அவர்களால்தான் நடக்கமுடியாதே.


அந்த மலை சறுக்கலாக இருந்ததால சின்னக் கல் வேகமாக உருண்டு வந்துகொண்டே இருந்தது. ஒருபுறம் சின்னக் கல்லுக்கு சந்தோசமாக இருந்தாலும், மறுபுறம் ரொம்பப் பயமாகவும் இருந்துச்சு. அதற்கு என்ன பண்றதுன்னே புரியவில்லை. அவ்வளவு வேகமாகக் கீழ்நோக்கி வந்துகொண்டிருந்தது.


அப்பொழுதுதான் அதற்கு இன்னொரு அதிர்ச்சியும் காத்துக் கொண்டிருந்தது. சின்னக் கல்லு போற திசையில் ஒரு பெரிய பள்ளம் இருந்துச்சு. சின்னக் கல்லுக்கு என்ன பண்றதுன்னே தெரியலை. அப்பா, அம்மாவ பிரிஞ்சு வந்துட்டமே, மறுபடியும் அவர்களிடம் எப்ப போறதுன்னு நெனச்சு ரொம்ப வருத்தப்பட்டுச்சு.


சின்னக் கல்லு எவ்வளவு முயன்றும் அதனால நிக்கவே முடியலை. அந்தப் பெரிய பள்ளத்துல விழுந்துவிட்டது. முன்பு வந்ததைவிட ரொம்ப வேகமாக மேலிருந்து கீழே விழுந்தது. சின்னக் கல்லுக்கு ரொம்ப பயமாப் போயிருச்சு. அதனால தன் கண்களை இறுக்கமாக மூடிருச்சு.


கொஞ்ச நேரத்துல பள்ளத்தின் கீழிருந்த தண்ணிக்குள்ள 'குபீரென்று' விழுந்தது. விழுந்த வேகத்தில் கொஞ்சநேரம் தன் சுயநினைவை இழந்துவிட்டது சின்னக் கல்.


சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு மெல்ல கண்களைத் திறந்து பார்த்தது. சுற்றிலும் தண்ணீராக இருந்தது. கடும் வெயிலில் இத்தனை நாட்கள் இருந்த கல்லுக்கு இந்தத் தண்ணீரின் குளுமை நல்லா இருந்துச்சு. ஆனா தன் வீட்டைவிட்டு வந்துவிட்டதை எண்ணி வருத்தப்பட்டது. மீண்டும் தன் இடத்திற்கு எப்படித் திரும்பப் போறதுன்னு நினைத்து ஏங்கிக் கொண்டிருந்தது.


அப்பொழுதுதான் எதிர்பாராத இன்பமாக அந்தக் குரல் ஒலித்தது.


“டேய் சின்னக் கல்லு. எப்படி இருக்கற, இங்க எப்படி வந்த?” என்றது காட்டுத் தவளை.


சின்னக் கல்லுக்கு ரொம்ப சந்தோசம். காட்டுத் தவளையும் சின்னக் கல்லும் நல்ல நண்பர்கள். காட்டுக்குள்ள இருக்கும்போது சின்னக் கல்லுக்கு அடியில்தான் இரவு தங்கும் இந்தக் காட்டுத் தவளை.


இவ்வளவு பெரிய பிரிவுத் துன்பத்திற்கிடையில் காட்டுத் தவளையின் விசாரிப்பும், அன்பும் சின்னக் கல்லுக்கு ரொம்ப ஆறுதலாக இருந்தது.


தான் நடக்க ஆசைப்பட்டது முதல் இங்கு வந்து விழுந்தது வரை எல்லாவற்றையும் காட்டுத் தவளையிடம் சொன்னது.


காட்டுத் தவளைக்கும் என்ன பண்றதுன்னே தெரியவில்லை. சின்னக் கல்லை எப்படி வீட்டுக்குத் திரும்ப அனுப்பறதுன்னு தெரியாம யோசிச்சது.


தனது மீன் நண்பர்களிடம் உதவியும், யோசனையும் கேட்டது காட்டுத் தவளை. ஆனால் அவர்களுக்கும் அந்தச் சின்னக் கல் மீண்டும் அதன் வீட்டுக்குப் போக எந்த வழியும் தெரியவில்லை .


தனது அப்பா, அம்மாவை பார்க்க முடியாமல் சின்னக் கல் ரொம்ப வருத்தப்பட்டது. அப்பா எவ்வளவு சொல்லியும் கேட்காமல் நடக்க ஆசைப்பட்டது தப்புதான். அதனாலதான் இப்படியெல்லாம் நடக்குது என தன்னைத் தானே நொந்து கொண்டது.


ராஜா மீனின் யோசனைப்படி கொக்கிடம் உதவி கேட்டது தவளை. நடந்ததை எல்லாம் சொல்லி, நீதான் எப்படியாவது சின்னக் கல்லைக் கொண்டு சென்று அதன் வீட்டில் விடவேண்டும் என்று வேண்டிக் கேட்டுக்கொண்டது. 


சரியென்று கொக்கும் உதவ முன்வந்தது. ஆனால் துரதிர்ஷ்டமாக சின்னக் கல்லை அந்தக் கொக்கால் தூக்க முடியவில்லை. பேருக்குத்தான் அது சின்னக் கல். ஆனால், அது கொக்கைவிடப் பெரியதாக இருந்தது. அவ்வளவு எடையை எந்தக் கொக்காலும் தூக்கமுடியாது.


காட்டுத் தவளையின் இந்த முயற்சியும் தோற்றுவிட்டது. இப்போது அதற்கு என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லை. மறுபுறம் சின்னக் கல்லும் ரொம்ப சோகத்தில் இருந்தது. எப்படியாவது தன் வீட்டிற்குப் போகவேண்டும் என்று சொல்லிக்கொண்டே இருந்தது.


என்ன குழந்தைகளே, சின்னக் கல்லு வீட்டுக்குப் போக உங்ககிட்ட எதாவது யோசனை இருந்தா உடனடியாகச் சொல்லுங்க. நீங்க சொல்லற யோசனையைக் கொண்டுதான் சின்னக் கல்லுனால வீட்டுக்குப் போகமுடியும்.


நல்லா யோசிங்க குழந்தைகளே, உங்க யோசனைக்குத்தான் சின்னக் கல்லு இன்னும் காத்துக்கொண்டிருக்கிறது. 


***
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  சினிமா சினிமா 


 
 
வெள்ளை யானை
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சமுத்திரகனி நாயகனாக நடிக்கும் படம். நாயகியாக ஆத்மியா நடிக்கிறார். உடன் யோகிபாபு, பவா செல்லத்துரை, இயக்குநர் மூர்த்தி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ‘திருடா திருடி’, ‘பொறி’, ‘யோகி’, ‘சீடன்’ போன்ற படங்களை இயக்கிய இயக்குநர் சுப்பிரமணியம் சிவா, நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் இப்படத்தை இயக்குகிறார். இசை: சந்தோஷ் நாராயணன். விவசாயத்தையும், விவசாயிகள் எதிர்கொள்ளும் பிரச்சனைகளையும் மையமாகக் கொண்ட படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




பிறர் தர வாரா
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குழந்தைகள் கடத்தலைக் கதையாக வைத்து உருவாகியிருக்கும் படம் ’பிறர் தர வாரா’. ஏ.ஆர். காமராஜ் நடித்து இயக்கிய இப்படத்திற்கு இசை ஜாக் வாரியர். முக்கிய வேடங்களில் சம்பத்ராம், ருத்ரன், நிவேதா லோகஸ்ரீ, அபு, ஹரி, புருஷ், சேகர், ராஜன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். நகரத்தில் குழந்தைகள் கடத்தல் அதிகமாகிறது. குழந்தைகளைக் கடத்துவது யார், இதன் பின்னணியில் இருப்பவர்கள் யார் என்பதைக் கண்டறிய சிறப்பு அதிகாரி நியமிக்கப்படுகிறார். அவர் யார் இதற்குக் காரணம் என்பதைக் கண்டு பிடிக்க முயல்கிறார். புதிர் அவிழ்கிறது, ஆனால் மிகவும் அதிர வைக்கிறது. எதற்காகக் குழந்தைகளைக் கடத்துகின்றனர், அவர்களை அவர் மீட்டாரா என்பதைப் பல்வேறு திருப்பங்களுடன் சொல்கிறது இப்படம். 




எக்கோ
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ஸ்ரீகாந்த் நாயகனாக நடிக்கும் படம். நாயகியாக வித்யா பிரதீப் நடிக்கிறார். மற்றொரு நாயகி திஷா பாண்டே. உடன் ஆசிஷ் வித்யார்த்தி, காளி வெங்கட் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்கள் ஏக்நாத். இசை ஜான் பீட்டர். இயக்கம் நவீன் கணேஷ். “அதிரடித் திருப்பங்கள் கொண்ட சைக்காலஜி த்ரில்லர் படம்” என்கிறார், கோலிவுட் கோவிந்து.
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மாயன்
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மலேசியாவைச் சேர்ந்த வினோத் மோகன் கதாநாயகன். பிந்து மாதவி கதாநாயகி. முக்கிய வேடங்களில் ஜான் விஜய், ஆடுகளம் நரேன், கஞ்சா கருப்பு, தெறி தீனா, ராஜசிம்மன், ஸ்ரீரஞ்சனி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். தமிழ் மற்றும் ஆங்கிலத்தில் வெளியாக இருக்கும் இப்படத்தைத் தயாரித்து இயக்கியுள்ளார் ராஜேஷ்கண்ணா. ஆங்கிலத்தில் வெளியாகும் படத்தில் பிரியங்கா அருள்மோகன் கதாநாயகியாக நடிக்கிறார். இசை: எம்.எஸ். ஜான்ஸ் ரூபர்ட். திகில் கலந்த த்ரில்லர் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




பெட்டிக்கடை
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சமுத்திரகனி நாயகன். சாந்தினி நாயகி. முக்கிய வேடங்களில் வீரா, சுந்தர், அஸ்மிதா, வர்ஷா, மொட்டை ராஜேந்திரன், ஆர். சுந்தர்ராஜன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை: மரியா மனோகர். இயக்கம் இசக்கி கார்வண்ணன். இப்படம் பற்றி இவர், “நாம் ஒவ்வொரு தெருவிலும் பார்க்கும் பெட்டிக்கடைகள்தான் ஒரு நாட்டின் பொருளாதார வளர்ச்சியை மேம்பட வைக்கும் காரணிகள். அந்தத் தெருவில் நடக்கும் நல்லது கெட்டதுகளுக்கு அந்தக் கடைக்காரரும் ஒரு அங்கமாக இருப்பார். வியாபாரி-வாடிக்கையாளர் என்பதை மீறி ஒரு உறவுச் சங்கிலி இருக்கும். இந்தச் சங்கிலியை அறுத்து எறிந்தது கார்ப்பரேட் முதலாளிகள். ஆடம்பர மோகம் கொண்டவர்களால் எப்படியெல்லாம் பெட்டிக்கடை உறவுச் சங்கிலி அறுபட்டது என்பதையும், கார்ப்பரேட் அட்டூழியத்தையும் தோலுரித்து காட்டும் படமே பெட்டிக்கடை” என்கிறார்.




யானை
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“ஒரு பெண் திருமணமாகி புகுந்த வீட்டிற்குச் செல்லும்போது அந்த வீட்டிற்கு மகளாகப் போக வேண்டும், அதேபோல் ஒரு ஆண், தான் பெண் எடுத்த வீட்டிற்கு ஒரு மகனாக இருக்க வேண்டும்” என்ற கருத்தை மையமாக வைத்து உருவாகும் படம் யானை. மேற்குத் தொடர்ச்சி மலை படத்தில் நடித்த ஆண்டனி முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். முன்னணி நடிக, நடிகையர் உடன் நடிக்கின்றனர். மன்னங்காடு குமரேசன், எல்.எஸ். பிரபுராஜாவுடன் இணைந்து இப்படத்தைத் தயாரிக்கும் இயக்குநர் தருண்கோபி, படத்தின் கதையை எழுதி இயக்குகிறார்.




கலர்ஸ்
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வரலட்சுமி முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கும் இந்தப் படத்தில் இனியா, திவ்யா பிள்ளை, மொட்டை ராஜேந்திரன், பாலசரவணன், மதுமிதா உள்ளிட்ட பலரும் நடிக்கின்றனர். இசை, இயக்கம் நிஜார். “படத்தில் நடிகர் சரத்குமாரின் அண்ணன் மகன் ராம்குமார் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். இது திகில் படம்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




அச்சம் மடம் நாணம் பயிர்ப்பு
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தமிழ் இலக்கியங்கள் கூறும் பெண்களின் நற்குணங்களான் அச்சம், மடம், நாணம், பயிர்ப்பு எல்லாம் அமைந்த ஒரு பெண்ணின் கதை இப்படம். அக்ஷரா ஹாசன் அப்பெண்ணாக நடிக்கிறார். பிரபல பாடகி உஷா உதுப் அக்ஷராவின் பாட்டியாக நடிக்கிறார். உடன் மால்குடி சுபா, ஷாலினி விஜயகுமார், சித்தார்தா சங்கர், சுரேஷ் மேனன், ஜார்ஜ் மரியன், அஞ்சனா ஜெயப்பிரகாஷ், ஜானகி சபேஷ், கலைராணி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை: சுஷா. இயக்கம்: ராஜா ராமமூர்த்தி.
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நவரத்ன லட்டு
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தேவையான பொருட்கள்




தேங்காய்த்துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

பாதாம்பொடி - 1/4 கிண்ணம்

வேர்க்கடலைப் பொடி - 1/4 கிண்ணம்

பொட்டுக்கடலைப் பொடி -1/4 கிண்ணம்

முந்திரிப் பொடி - 1/4 கிண்ணம்

கோதுமை மாவு - 1/4 கிண்ணம்

கடலை மாவு - 1/4 கிண்ணம் 

சர்க்கரை - 2 கிண்ணம்

எள் (வறுத்துப் பொடித்தது) - 2 தேக்கரண்டி

நெய் - 1 கிண்ணம்

ஏலக்காய்த்தூள் - சிறிதளவு










செய்முறை:

கோதுமை மாவு, கடலை மாவு, தேங்காய்த்துருவல் இவற்றை வெறும் வாணலியில் சிவக்க வறுத்துக்கொள்ளவும். இதை எல்லாப் பொடிகளுடன் போட்டு ஏலக்காய்த்தூள் போட்டுக் கலக்கவும். இதனுடன் சர்க்கரையைப் பொடியாக அரைத்துப் போட்டு, நெய்யைக் காய்ச்சி ஊற்றி உருண்டை பிடிக்கவும். முந்திரிப்பருப்பு வறுத்துப் போட்டும் பிடிக்கலாம். இது ஒரு சுவையான லட்டு. சத்தானதும் கூட.
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பிக்னிக்கில் திரும்பத் திரும்ப தயிர் சாதம், புளி சாதம் எடுத்துப்போய் போரடிக்காமல் இது புதுமாதிரி தின்பண்டம். தொட்டுக்கொள்ள சாஸ், உருளை சப்ஜி நன்றாக இருக்கும். வட இந்தியர்களுக்கு இது ஸ்பெஷல் சுற்றுலா உணவு. இரண்டு மூன்று நாட்களுக்கு வீணாகப் போகாது. பூரணத்தைச் செய்து வைத்துக்கொண்டு விட்டால், கிளம்பும்போது பூரி செய்து கொள்ளலாம். சுலபம்... சுவை!
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மைசூர் லட்டு  
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தேவை யான பொருட்கள்


 கோதுமை மாவு - 1/2 கிண்ணம்

பாதாம் பொடி - 1/4 கிண்ணம்

கசகசா (வறுத்துப் பொடித்தது) - 2 மேசைக்கரண்டி

ஏலக்காய்த்தூள் - சிறிதளவு

சர்க்கரை (பொடியாக) - 1 1/2 கிண்ணம்

எண்ணெய் - பொரிக்க

நெய் - 1/4 கிண்ணம்
















செய்முறை:


கோதுமை மாவு, பாதாம்பொடி, கசகசாப் பொடி கலந்துகொண்டு, தண்ணீர் விட்டு கெட்டியாகப் பிசையவும். இதைச் சிறுசிறு அப்பளங்களாக இட்டு, எண்ணெய் காய்ந்ததும் பொரித்து, மிக்ஸியில் அரைத்து, சர்க்கரை, ஏலக்காய்ப் பொடி சேர்த்துக் கலக்கவும். நெய்யை உருக்கிச் சூடாக ஊற்றி உருண்டைகளாகப் பிடிக்கவும். இதற்கு நெய் அதிகம் தேவையில்லை. சிறிதளவே விட்டுப் பிடிக்கலாம். சுவையோ சுவை!
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இளமை நாட்கள் 

நான் பிறந்தது திருநெல்வேலியில். பின்பு சேரன்மகாதேவியில் சிறிது நாள் வசித்தோம். குடும்பச்சூழல் காரணமாக மதுரையில் சிறிது நாட்கள். மீண்டும் திருநெல்வேலி சென்றோம். படித்தது மதுரையிலும் திருநெல்வேலியிலுமாக. பிரபல ம.தி.தா. ஹிந்து கல்லூரியில் வேதியியல் இளங்கலை படித்தேன்.




வறுமைச் சூழலும் வாசிப்பும்... 

வீட்டில் வாரப் பத்திரிகைகளைப் படிக்கும் வழக்கம் இருந்தது. இவற்றில் வரும் சில தொடர்கதைகளை பைண்ட் செய்து வைப்பார்கள். ஆனால் பெரிய படிப்பார்வம் என்றெல்லாம் யாருக்கும் இல்லை. முக்கியமான காரணம் வறுமை. தினமும் வயிற்றுப் பாட்டைப் பார்ப்பதே பெரும்பாடு என்னும்போது எங்கிருந்து படிப்பது? நான் மூன்று அல்லது நான்காம் வகுப்புப் படிக்கும்போதே குழந்தை நாவல்களைப் படித்த நினைவிருக்கிறது. தொடர்ந்து நூலகங்களுக்குப் போய் ரத்னபாலா, கோகுலம், பாலமித்ரா வாசித்தேன். வீட்டில் பைண்ட் செய்து வைத்திருந்த புத்தகங்களில் சாண்டில்யனின் வெகுஜன நாவல் ஒன்றை வாசித்தேன். பெயர் மறந்துவிட்டது. ‘புயல் வீசிய இரவில்’ என்று ஏதோ ஒன்று. பின்பு கே. பாலசந்திரின் ‘மூன்று முகம்’ வாசித்தேன். இதைப் பார்த்த அம்மா, இனி புத்தகங்கள் படிக்காதே என்று தடை போட்டுவிட்டார். இப்படிப்பட்ட புத்தகங்கள் கல்விக்குத் தடையாக இருக்கும் என்பது கருத்து. 




வீட்டில் அனைவரும் அதை அப்படியே ஆமோதித்துவிட்டார்கள். பின்பு மீண்டும் நான் புத்தகங்களை வாசிக்கத் தொடங்கியது பன்னிரண்டாம் வகுப்பு முடித்த பின்னர்தான். வாசிப்பார்வம் என்னுள் இயல்பாகவே இருந்தது. பாலகுமாரனில் தொடங்கி சுஜாதா, ஜெயகாந்தன் என விரிந்து ஜெயமோகன், சுந்தர ராமசாமி மூலம் தீவிர இலக்கியத்திற்குள் வந்தது. 
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அச்சில் வந்த முதல் கதை 

முதலில் பிரசுரமான கதை என்றால், நான் பதினேழு வயதாக இருந்தபோது ‘தினகரன்’ திருநெல்வேலி தீபாவளி மலரில் எழுதிய கதை. கதையின் பெயர் சரியாக நினைவில்லை. ‘ஒரு எழுத்தானின் மரணம்’ என்ற என்னவோ ஒன்று. அதற்குப் பரிசு கொடுத்தார்கள். என்னால் நம்பவே முடியவில்லை. சிலர் தினகரன் தீபாவளி மலரில் என் போட்டோவைப் பார்த்துவிட்டு, நீயா என்று கேட்டார்கள். பரிசு தரப்பட்ட நாளில் என் கல்லூரி தமிழ்ப் பேராசிரியை வந்திருந்து என்னைப் பார்த்து, “வேதியியல் மாணவனான நீ கதையெல்லாம் எழுதுவாயா?” என்று கேட்டார். வேறு எதுவும் நடக்கவில்லை. 

தொடர்ந்து எழுதும் ஆர்வம் இருந்தது. ஆனால் என்ன எழுதுவது என்று தெரியவில்லை. அதன் பிறகு சில ஆண்டுகள் கழித்துத்தான் ‘மரத்தடி’ யாஹூ குழுமத்தில் ஒரு சிறுகதையை எழுதினேன். 




சிரமமில்லாத கவிதைகள் 

எழுதச் சிரமமில்லாதது என்பதால் கவிதைகள் எழுதினேன். அதாவது அதிகம் எழுதவேண்டாம் அல்லவா? அதற்காக! கையில் எழுதுவது பிடிக்காது. 2000 வாக்கிலேயே கணினியில் எழுதுவதுதான் பிடித்திருந்தது. முதலில் எதுகை, மோனை கவிதைகளை எழுதிக் கொண்டிருந்தவன், சட்டென நவீன கவிதையின் வடிவத்துக்கு மாறினேன். தொடர்ந்து கவிதைகள் மட்டுமே எழுதிக் கொண்டிருந்தேன். இதழ்களுக்கெல்லாம் அனுப்பும் ஆர்வம் இருந்திருக்கவில்லை. அனுப்பினாலும் பிரசுரிக்க மாட்டார்கள் என்பது மனப்பதிவாக இருந்தது. எது எழுதினாலும் பிரசுரித்துக்கொள்ள யாஹூ குழுமங்கள் இருந்தன. இதழ்களைவிட அதிக கவனம் கிடைத்தது. காத்திருக்கும் அவசியம் இல்லை. நிராகரிக்கப்படும் தொல்லை இல்லை. எது தேறுமோ அதுவே நிலைக்கும் என்ற விதிக்குள் இயங்குவது எளிதானதாக இருந்தது. ஒரு கவிதையை எப்போதோ கணையாழிக்கு அனுப்பி இருந்தேன். அது வெளிவந்ததே எனக்குச் சில மாதங்கள் கழித்துத்தான் தெரியும்.




‘மரத்தடி’ யாஹூ குழுமத்தில் வரும் சிறுகதைகளை வாசித்துவிட்டு, ‘குப்பை’, ‘மொக்கை’ என்று கருத்துச் சொல்வேன். அதைப் பார்த்த சிலர், நீ எழுதுவாயா என்று கேட்டார்கள். அதாவது எழுதிப் பார் தெரியும் என்று சொன்னார்கள். முதல் கதையை எழுதினேன். வீம்புக்காகத்தான் எழுதினேன். தொடர்ந்து எழுதும் இலக்கெல்லாம் அப்போது இருந்திருக்கவில்லை. இது நடந்தது தோராயமாக இருபது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு. ‘தட்டான்’ என்ற சிறுகதை அது. பலர் பாராட்டினார்கள். சவால் விட்டவர்கள்கூடப் பாராட்டினார்கள். அப்படியே தொடர்ந்து எழுத ஆரம்பித்தேன். 
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தமிழ் எழுத்தாளர்கள் 

தனியே யாரையும் குறிப்பிட்டுச் சொல்வது சரியாக இருக்குமா எனத் தெரியவில்லை. எத்தனையோ பேர் எழுதிக் குவித்திருக்கிறார்கள். நிறையப் பேரை வாசித்திருக்கிறேன். பலரையும் பிடிக்கும். தி. ஜானகிராமனின் சிறுகதைகளை வியந்திருக்கிறேன். அவரது நாவல்களும் எனக்குப் பிடித்தவையே. அசோகமித்திரனின் எழுத்துகளை மறக்கமுடியுமா? சுந்தர ராமசாமியின் ‘ஜே.ஜே. சில குறிப்புகள்’, ஜெயமோகனின் ‘ரப்பர்’, ‘பின் தொடரும் நிழலின் குரல்’ ஆகியவற்றை வாசித்தபோது ஏற்பட்ட பிரமிப்பெல்லாம் இன்னும் அப்படியே இருக்கிறது. தற்காலத்தில் வெளிவரும் பலரின் நூல்களை வாசிக்கிறேன். லக்ஷ்மி சரவணகுமாரின் ‘உப்புநாய்கள்’ மிகவும் பிடித்திருந்தது. 




மறக்கமுடியாத எழுத்தாளர் என்றால் வெங்கட் சாமிநாதனைத்தான் சொல்லவேண்டும். சொல்லுக்கும் எழுத்துக்கும் இடையே இடைவெளி இல்லாமல் வாழ்ந்துவிட்டுச் சென்றதற்காக. மனதில் நினைப்பதையே சிறிதும் பாசாங்கு இல்லாமல் எழுதிவிட்டுச் சென்றதற்காக. 
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சில நேரங்களில் சில விமர்சனங்கள் 

வெங்கட் சாமிநாதன் ‘சாதேவி’ நூலுக்கு எழுதிய விமர்சனம், விருட்சம் இதழில் வெளிவந்த ‘சொக்கலிங்கத்தின் மரணம்’ கதையைப் படித்துவிட்டு வண்ணதாசன் எழுதியிருந்த கடிதம் இவை இரண்டுமே மறக்க முடியாதவை. ஒவ்வொரு சிறுகதைத் தொகுப்பையும் படித்துவிட்டு எஸ். ராமகிருஷ்ணன் நேரில் பார்க்கும்போது சொல்லும் வார்த்தைகளும் மறக்கமுடியாதவைதான். 




என்னுள் பாதிப்பு ஏற்படுத்திய படைப்புகள் பல உள்ளன. சட்டென நினைவுக்கு வருவது ‘அம்மா வந்தாள்’. மறக்கமுடியாத புதினம். மிகப்பெரிய உச்சம் ஒன்று மிக மெல்லியதாக நிகழும் தருணம் தந்த பாதிப்பும், அதிர்ச்சியும் இன்னும் மனதில் உள்ளது. 




படைப்பாளி என்று பார்த்தால், என் பார்வையையே மாற்றிய எழுத்தாளர் என்று அரவிந்தன் நீலகண்டனைத்தான் சொல்லவேண்டும். அவர் எழுதிய கட்டுரைகள், நூல்களே என்னைப் புரட்டிப் போட்டவை. அவரைக் குறிப்பிடாவிட்டால் நன்றியற்றவனாகிவிடுவேன். அரவிந்தன் நீலகண்டனின் ‘ஹிந்துத்துவச் சிறுகதைகள்’ என்னும் சிறுகதைத் தொகுப்பு, பிரசாரத்தையும் இலக்கியத்தையும் சரியாக ஒருங்கிணைக்கும் அட்டகாசமான நூல். அதேபோல் ‘ஆழி பெரிது’ காலம் தாண்டி நிற்கும் அற்புதமான படைப்பு. இவையெல்லாம்தான் என் சிந்தனையை ஒருமுகப்படுத்தியது. 

வார்த்தை முதல் வலம் வரை




‘வார்த்தை’ இதழில் எனது பங்களிப்பு எடிட்டிங் மற்றும் இதர வேலைகள் சார்ந்தது. அதன் உள்ளடக்கத்தை முடிவு செய்தது நானல்ல. கோபால் ராஜாராம் மேற்பார்வையிலான குழு. அதே சமயம் அதன் உள்ளடக்கம் சார்ந்து என் கருத்துகளை வெளிப்படையாகச் சொல்லும் சுதந்திரமும் எனக்கு இருந்தது. நான் சொன்ன கருத்துகளை மிகக் கவனமாகக் கேட்டார்கள். ‘வார்த்தை’ இதழில் நான் எழுதியவை என்று எனக்கு எதுவும் நினைவுக்கு வரவில்லை. ஒரே ஒரு கட்டுரையை, அதுவும்கூட அதன் தகவல்களை மட்டும் நான் மொழிபெயர்த்த நினைவு வருகிறது. இட ஒதுக்கீட்டுச் சிறப்பிதழில் வெளியான ‘க்ரீமி லேயர்’ தொடர்பான ஒரு கட்டுரை அது. மற்றபடி ‘வார்த்தை’ இதழுக்கென்று எதுவும் எழுதினேனா என்று நினைவில்லை. வார்த்தையின் முதல் ஆறு இதழ்கள் வரையில் மட்டுமே என் சிறிய பங்களிப்பு இருந்தது. அதுவும்கூட எழுத்து சார்ந்து அல்ல, மெய்ப்புப் பார்ப்பது, மிகக் குறைவாக எடிட் செய்வது என்ற வகையில் மட்டுமே.




கிழக்கு பதிப்பகத்தில் சேர்ந்தபோது என் பிரதான பங்களிப்பு, நேரடி விற்பனை மற்றும் மார்க்கெட்டிங் என்று ஆனது. ஆனாலும், இங்கேயும் எடிட்டிங் சார்ந்து, நூலின் உள்ளடக்கம் சார்ந்து, எந்த நூலைக் கொண்டுவர வேண்டும் என்பது சார்ந்து, என் கருத்துக்களைச் சொல்லும் முழுமையான சுதந்திரம் தரப்பட்டது. கிழக்கின் செயல்பாடு இப்படித்தான் இருக்கும். கிழக்கில் இருக்கும் ஒவ்வொருவரும் தங்கள் கருத்தை வெளிப்படையாகச் சொல்லலாம். பத்ரி சேஷாத்ரி தொடங்கி எடிட்டோரியலில் இருந்த பா. ராகவன், மருதன் உள்ளிட்ட அனைவரும் காது கொடுத்துக் கேட்பார்கள். பதில் சொல்வார்கள். எடிட்டோரியல் கூட்டங்களில் நெருப்பு பறக்கும். அரசியல் கருத்துகள் கடுமையாக முன்வைக்கப்படும், அலசப்படும். இப்படியெல்லாம் பேசிக்கொள்வார்களா என்று வெளியே இருப்பவர்கள் ஆச்சரியப்படும் அளவுக்கு வெளிப்படையாகவும் விரிவானதாகவும் கூட்டங்கள் இருக்கும். கிழக்கில் பல புத்தகங்களை என் ஆர்வத்தால் எடிட் செய்திருக்கிறேன். நானாகக் கேட்டு வாங்கிச் செய்தவை அவை. பல நாவல்கள், சில அபுனைவுகள் எனச் செய்திருக்கிறேன். என் முக்கியக் கவனம் விற்பனைதான் என்றாலும் இவற்றையெல்லாமும் செய்ய எனக்கு முழு அனுமதியும் தரப்பட்டது, தரப்பட்டிருக்கிறது. 
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‘வலம்’ (https://valamonline.in) இதழைப் பொருத்தவரை, அது என் கொள்கைப் பிடிப்பில் கொண்டு வரப்பட்ட பத்திரிகை. முழுக்க முழுக்க என் தனிப்பட்ட ஆர்வத்தில் வருவது. அரவிந்தன் நீலகண்டனும், ஜடாயுவும் நானும் எடிட்டர்கள். ‘வலம்’ இதழில் சில கட்டுரைகளை எழுதி இருக்கிறேன். எனது மிக முக்கியமான கட்டுரைகள் வலம் இதழில் வெளியாகி இருக்கின்றன. அக்டோபர் 2020ல் வலம் இதழ் ஐந்தாம் ஆண்டில் அடியெடுத்து வைக்கிறது. ஒட்டுமொத்தமாகப் பல முக்கியமான கட்டுரைகளை வலம் இதழ் வெளியிட்டிருக்கிறது. எவ்விதக் காழ்ப்பும் இன்றி, யார்மீதும் வன்மம் பரப்புதலைச் செய்யாமல், உண்மையை, நியாயத்தைச் சொல்லவேண்டும் என்கிற ஒரே நோக்கத்தோடு வலம் தொடங்கப்பட்டது. இன்றுவரை அதிலிருந்து விலகாமல் பயணிக்கிறது. இனியும் இப்படித்தான் தொடரும் 

நாவல்: மாயப் பெரு நதி 

நாவலுக்கான பின்புலம், சென்னை புத்தகக் கண்காட்சி தொடர்பானது. அதற்கு இணையான, நூறாண்டுகளுக்கு முன்பான பின்னணி, மடம் சார்ந்தவர்களின் வாழ்க்கையில் இருந்து உருவாகி வந்தது. இரண்டையும் வலுக்கட்டாயமாகப் பிணைக்காமல், அதே சமயம் இரண்டுக்குமான தொடர்பை உருவாக்குவதில் மட்டுமே நான் கவனம் செலுத்தினேன். இரண்டையும் தனித்தனியான நாவலாக எழுதி இருக்கலாம் என்று சிலர் சொன்னார்கள். அப்படி எழுதி இருந்தால் இரண்டுமே கவனிக்கப்படாமல் போயிருக்கலாம். 
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இப்போது நாவலுக்குள் நிகழ்ந்திருக்கும் ஒரு ஆர்வம், தனித்தனியாக எழுதியிருந்தால் இல்லாமல் போயிருக்கும். அந்த வகையில் ‘மாயப் பெரு நதி’ சரியாகவே முகிழ்த்திருப்பதாக நான் நம்புகிறேன். நீண்ட நாளாகவே எழுத நினைத்திருந்த நாவல். இந்த இரண்டு காலம் என்பது மனதில் இருந்தது. ஆனால் இப்போது உருவாகி வந்திருக்கும் அதே வகையில் யோசித்திருக்கவில்லை. எழுத எழுத இந்த வடிவம் உருக்கொண்டது. மற்றபடி பெரிய திட்டங்கள், உந்துதல் என்றெல்லாம் தனியே எதுவும் இல்லை. 
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எது இலக்கியம்? 

இரட்டை நிலை எடுக்காமல் இருப்பதும், இலக்கியத்துக்கென்று ஒரு நாக்கும், வாழ்க்கைக்கென்று ஒரு நாக்கும் இல்லாமல் இருப்பதுமே இலக்கியம் என்ற முடிவுக்கு வந்துவிட்டேன். அதனால்தான் வெங்கட்சாமிநாதனைக் குறிப்பிட்டுச் சொன்னேன். இதைச் செய்யாத எந்த ஒரு இலக்கியமும் இனி எனக்குள் ஊடுருவிச் செல்லும் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இல்லை. இது சரியா தவறா என்பதைவிட, இப்படித்தான் எனக்கு இன்று நம்பத் தோன்றுகிறது என்பதை மறைக்க விரும்பவில்லை. 

மின்வலைத் திருட்டுகள் 

நன்மையோடு தீமையும் கலந்தே இருக்கும் என்பது உலக நியதி. இதை ஒன்றுமே செய்யமுடியாது என்பது யதார்த்தம். அரசு நினைத்தால் ஏதேனும் செய்யலாம். ஆனால் அரசு செய்தே தீரவேண்டிய முதன்மையான பல விஷயங்கள் இருக்கும்போது அவர்கள் கவனம் இதன் பக்கம் திரும்புமா என்பதுகூடத் தெரியவில்லை. சிறிய, பெரிய, முதன்மையான, முதன்மையற்ற விஷயங்கள் என்றில்லாமல் எல்லாவற்றையும் பரிசீலுக்கும் அரசு அமையுமானால் இதெல்லாம் நிகழலாம். உலகிலேயே இப்படி ஒன்று நடக்க வாய்ப்பில்லை என்னும்போது, அந்தக் கற்பனை அரசு நம் ஊரிலும் அமையப்போவதில்லை. கொரோனாவுடன் வாழப் பழகிக் கொள்வதைப் போல, இந்த திருட்டுடனும் வாழப் பழகிக் கொள்வதுதான் புத்திசாலித்தனம்.




** 

இருக்கை 

எனக்கு முன்னுள்ள இருக்கையில்

முதலில் ஒரு பட்டாம்பூச்சி வந்தமர்ந்தது

பின்பு ஒரு பெருநோய்க்காரன் வந்தமர்ந்தான்

ஒரு விபசாரி வந்தமர்ந்தாள்

யோகிபோல் வேடமணிந்த 

சிறு குழந்தை ஒன்றமர்ந்தது

யாருமற்ற பெருவெளியில்

தனித்திருக்கும்

அவ்விருக்கையில்

நான் சென்று அமர்ந்தபோது

என் வெளியேறுதலுக்காகக்

காத்திருக்கிறது பெருங்கூட்டம்




- ஹரன் பிரசன்னா, (‘நிழல்கள்’ கவிதைத் தொகுப்பிலிருந்து)




***




ஹரன் பிரசன்னாவின் நூல்கள் 

இவரது கவிதைத் தொகுப்பு ‘நிழல்கள்.’ சிறுகதைத் தொகுப்பு ‘சாதேவி’. அதன் பின்னர் அடுத்த தொகுப்பு ‘புகைப்படங்களின் கதைகள்’ என்ற தலைப்பில் வெளியாகியிருகிறது. சிறார்களுக்காக எழுதியது ‘மூத்தாப்பாட்டிகளின் கதைகள்’. சமீபத்தில் ‘மாயப் பெரு நதி’ என்னும் முதல் நாவல் வெளிவந்து பரவலான கவனத்தைப் பெற்றிருக்கிறது. தமிழ் சினிமா விமர்சனங்களின் தொகுப்பு ‘நடுநிலைமை அற்றவனின் தமிழ் சினிமா குறிப்புகள்’ என்ற தலைப்பில் இரண்டு பாகங்களாக வெளி வந்திருக்கிறது. இவர் நூல்களை 

அமேசானில்   வாங்கலாம்.  

***




வாசிப்பில்லாத சமுதாயம்? 

எங்கும் எப்போதும் வாசிக்கும் ஒரு சமூகம் இருந்துகொண்டேதான் இருக்கும். வாசிப்பது என்பது இல்லாமல் ஒரு சமூகம் என்றும் வாழ்ந்திருக்க வாய்ப்பே இல்லை. எதை எப்படி வாசிக்கிறோம் என்பதில் மட்டுமே மாற்றம் நிகழ்ந்துகொண்டே இருக்கும். மற்றபடி வாசிப்பு இருந்துகொண்டேதான் இருக்கும். இந்த வகையில் பதிப்புச் சூழலின் எதிர்காலம், புத்தக வடிவில் இருப்பதில் சவால்கள் உருவாகலாம். ஆனாலும் புத்தக வடிவில் இருக்கும் வாசிப்பு உடனடி எதிர்காலத்தில் இல்லாமலே போய்விடும் என்று சொல்வதை நான் நம்பவில்லை. கொஞ்சம் குறையலாம், ஆனால் நிச்சயமாக இல்லாமல் போய்விடாது. இதற்கு இணையாகக் கணினிவழி வாசிப்பு உருவாகி வரலாம். கூடுதலாகக்கூட ஆகலாம். ஆனால் வாசிப்பு என்பது இருந்துகொண்டுதான் இருக்கும்.




- ஹரன் பிரசன்னா




---




கோவிட் காலத்தில் பதிப்புத் துறை 

கோவிட் காலத்தில் மிகவும் சிக்கலான சூழல் நிலவுகிறது. இந்தக் காலத்தில் யாரெல்லாம் தொழிலைக் கைவிடாமல் பிடித்து நிற்கிறார்களோ அவர்களே வெற்றி பெற்றவர்களாக இருப்பார்கள். எப்படியும் கோவிட் தொற்று ஒழியும்போது பதிப்புத் தொழில் மற்ற எல்லா தொழில்களையும்போல நிமிர்ந்து எழும். அதுவரை இதைக் கடந்தாக வேண்டும். படித்தே தீரவேண்டும் என்கிற கட்டாயம் இல்லாததால், இதில் பெரிய பாதிப்பு ஏற்பட்ட தொழில்களில் பதிப்புத் துறையும் ஒன்றாக இருக்கிறது. உலகம் முழுக்க எதிர்கொள்ளும் பெருந்தொற்றுக் காலத்தில் யாரையும் குறை சொல்ல முடியாது. தலைவிதி என்றுதான் தாண்டிப் போகவேண்டும். 2021 ஏப்ரலுக்குப் பிறகு நிலைமை சீராகும் என்று நினைக்கிறேன். 




- ஹரன் பிரசன்னா

ஹரன் பிரசன்னாவின் வலைதளத்திலிருந்து... 

தற்செயலாக கூகிள் ப்ளே புக்ஸில் மேய்ந்துகொண்டிருந்தபோது ஆங்கிலப் புத்தகத்தை இப்படிக் கேட்கும் வசதி இருப்பதைக் கவனித்தேன். இந்திய ஆங்கில உச்சரிப்பில் கேட்கலாம். ஆங்கிலப் புத்தகங்களைக் கேட்க ஆரம்பித்தேன். ஒரு நாளைக்கு 40 நிமிடம் நடையில் 40 பக்கங்கள் கேட்டால், ஒரு வாரத்தில் ஒரு புத்தகத்தைக் கேட்டு முடித்துவிடலாம். முக்கியமான மூன்று புத்தகங்களை இரண்டு மாதங்களில் கேட்டு முடித்தேன். ஆங்கிலத்தில் இருக்கிறது, தமிழில் இருக்காதா என்று தேடியதில், அப்டேப் செய்யப்பட்ட ஆண்ட்ராய்ட் வெர்ஷனில் தமிழிலும் அது பேச ஆரம்பித்தது. தமிழ்ப் புத்தகங்கள் கேட்க ஆரம்பித்தேன். நமக்குத் தேவையான அளவுக்கு வேகத்தையும் pitchஐயும் வைத்துக்கொள்ளும் வசதி ஆண்ட்ராய்டில் இருக்கிறது. யூ ட்யூப்பிலும் இந்த வசதி உண்டு. எனவே எளிதாகக் கேட்க முடிந்தது. சில உச்சரிப்புப் பிரச்சினைகள் நிச்சயம் இருக்கும். — என்று இருந்தால் அடிக்கோடு அடிக்கோடு அடிக்கோடு என்று வாசிக்கும். 🙂 புள்ளி வந்தால் ஒரு நொடி நிறுத்தி வாசிக்கும். இனிஷியலுக்குப் பிறகு வரும் புள்ளியாக இருந்தாலும்! சூப்பர்ஸ்க்ரிப்ட்டில் எண் கொடுக்கப்பட்டிருந்தால், சத்தியத்துக்குக் கட்டுப்பட்டது போல் அந்த எண்ணையும் வாசிக்கும்! இத்தனையையும் மீறி 90% அட்டகாசமாக இருக்கும். நிறைய கேட்க ஆரம்பித்தேன்.




முழுவதும் வாசிக்க  









அரவிந்த் 

***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம். 

கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து விற்பொருள் தயாரித்து, முதல் சில வாடிக்கையாளர்களையும் பெற்றுவிட்டேன். இந்நிலையில், ஒரு சூறாவளியோடு (tornado) ஒட்டிக்கொண்டால் வேகமாக வளர வாய்ப்புள்ளது என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? சூறாவளி வணிகச் சந்தையில் களேபரம் விளைவிக்குமே, அத்தோடு ஒட்டினால் நாம் சுக்கு நூறாகிவிட மாட்டோமா? எப்படி வேகமாக வளர வாய்ப்புக் கிட்டும்? சூறாவளியில் நானே மாட்டிக்கொண்டது போலத் தலை சுற்றுகிறது. சற்று விளக்குங்களேன்!


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):


சென்ற பகுதிகளில், நம் செயல்பாட்டுப் பரப்பில் சூறாவளி என்றால் வெகுவேகமாக வளரும் விற்பொருட்கள், நிறுவனங்கள் மற்றும் வணிகச்சந்தைகள் என்று அர்த்தம் என்பதைக் கண்டோம். மேலும், சூறாவளியைச் சார்ந்து செயல்பட்டதால் தாங்களும் வேகமாக வளர்ந்த உதாரணங்கள் சிலவற்றையும் பார்த்தோம். அவற்றில் இரண்டுவிதம் என்பதைக் கண்டோம். ஒன்று சூறாவளியைச் சார்ந்தே ஆரம்பிக்கப்பட்ட நிறுவனங்கள். அதற்கு நெட்ஸ்கேலர் நிறுவனத்தை உதாரணம் என்றோம் அல்லவா?


மற்றொன்று சூறாவளியை உணர்ந்ததால் வணிகப்போக்கை மாற்றிக்கொண்ட நிறுவனங்கள். அந்த வகையில் மைக்ரோஸாஃப்ட், நெட்ஸ்கேப்பின் இணைய உலாவிக்குக் கிடைத்த வரவேற்பால் அதிர்ச்சியடைந்து ஆக்ரோஷத்துடன் செயல்பட ஆரம்பித்தது என்று விவரிக்க ஆரம்பித்தோம்.


அப்படி என்ன செய்தது மைக்ரோஸாஃப்ட்? தன் எம்.எஸ்.என். மின்வலைக்காக உருவாக்கிக் கொண்டிருந்த கரும்பறவை (blackbird), என்னும் தன் நிறுவனத்துக்கு மட்டுமே உரித்தான உலாவியைத் தூக்கி அப்படியே உடைப்பில் போட்டுவிட்டது! அந்தப் பணியில் ஈடுபட்டிருந்த பெரும்குழுவை ஒட்டு மொத்தமாக, மின்வலைத் துருவி (internet explorer) என்னும் இணையதள உலாவியை உருவாக்குவதற்கு ஆணையிட்டு வெகுவேகமாக அதை வெளியிட்டது.


அப்படி மாற்றியது மட்டுமல்ல, தனது உலாவியை இலவசமாக அனைவருக்கும் அளித்தது. மேலும், அதை விண்டோஸ் மேடையில் இறுக்கப் பிணைத்து பயனர்களுக்கு எளிதாக, ஒரு முயற்சியும் எடுத்துக்கொள்ளத் தேவையில்லாமலே கிடைக்குமாறு செய்தது. விளைவு?! நெட்ஸ்கேப் நிறுவனத்தின் வருமானம் படுத்துப்போய் அது தன்னைக் குறைந்த விலைக்கு விற்றுக்கொள்ளும் நிலைக்கு வந்துவிட்டது. மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனம் தன் ஆதிக்கத்தைத் தக்கவைத்துக் கொள்ள முடிந்தது. (பிறகு இத்தகைய நடத்தையே மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனத்தை, அரசாங்க சோதனைக்கும் நடத்தையை மாற்றிக்கொள்ளும் நிபந்தனை ஆணைகளுக்கும் உள்ளாக்கிக்கொள்ளச் செய்தது வேறு விஷயம்!)


இதிலிருந்து நாம் தெரிந்துகொள்ள வேண்டியது என்ன? ஒரு மாபெரும் நிறுவனமான மைக்ரோஸாஃப்டே ஒரு சூறாவளி இணைய மேடையுடன் தன்னை இணைத்துக்கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. அதனால் சூறாவளி மேடைகளுக்கான பலமும் அவ்வாறு இணைந்து செயல்பட்டால் கிடைக்கும் வணிகரீதியான பலனும் மிகச் சக்தி வாய்ந்தவை என்று உணரமுடிகிறது, அல்லவா? 

[image: Kathiravanai-600]



இப்போது, அவ்வாறு சார்ந்து செயல்படுவதற்கான சில வழிமுறைகளை விவரிப்போம். முதலாவதாக எத்தகைய சூறாவளி மேடை உங்கள் நிறுவனம் சார்ந்து செயல்படுவதற்கு ஏற்றது என்று நிர்ணயிக்க வேண்டும். அதற்கு முன்னால், எத்தகைய மேடைகள் உங்கள் நிறுவனத்துக்கு உடன்படாதவை என்பதை உணர்ந்து கொள்வது நல்லது! உங்கள் விற்பொருள் விண்டோஸ் மேடையில் மட்டுமே செயல்படக் கூடியதானால், ஆப்பிள் ஐஃபோன் சூறாவளி மேடை உங்கள் நிறுவனத்துக்குத் தக்கதாகாது அல்லவா? உங்கள் விற்பொருளை ஐஃபோனில் செயல்படுவதற்காக மாற்றமுடிந்தால் மட்டுமே அது சரியாகும். உங்கள் விற்பொருள் தகவல் மையங்களில் மட்டுமே செயல்படக் கூடிய சாதனங்களாக இருந்தால் மேகக் கணினியுடன் உடனே சார்ந்து செயல்பட முடியாது. மேகக் கணினிக்குத் தக்கபடி விற்பொருளை உருவாக்கினால்தான் அது முடியும். சில சாதனங்களில் மின்வில்லைகள் (electronic chips) அல்லது தனித்துவம் வாய்ந்த வன்பொருட்கள் (special purpose hardware) இருப்பதில்லை. மென்பொருட்களைச் சேவைக் கணினிகளில் நிறுவி, அவற்றைச் சாதனங்களாக விற்கிறார்கள். அத்தகைய விற்பொருட்களை எளிதாக மேகக்கணினிக்கு மாற்றமுடியும். தனித்துவம் இருந்தால் அது கடினமாகிறது.


அடுத்து, எந்தச் சூறாவளி மேடை வணிக ரீதியாக உங்கள் நிறுவனத்துக்கு மிக்க அனுகூலம் தரக்கூடியது என்பதை நிர்ணயிக்க வேண்டும். ஏற்கனவே நாம் பார்த்த தனியார் கணினி வலையைச் சார்ந்து வளர்ந்த நொவெல் நிறுவனம், இணைய மேடையைச் சார்ந்து செயல்பட்ட எக்ஸோடஸ், நெட்ஸ்கேலர் மற்றும் மைக்ரோஸாஃப்ட் போன்ற உதாரணங்கள் இதற்கு உரித்தாகும். மிக அதிக அனுகூலம் அளிக்குமானால் வேலை சற்றுக் கடினமாயிருந்தாலும் அதை ஏற்றுக்கொண்டு செயல்பட வேண்டும்.


உதாரணமாக ஆப்பிள் தன் ஐபேட் சாதனத்தை வெளியிட்டதும் பங்குவர்த்தகம் செய்யும் பலரும் பள்ளி மற்றும் கல்லூரிகளிலும் அதைப் பயன்படுத்த ஆரம்பித்தனர். சீக்கிரம் அது ஒரு சூறாவளி மேடையாக வளர்ந்தது. அப்போது விண்டோஸ் கணினிகளில் மட்டுமே செயல்பட்ட மென்பொருட்களை எப்படி ஆப்பிள் ஐபேடில் பயன்படுத்துவது என்பது ஒரு பங்கு வர்த்தக நிறுவனங்களுக்குச் சவாலாக இருந்தது. ஒருவருக்கு சவால் என்பது இன்னொருவருக்கு வாய்ப்பு என்று கூறுகிறார்கள் அல்லவா? அது ஸிட்ரிக்ஸ் (citrix) நிறுவனத்துக்கு இந்த நிலை பெரும் வாய்ப்பாயிற்று!


ஸிட்ரிக்ஸ் நிறுவனம், தனியார் கணினிகளில் நிறுவப்பட்டு (installed), அதிலேயே இயங்கும் மைக்ரோஸாஃப்ட் வேர்ட், மற்றும் தனித்துவம் வாய்ந்த பங்குச்சந்தை பரிவர்த்தனைக்குப் பயன்படும் மென்பொருட்களை (applications) தகவல்மைய சேவைக் கணினிகளில் நிறுவி அவற்றின் திரைகளை மட்டும் பயனர்களின் கணினிகளில் காட்டி அவர்களின் சுட்டி (mouse) மற்றும் விசைப்பலகை (keyboard) சமிக்ஞைகளை, பயன்பாடுகளுக்கு அனுப்பும் வசதியை அளிக்கும் சேவை மென்பொருளை அளிக்கிறது. (அது தவிர அடியேன் பணிபுரிந்த நெட்ஸ்கேலர் நிறுவனத்தை வாங்கி மின்வலை சாதனங்களையும் அளிக்கிறது என்பது வேறு விஷயம்!)

 

ஆப்பிள் ஐபேட் பெருமளவு பயன்பட ஆரம்பிக்கவே, ஸிட்ரிக்ஸ் தனக்குக் கிடைத்த வாய்ப்பை லபக்கென்று பிடித்துக்கொண்டு அதிதீவிரமாகச் செயல்பட்டது! விண்டோஸ் கணினிகளிலும் திரைகாட்டும் மெல்கருவிகளில் (thin devices) மட்டுமே பெரும்பாலும் பயன்படுத்தப்பட்ட தன் திரைப் பயன்பாட்டை, மிக்க முயற்சியெடுத்து ஆப்பிள் ஐபேடிலும் பயன்படுவதாக மாற்றியது. அதற்காக, வழக்கமாக வெகுகாலம் எடுத்துக்கொள்ளக் கூடிய விற்பொருள் உருவாக்க வழிமுறையை எளிதுபடுத்தி, அதிவேகத்துடன் சில வாரங்களுக்குள் வணிகரீதி விற்பனைக்குக் கொண்டு வந்தது.


ஸிட்ரிக்ஸின் அதிதீவிர முயற்சி வீண்போகவில்லை! அந்நிறுவனத்தின் சேவை மென்பொருளை முன்பெல்லாம் தீண்டிக்கூடப் பார்க்காத பெரும் நிதித்துறை நிறுவனங்கள்

பெருமளவான பயனர்களுக்கான உரிமைகளை (licenses) வாங்கிக் குவிக்கவே, ஸிட்ரிக்ஸின் வருமானம் அபரிமிதமாக உயர்ந்தது! 


அடுத்த பகுதியில், சூறாவளி மேடைகளோடு சார்ந்து வளர்வதற்கான மற்ற சில நுட்பங்களைப் பற்றியும் மேற்கொண்டு விவரிப்போம். 


கதிரவன் எழில்மன்னன் 

(தொடரும்) 

***
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 1) 4 + 3 = 127; 7 + 6 = 4213; 9 + 5 = 4514 என்றால் 8 + 9 = ?


2) எண் மூன்றை, ஐந்து முறை மட்டும் பயன்படுத்தி, கணிதச் சமன்பாடுகளின் மூலம் 31 விடை வரவழைக்க வேண்டும். இயலுமா?


3) 9, 81, 324, 576 - இவை ஒன்று முதல் ஒன்பது வரை உள்ள எண்கள் அடங்கிய சதுர எண்கள். இதேபோன்று, 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்கள் மட்டும் அடங்கிய மிகச்சிறிய சதுர எண் எது, மிகப் பெரிய சதுர எண் எது?


4) அது ஓர் இரட்டை இலக்க ஒற்றைப்படை எண். முதல் எண்ணின் பாதி இரண்டாவது எண். அந்த இரட்டை இலக்க எண்ணை, அதன் இரண்டு இலக்கங்களையும் கூட்டி வரும் எண்ணால் வகுத்தால், 7 விடையாக வருகிறது என்றால் அந்த எண் எது?
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அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 5 முதல் 120 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும்.  

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 375ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 250ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.






   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 

















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அடுத்த நாள் காலையில் அருண் சீக்கிரமே எழுந்துவிட்டான். மளமளவென்று தன் காலைக் கடன்களை முடித்து களப் பயணம் (field trip) போகத் தயாரானான். கீதாவிற்கு ஒரே வியப்பு. மீண்டும் ஒருமுறை பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து ஏதாவது மின்னஞ்சல் வந்திருக்கிறதா என்று பார்த்துக்கொண்டார். அருண் அடித்த கொட்டத்திற்கு எந்த விதமான எச்சரிக்கையும் பள்ளியிலிருந்து வரவில்லை.


“அம்மா, கவலைப்படாதீங்க, நான் கட்டாயமா இன்னிக்கு ஃபீல்டு ட்ரிப் போறேன். என்னை யாரும் இடைநீக்கம் பண்ணமாட்டாங்க.” அருண் உறுதியாகச் சொன்னான்.


கீதாவிற்கு ஆச்சரியம் அதிகரித்தது. அருண் எப்படி உறுதியாகச் சொல்கிறான் என்று அவருக்கு வியப்பு. பள்ளிக்கூடத் தலைமை ஆசிரியையும் அவனுக்கு உடந்தையோ? “அது எப்படி அவ்வளவு உறுதியா சொல்ற?”


“எனக்கு எல்லாம் தெரியும் அம்மா. நான் முக்காலமும் அறிந்தவன்.”

அருண் சொன்னதைக் கேட்கச் சிரிப்பு வந்தது. இருந்தாலும், “அருண், இன்னிக்கும் ஏதாவது வம்பு தும்புல மாட்டிக்காதே, சரியா?”


“மாட்டேன் அம்மா. நான் இன்னிக்கு நிறைய தெரிஞ்சுக்க வேண்டியது இருக்கு.” அம்மாவுக்கு ஒரு முத்தம் கொடுத்துவிட்டு பள்ளிக்கூடத்திற்கு விரைந்தான்.


---


களப்பயணம் போக வகுப்பு மாணவர்கள் எல்லோரும் பேருந்தில் ஏறி உட்கார்ந்தார்கள். சாரா அவன் அருகில் வந்து உட்கார்ந்தாள். சாம் பின்னால் உட்கார்ந்து சளசளவென்று பேசிக்கொண்டிருந்தான். 


“என்ன அருண், இன்னிக்கு இப்படி உற்சாகமா இருக்க?” சாரா கேட்டாள்.


“முகத்திலயே தெரியுதா என்ன? ஆமாம், நான் உண்மையிலேயே உற்சாகமா இருக்கேன் இன்னிக்கு.”


“அப்படி என்ன மாற்றம் ஒரு நாளுல?”


“அதுவா, நான் மேஜிக் போஷன் கொஞ்சம் குடிச்சேன், அதான்.”


“மேஜிக் போஷன்? இதென்ன வம்பாப் போச்சு?”


அருண் சிரித்துக்கொண்டே தான் டீ அருந்துவது போல பாவலா செய்தான். சாராவுக்குச் சிரிப்பாக வந்தது அருண் செய்ததைப் பார்த்து. “அருண் என்னமோ போ, தேன் குடிச்ச நரியாட்டம் இருக்க நீ. நேத்திக்கு பார்த்த அருணான்னு இருக்கு, எனக்கு.”


அப்பொழுது பின் வரிசையிலிருந்து மிஸ் மெடோஸ் எழுந்து வருவதை சாரா கவனித்தாள். “அருண், you got company” என்று ஒரு யூகத்தோடு சொன்னாள் சாரா. அவள் சொன்னபடியே மிஸ் மெடோஸ் அங்கே வந்தார்.


“Sarah, do you mind?” என்றார். அருண் பக்கத்தில் உட்காரத்தான் கேட்கிறார் என்று சாராவுக்குத் தெரியும். உடனேயே எழுந்து இடம் கொடுத்தாள். ஒரு நமட்டுச் சிரிப்போடு பின் வரிசையில் ஓர் இடத்திற்கு சென்றாள்.


“தாங்க்ஸ் சாரா” என்ற மிஸ் மெடோஸ், “அருண், அப்புறம் என்ன நடக்குது?” என்றார்.

[image: IL-SiruvarThodar-600] 

அருண் மெதுவாக ஆரம்பித்து, பள்ளிக்கூடத் தண்ணீர் பற்றி அதுவரைக்கும் கண்டுபிடித்ததை எல்லாம் படபடவென்று சொன்னான். அவருக்கு மிக வியப்பாக இருந்தது. அருணோடு போன முறை களப்பயணம் போனபோது அந்தப் பழங்குடியினரின் மூலிகைக்காக நடந்த சம்பவங்கள் நினைவுக்கு வந்தன.


“அருண், நீ சொல்றது எல்லாம் உண்மையா? நம்பவே முடியலையே. ஆச்சரியமா இருக்கு.”


“ஆமாம். ஏதோ நம்ம இன்னிக்கு போற இடத்துல எதையோ சட்டத்தை மீறிக் கொட்டறாங்க. எனக்கு வந்த கடிதம் அதை அவ்வளவு கரெக்டா சொல்லுது.” அருண் அந்தக் கடிதம்பற்றியும், அதில் மிஸ் மெடோஸ் பற்றிக் குறிப்பிட்டிருந்ததையும் சொன்னான்.


“என்ன! உனக்கு வந்த கடிதத்தில் என்னைப்பத்தி எழுதிருந்ததா?” 


“ஆமாம், நீங்க ஒரு tree hugger அப்படீன்னு போட்டிருந்தது” அருண் ஒரு நமட்டுச் சிரிப்போடு சொன்னான்.


“போச்சுடா, உலகத்துல எல்லாருக்கும் என்னைப்பத்தி தெரிஞ்சு போச்சா?”


சற்று நேரத்தில் பேருந்து போகவேண்டிய இடத்தில் போய் நின்றது. ஒவ்வொருவராக வண்டியிலிருந்து இறங்கினர். இறங்கும்போது அருணின் காதில் மிஸ் மெடோஸ், “அருண், என் பார்வையிலேயே இரு. எங்கயாவது காணாம போயிடாதே. நம்ம கண் முன்னாடியே எதுனாச்சும் மாட்டும்” என்றார்.


“சரி, எனக்கு எதுனாச்சும் தப்பா பட்டதுன்னா உடனேயே உங்களுக்கு தெரிவிக்கறேன். சரியா?” என்று அருணும் பதிலுக்குக் கிசுகிசுத்தான்.

அனைவரும் பேருந்திலிருந்து இறங்கிய பின்னர், அந்த உணவு பதனிடும் குடோன் ஆள் ஒருவர் தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டார்.


“வணக்கம். என் பெயர் ராபர்ட். நான்தான் உங்களுக்கு வழிகாட்டி. வாங்க உள்ளே போகலாம்,” என்று அழைத்துப் போனார். “நீங்க வேணும்னா ஃபோட்டோ எடுத்துக்கலாம். இன்னிக்கு எல்லாருக்கும் அனுமதி உண்டு.”


அருணுக்கு தனக்கு வந்த கடிதத்தின்படி அங்கே தில்லுமுல்லு கட்டாயமாக நடக்கிறது என்று நம்பினான். ஆனால் எங்கே அந்த illegal dumping என்று கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை.


தீடீரென்று அவனுக்கு ஒரு யோசனை வந்தது. “ஐயா, எனக்கு அவசரமா ரெஸ்ட்ரூம் போகணும்” என்று வழிகாட்டியிடம் சொன்னான். அருண் சங்கடத்தில் நெளிந்தான். அதைப் பார்த்த மற்ற மாணவர்கள் கொல்லென்று சிரித்தார்கள். அந்த வழிகாட்டி, திசையைக் காட்ட, அருண் ஒரே ஓட்டமாக ஓடினான். அவனது நண்பன் சாம் ஓவென்று சிரித்தான்.


“Guys, he’s got to go means, he’s got to go,” என்று கிண்டல் அடித்தான் சாம்.


சற்று நேரத்தில் அருண் திரும்பி வந்தான். மிஸ் மெடோஸ் அருகே வந்து மெல்லக் கிசுகிசுத்தான். “மிஸ் மெடோஸ், தில்லுமுல்லு எல்லாத்தையும் யாருக்கும் தெரியாம படம் எடுத்துட்டேன்,” என்றான்.



(அடுத்த இதழில் முடியும்) 



 
 
 ***
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அவன் பாடுகிறான். அவர் கரம் உயர்த்திச் சிலாகிக்கிறார், அது அவர் பாடிய பாடலும் என்பதால் கூர்ந்து கவனிக்கிறார். நேரம் செல்லச்செல்ல இசையிலும் சிறுவனின் குரலிலும் மனமுருகி, கண் கலங்கிக் கண்ணீர் விடுகிறார். சிறுவன் பாடி முடித்ததும் அவனைக் கட்டியணைத்து, தலையில் கை வைத்து ஆசிர்வதிக்கிறார். “கடவுள் இல்லை என்கிறார்களே.. இதோ, இருக்கிறார் கடவுள். இல்லையென்றால், நிறைய சங்கதிகள் கொண்ட இந்தப் பாடலை இந்தச் சுண்டைக்காய் பையன் எப்படி இவ்வளவு பாவத்துடன் சிறப்பாகப் பாடியிருக்க முடியும்!” என்று வியக்கிறார். வியந்தவர் எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியன். வியக்கப்பட்டவர் ஹ்ரித்திக் ஜயகிஷ்.
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 சூப்பர் சிங்கர் - 6 நிகழ்ச்சியின் ஒரு காட்சி இது.

பாடலைப் பார்க்க. எஸ்.பி.பி.யின் 

பாராட்டுரையைக் கேட்க .

எஸ்.பி.பி. மட்டுமல்ல; சங்கர் மகாதேவன், சித்ரா, உன்னிகிருஷ்ணன் எனப் பலரும் பாராட்டிய ஹ்ரிதிக்தான் சூப்பர் சிங்கர் டைட்டிலை வென்றார் என்பதைச் சொல்லவும் வேண்டுமா என்ன? சூப்பர் சிங்கர் 6 நிகழ்ச்சியின் பட்டம் ஜெயித்தது மட்டுமல்ல; இந்த ஆண்டு நடந்த ஃப்ளவர்ஸ் டி.வி. டாப் சிங்கர் நிகழ்ச்சியில் இரண்டாமிடம் பெற்றிருக்கிறார். சிறந்த பாடகருக்கான Studio One Star Icon Annual Award பெற்றிருக்கிறார்.  
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ஹ்ரித்திக், மார்ச் 18, 2008 அன்று கேரளாவின் கண்ணூரில் பிறந்தார். தாய்மொழி மலையாளம். தந்தை ஜெயகிஷ். தாய் ரம்யா. நான்கு வயது முதலே கர்நாடக இசை கற்றுவரும் ஹ்ரித்திக்கிற்கு இனிய குரல்வளம். சென்னைத் தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளிலும் பாடியிருக்கிறார். பள்ளி நிகழ்ச்சிகளில் பாடுவதும் வழக்கம். அப்படி ஒரு சமயம், பள்ளி ஆண்டு விழாவில் ஹ்ரித்திக் பாட, நிகழ்ச்சிக்கு வந்த சிறப்பு விருந்தினர் அம்மு ராமச்சந்திரன் இவரது குரலால் மிகவும் ஈர்க்கப்பட்டார். விஜய் டி.வி. நடத்தி வரும் சூப்பர் சிங்கர் ஜூனியர் நிகழ்ச்சியில் கலந்து கொள்ளுமாறு ஆலோசனை சொன்னார். தொடர்ந்து அவர் ஊக்குவிக்கவே நிகழ்ச்சியில் குரல் தேர்வில் பங்கேற்றார், தேர்வானார். இசைப்பயணம் தொடர்ந்தது. இறுதிப் போட்டியில் நிகழ்ச்சியின் வெற்றியாளராகக் கோப்பையையும், 50 லட்சம் பெறுமானமுள்ள வீட்டையும் பரிசாக வென்றார் ஹ்ரித்திக் ஜயகிஷ். 
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சென்னை வேலம்மாள் பள்ளியில் ஏழாம் வகுப்புப் படிக்கும் ஹிரித்திக்கிற்கு மெலடி பாடல்கள் மிகவும் பிடிக்குமாம். மிருதங்கம் மற்றும் தபலா கற்கவும் ஆசை. மிகவும் பிடித்த பாடகர் எஸ்.பி.பி. எஸ்.பி.பி., ஹரிஹரன் இருவருமே தனக்கு இன்ஸ்பிரேஷன் என்கிறார். சித்ராவுடன் பாடியதை மிகவும் பெருமையாகக் கருதுகிறார். (பார்க்க: https://www.youtube.com/watch?v=ivaCazyGfA0) இளையராஜாவின் இசையில் பாட மிகவும் ஆசையோடு இருக்கிறார். டாக்டர் கே. கிருஷ்ணகுமாரிடம் கர்நாடக இசை பயின்று வரும் இவருக்கு, இசையை நன்கு கற்றுக்கொண்டு திரைப்படங்களில் பின்னணி பாட விருப்பம் உண்டு. துபாய், மதுரை, கோவை, சென்னை என்று பல இடங்களில் பாடியிருக்கிறார். குருவாயூர் தலத்தில் பாடியது மனநிறைவைத் தந்தது என்கிறார். படிப்பிலும் கெட்டிதான். அறிவியலும், ஆங்கிலமும் மிகவும் பிடிக்குமாம். ஐஸ்க்ரீம் சாப்பிடப் பிடிக்கும். சின்சான் கார்டூன் பார்க்கப் பிடிக்கும்.  


ஹ்ரித்திக் பாடி மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்ற பாடல்கள் சில:


என்ன சொல்லப் போகிறாய்
காற்றோடு குழலின்
கண்ணம்மா
இதழில் கதை எழுதும்
அழைக்கிறான் மாதவன்
ஊருசனம் தூங்கிருச்சு

யூ ட்யூப் | ஃபேஸ்புக் பக்கம் | இன்ஸ்டாக்ராம்  



தற்போது கோவிட்-19 காரணமாக யூ-ட்யூப் லைவ் வழியே பாடி ரசிகர்களை உற்சாகப்படுத்துகிறார் ஹ்ரித்திக். (சமீபத்திய 

நிகழ்வைக் காண ) 
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தொடரட்டும் இந்தச் சாதனை இளைஞரின் வெற்றிப் பயணம்.

***


[image: ][image: ][image: ] 













 


 




[image: balajiad] 


 
 
    
 
 

[image: melortop]


 

[image: melorvertical] [image: ] 



 
புரட்சி மாநகரம்


முதன்முதலாகத் தனது புரட்சிச் செயல்பாடுகளைத் தொடங்கும் பொருட்டு, 1908 பிப்ரவரி 15ம் தேதி தூத்துக்குடி வந்தடைந்தார் நீலகண்டன். அங்கே வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளையின் வீட்டில் சில நாட்கள் தங்கினார். கப்பல் நிறுவன வேலைகளோடு கூடவே, சுதேசி இயக்கத்திற்காகவும் இரவு, பகலாகச் சிதம்பரம் பிள்ளை உழைப்பதைக் கண்டு வியந்தார். அவரோடு இணைந்து சுதேசி இயக்கத்திற்காக உழைத்த சுப்ரமண்ய சிவத்தின் உறுதியைக் கண்டு மலைத்தார். 


சுதந்திர எழுச்சி


கடற்கரையில் தினந்தோறும் நடந்த கூட்டத்தில் பிள்ளையும், சிவமும் கலந்துகொண்டு சொற்பொழிவாற்றினர். அது அங்கு கூடிய மக்களின் மனதில் விடுதலை வேட்கையை எழுப்பியது. இது பொறுக்காத பிரிட்டிஷ் அரசாங்கம் அவர்களுக்குப் பலவிதங்களில் தொல்லை கொடுக்க ஆரம்பித்தது. அதுவும் தூத்துக்குடியில் தாங்கள் நடத்தி வந்த கோரல் நூற்பாலையின் வேலை நிறுத்தத்திற்கும் தொடர்ந்து நடந்த போராட்டத் தூண்டுதல்களுக்கும் சிதம்பரம் பிள்ளையே காரணம் என்று நினைத்த அது, எப்படியாவது அவரை ஒடுக்க எண்ணியது. ஏற்கனவே அவர் தங்களுக்குப் போட்டியாக சுதேசி கப்பல் நிறுவனத்தை நடத்தி வந்ததைத் தாங்க இயலாத ஆதிக்க அரசு, சிதம்பரம் பிள்ளை மற்றும் சிவத்தின் மீது நடவடிக்கை எடுக்கத் தகுந்த நேரத்தை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தது. அப்போதுதான் தூத்துக்குடி நகருக்கு உதவி கலெக்டராக வந்து சேர்ந்தார் ராபர்ட் வில்லியம் டி’எஸ்டிகார்ட் ஆஷ். வெள்ளை ஆதிக்க வெறி கொண்டிருந்த ஆஷ், தங்களுக்குச் சமமாகக் கறுப்பர் கப்பல் விடுவதையும், தன் ஆளுகைக்கு உட்பட்ட பகுதியில் தங்கள் அரசாங்கத்தை எதிர்த்துப் போராட்டங்கள் நடத்துவதையும் கண்டு மிகுந்த சினம் கொண்டார். 


தூத்துக்குடியில், பிரிட்டிஷாருக்கு எதிரான எல்லாப் போராட்டங்களுக்கும் தூண்டுதலாக இருப்பவர்கள் வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளையும், சுப்ரமண்ய சிவமும்தான் என்பதை அறிந்து, அவர்களை எப்படியாவது ஒடுக்க உறுதி பூண்டார். அதற்கான வேலைகளில் இறங்கினார். 


தூத்துக்குடியில் இந்த நிகழ்வுகளைக் கண்ட நீலகண்டன், தனது மறைமுகமான புரட்சி வேலைகளை அங்கிருந்து தொடர்வது சரியாகாது என்று கருதினார். அங்கிருந்து திருநெல்வேலிக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார். 
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திருநெல்வேலியில்...


திருநெல்வேலியில், புகழ்பெற்ற தேசபக்தரும் வழக்குரைஞருமான கணபதி பந்துலுவின் இல்லத்தில் தங்கினார் நீலகண்டன். தேசபக்தர்கள் சிலரின் முயற்சியால் அங்கு சிறு கூட்டம் ஒன்று ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. அதில் சிறப்புரையாற்றினார். சுதேசி இயக்கச் சார்பாகவே அக்கூட்டம் நடந்தது. அதன்பின் பத்தமடைக்குச் சென்றார். மறவர்குலத் தலைவர்களாக விளங்கிய பூலம் பெரியசாமித் தேவரையும், மறவாக்குறிச்சி பிச்சாண்டித் தேவரையும் சந்திப்பது நீலகண்டனின் திட்டம். அதற்காகப் பத்தமடை அருகே உள்ள பூலத்திற்குச் சென்றார். அங்குள்ள பலர் எதற்கும் அஞ்சாதவர்கள் என்பதாலும், கலவரங்களில் ஈடுபடக் கூடியவர்கள் என்பதாலும் அவர்களைக் கண்காணிக்க ஒரு காவல் நிலையம் அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அதற்காக ஒரு காவல்துறை ஆய்வாளரும் நியமிக்கப்பட்டிருந்தார்.


ரகசிய போலீஸ் 000


அந்த கிராமத்திற்கு நீலகண்டன் சென்றதும் அவர் ‘புதிய மனிதர்’ என எளிதாக அடையாளம் காணப்பட்டார். அதனால் காவல் துறையின் விசாரணைக்காக அழைக்கப்பட்டார். ஆய்வாளர், நீலகண்டனிடம் அவர் யார், எதற்காக வந்திருக்கிறார் என்று விசாரித்தார். நீலகண்டன், தன்னை சென்னையிலிருந்து வந்திருக்கும் ஒரு ரகசிய போலீஸ் அதிகாரி என்றும், அவ்வூரில் உள்ள கலவரக்காரர்கள் பற்றி விசாரித்து ரகசிய அறிக்கையை அரசாங்கத்திற்குச் சமர்ப்பிக்க வந்திருப்பதாகவும் தெரிவித்தார்.


ரகசிய போலீஸார் இம்மாதிரி பல ஊர்களுக்கு வருவதும், விசாரித்துச் செல்வதும் அக்காலத்தில் வழக்கம் என்பதால் ஆய்வாளர் அதனை நம்பிவிட்டார். அந்த ஊரில் உள்ள கலவரக்காரர்களை அழைத்து ‘பரேட்’ நடத்தச் சொன்னார் நீலகண்டன். அதன் மூலம் ‘பெரியசாமித் தேவன்’ யார் என்பதை அடையாளம் கண்டுகொண்டார். ஆனால், அவருடன் தனியாக உரையாடச் சந்தர்ப்பம் அமையவில்லை. ஆய்வாளருக்கு நன்றி கூறி விடைபெற்றார் நீலகண்டன். ஆய்வாளர், பதில் நன்றி கூறி, தனது மேலதிகாரிகளுக்கு, ரகசிய போலீஸின் வருகையைப் பற்றி அறிக்கைச் சமர்ப்பிப்பதாகச் சொன்னார். அவரைத் தடுத்த நீலகண்டன், “ஐயா... நாங்கள் ரகசிய போலீஸ் இலாகா. எங்கள் செயல்பாடுகள் எல்லாமே ரகசியமாக இருக்க வேண்டியவை. அது தெரியாமல் நீங்கள் எங்களைப் பற்றி ரிகார்டில் ஏதும் பதிவு செய்தால், நாளை உங்களுக்கே அது மிகப்பெரிய பிரச்சனையாக வரக்கூடும்” என்று எச்சரித்தார். அதனை ஏற்றுக்கொண்ட ஆய்வாளரிடம், “ஐயா, இங்கு வந்தது பற்றி நான் எனது மேலதிகாரிகளுக்குத் தகவல் தெரிவித்துவிடுவேன். நீங்கள் கவலைப்பட வேண்டாம். கூடவே நீங்கள் மிகவும் உதவியாக இருந்தீர்கள் என்பதையும் தெரிவித்து விடுகிறேன்” என்றார். அதனைக் கேட்டு மகிழ்ச்சியுடன் நீலகண்டனை வழியனுப்பி வைத்தார் காவல்துறை ஆய்வாளர்.


மறவாக்குறிச்சியில் 3000 வீரர்கள்


அடுத்து மறவாக்குறிச்சி சென்றார் நீலகண்டன். பிச்சாண்டித் தேவரைச் சந்திக்க முயன்றார். ஆனால், அது அவ்வளவு எளிதில் கைகூடவில்லை. மறவர் சீமையில் மிகவும் பலம் வாய்ந்த அவரைச் சந்திக்கப் பரிந்துரை வேண்டியிருந்தது. ‘மாப்பிள்ளை ஐயன்’ என அழைக்கப்படும் பிள்ளையன் என்பவரை அணுகி, தான் தேச காரியமாக தேவரைச் சந்திக்க வந்திருப்பதாகத் தெரிவித்தார். அவர்மூலம் பிச்சாண்டித் தேவரைச் சந்திக்கும் வாய்ப்புக் கிட்டியது.


பிச்சாண்டித் தேவரிடம் தனது நோக்கம் பற்றி, இந்திய தேச விடுதலைக்காக பரோடா மன்னர் துவங்கி, ஜெர்மன் அதிபர்வரை பலர் செய்யும் முயற்சிகளைப் பற்றி விரிவாக எடுத்துரைத்து அவரது ஆதரவை வேண்டினார் நீலகண்டன். புரட்சி வீரர்கள் கொண்ட படை ஒன்று அமைக்க வேண்டும் என்றும், அதற்கு வீர மறவர்களின் உதவி வேண்டும் என்றும் கேட்டுக்கொண்டார்.


தனது ஐயங்களையெல்லாம் கேட்டுத் தெளிந்த பிச்சாண்டித் தேவர், இறுதியில் நீலகண்டனின் முயற்சிகளுக்கு உதவுவதாக வாக்களித்தார். 


“அப்படியானால் உங்கள் வீரர்களை இப்போதே தயார்படுத்த வேண்டும். அவர்களுக்கு ஆயுதப் பயிற்சி, துப்பாக்கிப் பயிற்சி அளிக்க வேண்டும்” என்றார், நீலகண்டன்.


“துப்பாக்கிகள் இல்லாமல் எப்படித் துப்பாக்கிப் பயிற்சி தர முடியும்?” என்றார் தேவர்.


“கூடிய விரைவில் ஜெர்மனிலிருந்து ரகசியமாக ஆயுதங்கள் வரும். ஆனால், அது வரும்வரை காத்திருக்காமல், தங்களிடமுள்ள வேட்டைத் துப்பாக்கிகளைக் கொண்டு, வீரர்களுக்குத் தனித் தனியாகத் துப்பாக்கி சுடும் பயிற்சியை அளிக்கவேண்டும்” என்று சொன்னார் நீலகண்டன். மேலும் “துப்பாக்கி சுடுவதில் மட்டுமல்ல; அணிவகுத்து நடப்பது, மனவுறுதி, தேகப்பயிற்சி என எல்லாமே வீரர்களுக்கு முக்கியம். இதற்கும் பயிற்சிகள் அளிக்க வேண்டும்” என்றார்.


இதைக் கேட்டு மகிழ்ந்த பிச்சாண்டித் தேவர், “கவலை வேண்டாம். எதற்கும் துணிந்த, சாவைக் கண்டு அஞ்சாத 3000 வீரர்களை நான் உங்களுக்குத் தருகிறேன். விரைவில் அவர்களுக்கான ஆயுதங்களுக்கு நீங்கள் ஏற்பாடு செய்யுங்கள். அதுவரை எங்கள் வேட்டைத் துப்பாக்கிகள் மூலம் அவர்களுக்குப் பயிற்சி அளிக்க ஏற்பாடு செய்கிறேன். நீங்கள் தைரியமாகச் செல்லலாம்” என்று உறுதியளித்தார்.


விரைவில் மீண்டும் வந்து சந்திப்பதாகச் சொல்லி மனநிறைவுடன் புறப்பட்டார் நீலகண்டன்.


தென்காசியில்...


மீண்டும் பத்தமடைக்குச் சென்ற நீலகண்டன், அங்கு, சுதேசி இயக்கம் சார்பாக நடந்த ஒரு பொதுக்கூட்டத்தில் பேசினார். பின் தென்காசிக்குச் சென்றார். சங்கரகிருஷ்ண ஐயர், மடத்துக்கடை சிதம்பரம் பிள்ளை என்ற இரு நண்பர்களின் அறிமுகம் அங்கு கிடைத்தது. சங்கரகிருஷ்ணன், பாரதியாரின் மனைவி செல்லம்மாள் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர். இளைஞர். மடத்துக்கடை சிதம்பரம் பிள்ளை அங்கு ஒரு சைவ உணவு விடுதி வைத்திருந்தார். அவரும் ஓர் இளைஞரே! இவரது உறவினர்தான் வ.உ.சிதம்பரம் பிள்ளையின் நெருங்கிய நண்பரான மாடசாமிப் பிள்ளை. இந்த இளைஞர்கள் இருவரும் நீலகண்டனின் புரட்சி இயக்கத்தில் இணைந்ததுடன், அவரது புரட்சிச் செயல்பாடுகளுக்கு உறுதுணையாக இருப்பதாகவும் வாக்களித்தனர்.


தென்காசியில் சுதேசி இயக்கத்தை ஆதரித்துச் சில சொற்பொழிவுகள் செய்தார் நீலகண்டன். பின்னர் அம்பாசமுத்திரம் சென்றார். கோமதி சங்கர தீக்ஷிதர் அங்கே நீலகண்டனுக்கு உதவினார். அங்கும் சில சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தினார் நீலகண்டன். 


அவர் தென்காசியில் தங்கியிருக்கும்போதுதான் திருநெல்வேலிக் கலவரம் உண்டானது.m
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திருநெல்வேலிக் கலவரம்


பிரிட்டிஷாரை எதிர்த்துச் செயல்பட்டதற்காக ஆறுமாத சிறைத் தண்டனை பெற்றிருந்த புரட்சியாளர் விபின்சந்திரபால் விடுதலை செய்யப்பட்டார். அந்த நிகழ்வை மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாட வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை தலைமையிலான தேசபக்தர்கள் கொண்ட குழு முடிவுசெய்தது. அது தங்களுக்கு எதிரானதாக பெரும் கலகத்தில் முடியும் என்று எண்ணிய பிரிட்டிஷ் அரசு, அந்த நிகழ்விற்குத் தடை விதித்தது. சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு எச்சரிக்கை விடுக்கப்பட்டது. அவரும், அவரைச் சார்ந்தோரும் கடும் விளைவுகளைச் சந்திக்க நேரிடும் என்று அச்சுறுத்தியது. பலரை அதிகாரிகள் நேரடியாக எச்சரித்தனர். இதையறிந்த சிதம்பரம் பிள்ளை வெகுண்டார், வருந்தினார். எப்படி இருந்தாலும் விழாவை நடத்தியே தீருவதென்று முடிவு செய்தார்.


வந்தே மாதரம்


பிள்ளை முன்னரே திட்டமிட்டபடி பிரிட்டிஷாரின் தடையை மீறி சுப்ரமணிய சிவம் போன்ற நண்பர்களுடன் இணைந்து விபின்சந்திர பாலின் விடுதலைத் திருநாளை சிறப்பாகக் கொண்டாடினார். ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் எழுச்சியோடு கலந்துகொண்ட அக்கூட்டத்தில் சுதந்திரக் கனலைத் தூண்டும்படி சிதம்பரம் பிள்ளையும் சிவமும் பேசினர். சுதந்திர முழக்கம் வானுயர எழுந்தது. ‘வந்தேமாதரம்’ என்ற ஒலி விண்ணைப் பிளந்தது. பிரிட்டிஷார் பலர் “வந்தேமாதரம்” என்று சொல்லும்படி கிளர்ச்சியாளர்களால் நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டனர். எங்கே இந்த முழக்கம் பெருங்கிளர்ச்சியாகி நாடு முழுவதும் பரவிவிடுமோ என்று பிரிட்டிஷ் அரசு அஞ்சியது. இதற்கு மூலகாரணமாக இருந்த பிள்ளையையும், சிவத்தையும் அறவே ஒடுக்க எண்ணியது. கைது செய்யத் திட்டமிட்டது. தூத்துக்குடியிலேயே அவர்களைக் கைது செய்தால் அது மேலும் கிளர்ச்சியை, கலவரத்தை உருவாக்கி விடும்; தங்களுக்கு மிகப் பெரிய எதிர்ப்பு எழும் என்று அஞ்சியது. என்ன செய்யலாம் என யோசித்துத் திட்டம் ஒன்றைத் தீட்டியது.


கைது, கடுங்காவல், துப்பாக்கிச் சூடு


திருநெல்வேலி கலெக்டர் விஞ்ச், தம்மை வந்து சந்திக்கும்படி வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை, சிவம் இருவருக்கும் ஆணை பிறப்பித்தார். இருவரும் நெல்லைக்குச் சென்று அவரைச் சந்தித்தனர். இருவர் மீதும் பல்வேறு குற்றச்சாட்டுக்களைச் சுமத்திச் சீறி விழுந்த விஞ்ச், அவர்களை உடனடியாக திருநெல்வேலியை விட்டு வெளியேற வேண்டும் என்றும், இனிமேல் அரசியல் நடவடிக்கைகளில் ஈடுபட மாட்டோம் என்று உறுதிமொழிப் பத்திரத்தில் எழுதிக் கையொப்பமிட வேண்டும் என்றும் கட்டளை பிறப்பித்தார். இதைக் கேட்டுச் சினந்த சிதம்பரம் பிள்ளை, விஞ்ச் துரையின் செயல்பாடுகளை, நேர்மையற்ற நடவடிக்கைகளைப் பலவாறாக விமர்சித்துப் பேசினார். அவரது பாரபட்சமான செயல்பாடுகளைக் கடுமையாக எதிர்த்தார். விஞ்ச்சின் கட்டளையை ஏற்க மறுத்தார். விஞ்ச்சின் சினம் அதிகமாயிற்று. இருவரையும் கைது செய்ய உடனடியாக ஆணை பிறப்பித்தார். 


இருவரையும் கைது செய்து சிறையில் அடைத்ததுமில்லாமல் சிதம்பரம் பிள்ளையின் வீட்டிலும் ரகசிய போலீசார் சோதனை மேற்கொண்டனர். சில கடிதங்களையும் கைப்பற்றினர். செய்தி தென்னாடெங்கும் பரவியது. எங்கும் கடையடைப்பு நிகழ்ந்தது. கைதைக் கண்டித்து பொதுக்கூட்டங்களும், ஊர்வலங்களும் நடந்தன. சில இடங்களில் கல்வீச்சு, தீ வைப்பு என்று கிளர்ச்சிகள் அதிகரித்தன. நகரசபை அலுவலகம், காவல்துறை அலுவலகம், சப்-ரிஜிஸ்தரார் அலுவலகம் போன்றவை தீக்கிரையாகின. கலவரம் செய்தவர்கள் மீது துப்பாக்கிச் சூடு நடத்தப்பட்டது. அதில் நால்வர் மாண்டனர். சிலர் படுகாயமுற்றனர். ஒரு காவல்துறைப் பணியாளருக்கு மண்டை உடைந்தது.


திருநெல்வேலி நகரம் மட்டுமல்லாமல், தச்சநல்லூர். தூத்துக்குடி போன்ற இடங்களிலும் கலவரம் பரவியது. இதனால் சினம் கொண்ட டெபுடி கலெக்டர் ஆஷ், கலகக்காரர்கள் சிலரைச் சுட்டார். அதில் ஒரு அப்பாவிச் சிறுவன் பலியானான். கலவரம் சில நாட்களுக்குக் தொடர்ந்தது பின் சென்னை உள்ளிட்ட நகரங்களிலிருந்து நூற்றுக்கணக்கான காவலர்களை அழைத்து வந்து கலவரத்தை அடக்கியது பிரிட்டிஷ் அரசு.


இந்தக் கலவரங்களின் போது தென்காசியில் இருந்தார் நீலகண்டன். இந்த நேரத்தில் அங்கு புரட்சிப்படைக்கான செயல்களை மேற்கொள்வது சரியாகாது என்பதை உணர்ந்து சென்னைக்குப் புறப்பட்டார். 


(தொடரும்)






 ***
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பல்கலைக்கழகங்கள் குழு அமைத்துச் செய்யவேண்டிய பணியை தனி ஒருவராகச் செய்து அன்னை தமிழுக்கு அருந்தொண்டாற்றியவர் புலியூர்க்கேசிகன். நற்றிணை துவங்கி குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல், கலித்தொகை, அகநானூறு, புறநானூறு என எட்டுத்தொகை நூல்கள் அனைத்தையும் ஆராய்ந்து மிக எளிய உரையைத் தந்தவர். இலக்கண நூல்கள் பலவற்றிற்கும் உரையெழுதியிருக்கிறார். கவிஞர், உரையாசிரியர், எழுத்தாளர், இதழாளர், சொற்பொழிவாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் எனப் பல களங்களிலும் முத்திரை பதித்திருக்கும் புலியூர்க்கேசிகன், திருநெல்வேலி மாவட்டத்திலுள்ள புலியூர்குறிச்சி என்னும் சிற்றூரில் கந்தசாமிப் பிள்ளை-மகாலட்சுமி இணையருக்கு, அக்டோபர் 16, 1923ம் நாள் மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் சொக்கலிங்கம். பாரம்பரிய விவசாயக் குடும்பம். 


புலியூர்க்கேசிகன் தொடக்க மற்றும் உயர்நிலைக் கல்விகளை டோணாவூர் பள்ளியில் பயின்றார். இன்டர்மீடியட் வகுப்பை மதுரை திரவியம் தாயுமானவர் இந்துக் கல்லூரியில் பயின்று தேர்ந்தார். இளவயது முதலே தமிழின்மீது மிகுந்த பற்றுக் கொண்டவராக இருந்தார். ஹிந்தி எதிர்ப்புப் போராட்டத்திலும் கலந்துகொண்டார். புலியூர் கிராமத்தில் பட்டம்பெற்ற முதல் மாணவர் இவர்தான். கல்லூரிப் படிப்பை முடித்தவுடன் அருகிலுள்ள வடுகச்சிமலைப் பள்ளியில் ஆசிரியர் பணி கிடைத்தது. நெல்லைப் பகுதியில் வாழ்ந்த தமிழறிஞர்களுடன் தொடர்பு கொள்வதும், அவர்களைச் சந்தித்து உரையாடுவதும் இவரது வழக்கம். கவிமணி தேசிக விநாயகம் பிள்ளை, திரு.வி.க., டாக்டர் மு. வரதராசன் போன்றோருடன் நெருங்கிப் பழகித் தமிழறிவை வளர்த்துக் கொண்டார்.


இக்காலகட்டத்தில் டோணாவூர் மருத்துவமனையில் மறைமலை அடிகளின் மகளான நீலாம்பிகை அம்மையார் சிகிச்சைக்காக அனுமதிக்கப்பட்டார். அதை அறிந்த புலியூர்க்கேசிகன், தனித்தமிழ் இயக்கத் தந்தையார் மீது கொண்ட பற்றால் நீலாம்பிகை அம்மையாரை மருத்துவமனையில் சந்தித்துத் தேவையான உதவிகளைச் செய்தார். மகளைக் காண வந்த மறைமலையடிகளையும் வரவேற்று, விருந்தினராகத் தனது இல்லத்திற்கு அழைத்துச் சென்று அன்பு பாராட்டினார். புலியூர்க்கேசிகனின் தன்னலமற்ற பணியாலும், அன்பாலும் கவரப்பட்ட நீலாம்பிகை அம்மையார், தனது கணவர் திருவரங்கப் பிள்ளையிடம் இவரது திறமையையும், தமிழார்வத்தையும் பற்றி எடுத்துரைத்தார். திருவரங்கப் பிள்ளை, திருநெல்வேலி சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தின் தலைமைப் பணியில் இருந்தார். நீலாம்பிகை அம்மையின் பரிந்துரையின் பேரில், புலியூர்க்கேசிகன், நூற்பதிப்புக் கழகத்தின் மேலாளராகப் பணி நியமனம் செய்யப்பட்டார். சிலகாலம் திருநெல்வேலியில் பணியாற்றிய பின் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்தார் புலியூர்க்கேசிகன். நீலாம்பிகை அம்மையின் விருப்பத்தில் பேரில் அவர்களது மகள் சுந்தரத்தம்மையை மணந்து கொண்டார். கா.சு. பிள்ளை போன்ற தமிழறிஞர்கள் முன்னிலையில் தமிழ்த் திருமணமாக இவர்களது திருமணம் சிறப்புற நடந்தது. 
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திருவரங்கப் பிள்ளையின் மறைவிற்குப் பின் வ. சுப்பையாப் பிள்ளையின் மேலாண்மையில் சில காலம் மேலாளராகப் பணியாற்றினார் புலியூர்க்கேசிகன். பல நூல்களின் பதிப்புப் பணிகளுக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். மெய்ப்புப் பார்ப்பது முதல் நூலைப் பிரதி மேம்படுத்திப் புத்தகமாக்குவது வரை பல பணிகளை மேற்கொண்டார். சில காரணங்களால் சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்திலிருந்து விலகி, அருணா பதிப்பகத்தில் மேலாளராகச் சில காலம் பணிபுரிந்தார். இந்நிலையில்தான் புகழ்பெற்ற பாரி நிலையத்தில் பணியாற்றும் வாய்ப்பு கேசிகனைத் தேடிவந்தது. அது, இவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. சொக்கலிங்கம், புலியூர்க்கேசிகன் ஆனார். இலக்கண, இலக்கிய நூல்களுக்கு உரை எழுதத் துவங்கியதும் அக் காலகட்டத்தில்தான். 


1958ல், தொல்காப்பியம் முழு உரை நூல் புலியூர்க்கேசிகனின் முதல் உரை விளக்க நூலாக வெளியானது. பாரி நிலையம் க. செல்லப்பன் இப்பணிகளில் இவரை மிகவும் ஊக்குவித்தார். தொடர்ந்து மணிமேகலை, சிலப்பதிகாரம் போன்ற நூல்களுக்கு உரை எழுதினார் கேசிகன். அனைத்தும் மிக எளிய உரைகள். குறிப்பாக, கிராமத்துப் பள்ளி மாணவர்களும் படித்துப் புரிந்துகொள்ளும்படி உரை எழுதியிருந்தார் கேசிகன். அவை நல்ல வரவேற்புப் பெற்றன. ஒரு பல்கலைக்கழகம் குழு ஒன்றை அமைத்துச் செய்யவேண்டிய பணிகளை தனி நபராகச் செய்து முடித்தது வியக்கத் தக்கது. தமிழ் இலக்கிய உரைநூல் வளர்ச்சிக்குப் பல பேராசிரியர்கள் செய்திருக்கும் பணிகளை விட அதிகம் புலியூர்க்கேசிகன் செய்துள்ளார் என்று சொன்னால் மிகையல்ல.


புலியூர்க்கேசிகனின் குறிப்பிடத்தகுந்த உரை நூல்களாக புறப்பொருள் வெண்பாமாலை, நன்னூல், நளவெண்பா, கலிங்கத்துப்பரணி, திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி, முக்கூடற்பள்ளு, தகடூர் யாத்திரை, திருப்பாவை, திருவெம்பாவை, திருவருட்பா பாராயணத் திரட்டு போன்றவற்றைச் சொல்லலாம். கம்பன், கவி காளமேகம், ஔவையார் போன்றோரது பாடல்களைத் தேடித் தொகுத்து தனித்தனி நூல்களாகத் தந்துள்ளார். ‘மாங்காடு காமாட்சி அம்மன் வரலாறு’ என்பது இவர் எழுதிய முதல் ஆன்மீக நூலாகும். ‘ஸ்ரீ சந்தோஷி மாதா’ பற்றியும் நூல் எழுதியுள்ளார். ’முத்தமிழ் மதுரை' என்பது மதுரை மாநகரின் பெருமை பேசும் நூலாகும். ‘பூலித்தேவனா? புலித்தேவனா?’, ‘புறநானூறும் தமிழர் சமுதாயமும்’, ‘புறநானூறும் தமிழர் நீதியும்’, ‘புகழ்பெற்ற பேரூர்கள்’, ‘ஐந்திணை வளம்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த கட்டுரை நூல்களாகும். திருக்குறளுக்கு இவர் எழுதியிருக்கும் உரை சிறப்பானது.


ஆன்மீகம், ஜோதிடம், எண்கணிதம் போன்றவற்றிலும் இவருக்கு மிகுந்த ஈடுபாடு இருந்தது. ஜோதிடத்தில் ஆர்வம்கொண்டு அதைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். ஜோதிடம், எண்கணிதம் சார்ந்து பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். பிரபல ஜோதிடர்களான வித்வான் வே. லட்சுமணன், புலியூர் பாலு போன்றவர்களால் பாராட்டப்பட்டவர். மணிமேகலை பிரசுரத்திற்காக 60 வருடப் பஞ்சாங்கத்தைத் தொகுத்தளித்திருக்கிறார். ‘நந்திவாக்கு', ‘ஜோதிட நண்பன்’ போன்ற நூல்களின் ஆசிரியராகவும் பொறுப்பு வகித்திருக்கிறார். ஆனந்தவிகடன், அமுதசுரபி, குமுதம், குங்குமம், இதயம் பேசுகிறது, கல்கண்டு, தாய், ஞானபூமி உள்ளிட்ட பல இதழ்களில் ஆன்மீகம், ஜோதிடம், எண் ஜோதிடம், ஆவியுலகம், உளவியல், இலக்கியம் தொடர்பாகப் பல கட்டுரைகள், தொடர்களை எழுதியுள்ளார். ‘இதயம் பேசுகிறது’ இதழில் ‘தேவி தரிசனம்’ என்ற பெயரில் இவர் எழுதிய தொடர் மிகவும் வரவேற்கப்பட்ட ஒன்று.


மேற்கூறிய பல துறைகளிலும் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களைத் தந்துள்ளார் புலியூர்க்கேசிகன். இவரது தமிழ்ச்சேவையைப் பாராட்டி கம்பன் கழகம், திருவள்ளுவர் இலக்கிய மன்றம், பன்னாட்டுத் தமிழுறவு மன்றம், முத்தமிழ் மன்றம் போன்ற பல அமைப்புகள் இவரைப் பாராட்டிச் சிறப்பித்துள்ளன. பள்ளி, கல்லூரி, பல்கலைக்கழக அளவில் சிறப்புரையாற்றியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய ‘புகழ்பெற்ற பேரூர்கள்’, ‘புலவரும் புரவலரும்’, ‘அறநெறிச் செல்வர்’ போன்ற நூல்கள் பாட நூல்களாக வைக்கப்பட்ட பெருமையையுடையன.. இவரது படைப்புகளை ஆராய்ந்து பலர் பட்டம் பெற்றுள்ளனர்.


தமிழுக்காகவும், தமிழ் இலக்கியத்திற்காகவும் வாழ்நாள் முழுவதும் உழைத்த புலியூர்க்கேசிகன், ஏப்ரல் 17, 1992 அன்று காலமானார். இவரது மறைவுக்குப் பின் தமிழக அரசு இவரது நூல்களை நாட்டுடைமையாக்கிச் சிறப்பித்தது. ‘புலியூர்க்கேசிகன் இலக்கியப் பேரவை’ என்ற அமைப்பை அவரது மகள் கலைச்செல்வி புலியூர்க்கேசிகன் நடத்தி வருகிறார். இவ்விலக்கியப் பேரவையின் 25ம் ஆண்டு விழா சமீபத்தில் கொண்டாடபட்டது. ஆண்டுதோறும் இப்பேரவை மூலம் மறைமலையடிகள், நீலாம்பிகை அம்மை, புலியூர்க்கேசிகன், நம்பி ஆரூரன், திருவரங்கம் பிள்ளை போன்றோர் பெயரில் சிறந்த தமிழறிஞர்களுக்கு விருதுகள் வழங்கப்படுகின்றன


இலக்கியத்திற்கு எளிமையாக உரையெழுதுவதுதான் கடினமானது. அதைத் திறம்படச் செய்திருக்கும் புலியூர்க் கேசிகன் தமிழர்கள் என்றும் மறக்கக்கூடாத முன்னோடி.
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அந்திசாயும் நேரம்; இந்தப் பட்டணவாசத்தில் பறவைகள் ஓசையெழக் கூடு நோக்கிப் பறக்கும் பலகுரல் இசையும் மாடு கன்றுகள் புழுதிபறக்க வீடு திரும்பும் குளம்படி ஓசையுமா கேட்கும்? புழுதிக்கு மட்டும் குறைவில்லை. துணைக்குப் பேருந்து, சிற்றுந்துகள், இரு, மூன்று சக்கர வாகனங்கள் எல்லாம் போட்டி போட்டுக்கொண்டு வாரிவீசும் பெட்ரோல், டீசல் புகையும் நாற்றமும் சூழ்ந்திருக்க, நாள்பூரா அலுவலகம், அங்காடிகள் மற்றும் பல இடங்களில் உழைத்து அலுத்து, வீடுபோய் விழமாட்டோமா என்று சக்தியை எல்லாம் வடியவிட்டுச் சோர்ந்த முகங்கள். இந்த ஜனசமுத்திரத்தில் பாவாயி, சாம்பன் ஜோடியும் ஒரு துளியாகக் கலந்து வீடுநோக்கி விரைந்து கொண்டிருந்தனர்.


"மாமா, புள்ளை நோட்டோ ஏதோ வோணுமின்னு எழுதிக் குடுத்திச்சே, அத வாங்கிட்டுப் போகணுமே. நம்ம பாஸ்கர் கடையிலே கெடைக்குதா பாருங்க?” என்று சாம்பனுக்கு நினைவுறுத்தினாள் பாவாயி. அடுத்த ஐந்தாவது நிமிஷம் மகள் கொடுத்த குறிப்பைக் காட்டி அந்த ரெக்கார்டு நோட்டையும், கையோடு எதிர்க்கடையில் இரண்டு முட்டையும் வாங்கிக்கொண்டு வந்த சாம்பன் “பாவம் புள்ள, ராக்கண் முழிச்சுப் படிக்குது. போனதும் அவிச்சுக் குடு" என்றான். 


வீடுநோக்கி இருவரும் நடையை எட்டிப் போட்டனர். இதுதான் அவர்களின் அன்றாட அட்டவணை. இது அவர்களின் பதினான்காண்டு காலத் தவம். மிக மகிழ்ச்சியுடன் ஏற்றுக்கொண்ட சுகமான சுமை.


தமிழகத்தின் ஆயிரக்கணக்கான கிராமங்களில் ஒன்றில் ஓஹோ என்று இல்லாவிட்டாலும் பசித்த வேளைக்குப் பானையைத் துழாவாமல், குளித்து வந்து கொடியைப் பார்த்து வெறிக்காமல் வாழுமளவு படியளக்கும் உள்ளங்கையளவு நிலத்தில் காய்கறித் தோட்டம், வேலியோரம் நாலு தென்னை என்று செட்டுக்கட்டாகக் குடும்பம் நடத்தியவர்கள்தான் இவர்கள். ஒரே மகள் ரோஜாவை இயன்ற அளவு செல்லமாகவே வளர்த்தனர். அவர்கள் வாழ்வில் அரசின் கண் பட்டது. 'பட்டணத்துக்குப் போகப் பெரிய சாலை போடறோம். உங்க நிலத்தைக் குடுங்க என்று இவர்களுடன் இன்னும் பல குறுவிவசாயிகளின் நிலங்களைக் கையகப் படுத்திக்கொண்டு, சில ஆயிரங்களை வீசிவிட்டுச் சென்றனர் அரசு அதிகாரிகள். சோறிட்ட பூமியுடன் வாழ்வாதாரத்தையும் தொலைத்துவிட்டு, பஞ்சம் பிழைக்கப் பட்டணம் புறப்பட்ட இவர்கள் ஜாதகத்தில் கெட்டதிலும் நல்லது ஏதோ ஒட்டிக்கொண்டிருந்தது போலும்!


கண்ணைக் கட்டிக் காட்டில் விட்டதுபோல நின்றிருந்த இவர்கள் யதேச்சையாக அவ்வூருக்கு வந்த ஜட்ஜையா கண்ணில் பட்டு, அவரும் இவர்களைத் தன் வீட்டு வேலைக்கு அமர்த்திக்கொண்டார். பெரும்புயல் வீசிய அவர்களது வாழ்வில் சற்று நிம்மதி. மூன்று வயதுக் குழந்தை ரோஜாவுடன் ஜட்ஜையா வீட்டில் வேலை, அரைமணி நடை தூரத்தில் வசிப்பிடம் என்று நிலைத்துவிட்டனர்.


'நம்ம காலத்தில்தான் படிப்பு எழுத்துப் பக்கமே போகாமல், தினத்தந்தியை எழுத்துக்கூட்டிப் படிக்கிற அளவோடு நின்னுட்டோம். நம்ம மகளுக்கு நல்ல படிப்பைக் குடுக்கணும். அவளுக்கு நாம வைக்கிற சொத்து அது ஒண்ணுதான்' என்று தீர்மானித்து இருவரும் அவளது கல்வியை ஒரு யாகமாகவே எண்ணி, அந்த யாகத்தில் தங்கள் உடலுழைப்பு, வருமானம் எல்லாவற்றையும் ஆகுதியாகச் சேர்த்துக் கொண்டிருக்கின்றனர். ‘விரலுக்கேற்ற வீக்கம்!' வாய்க்கும் கைக்குமாக இழுத்துப்பிடிக்கும் வருமானத்திலிருந்த அவர்களுக்கு அருகிலிருந்த அரசுப்பள்ளிதான் புகலாக இருந்தது. 


அப்பள்ளியின் தலைமை ஆசிரியரும், மற்ற ஆசிரியர்களும் எந்த ஒரு தனியார் பள்ளிக்கும் குறைவில்லாமல் கற்பித்து மாணவர்களுக்கு உதவியாக இருந்து நன்கு வழி நடத்துபவர்களாக அமைந்தது ரோஜாவின் மிகப்பெரிய கொடுப்பினை என்றே கூறவேண்டும். அவளும் கடின உழைப்பு, படிப்பில் மிகுந்த அர்ப்பணிப்புடன் ஆரம்பமுதலே பள்ளியின் முன்னிலை மாணவியாகத் திகழ்ந்தாள். வீட்டின் நிலைமையறிந்து மிகப் பொறுப்புடன் தனக்காகப் பெற்றவர்கள் செய்யும் தியாகத்தை உணர்ந்து அவர்களுக்கு உதவியாகவும் இருக்கிறாள். 


ஆயிற்று. பன்னிரண்டு ஆண்டுகள் உருண்டோடி, இதோ, ரோஜா ப்ளஸ் டூ தேர்வை எழுதி முடித்துவிட்டாள். தேர்வுகள் முடிந்த பிறகும் ரோஜாவின் ஆசிரியையின் கணவரான, பேராசிரியர் ஒருவர், ஆர்வமுள்ள மாணவ மாணவியருக்குச் சில போட்டித் தேர்வுகளுக்கான பயிற்சி அளித்தும் மாதிரித் தேர்வுகள் வைத்தும் தயார் செய்தார். தேர்வுகள் அனைத்தையும் ஒன்று விடாமல் எழுதிக்கொண்டிருந்தாள் ரோஜா. "நாங்க ஆத்தைக் கண்டோமா, அழகரை சேவிச்சோமா? அவ ஆசைப்பட்ட படிப்பு படிக்கட்டும். கைகாலிலே தெம்பு இருக்குமட்டும் நாங்க ஒத்தாசையா யிருப்போம்" என்று அவளுக்கு முழு ஆதரவும் அளித்து வந்தனர் பெற்றோர்.


அன்று காலை ஜட்ஜையா வீட்டுக்குச் சென்ற பாவாயி சாம்பன் இருவரும் வீட்டில் ஒரே கூச்சலும் அழுகையுமாக இருந்ததைக் கண்டு என்னவோ, ஏதோவென்று பதற்றத்துடன் நுழைந்தனர். "ஊரிலேயே புகழ்பெற்ற பள்ளி, கார், தனியறை, விதவிதமா உண்ண உடுத்த, கேட்ட போதெல்லாம் பணம், எல்லாப் பாடத்துக்கும் ட்யூஷன் என்று கொட்டிப் படிக்கவைக்கிறோம், வருஷம் பூரா ஃப்ரெண்ட்ஸ் கூட்டம், போதாதற்கு பாழாப்போன ஃபோன், கம்ப்யூட்டர்னு பொழுதைக் கழிச்சுட்டு, இப்படி ஒரு கேவலமான மதிப்பெண் எடுத்திருக்கயே. இதை வைத்து எந்தக் கல்லூரியில் உன்னை சேர்க்கமுடியும்?” என ஜட்ஜையாவின் பேரன்மீது ஆளாளுக்குத் திட்டுகள் என வீடே அதிர்ந்து கொண்டிருந்தது. அப்பொழுதான் அவர்களுக்கு ப்ளஸ் டூ முடிவுகள் வந்திருந்த செய்தியே தெரிந்தது. "அடடா, நம்ம ரோசா நம்பர் கொண்டு வந்திருந்தா இங்கேயே பாஸ் பாக்கலாமே" என அங்கலாய்த்தாள் பாவாயி. 


வீடு இருந்த அமர்க்களத்தில் கடனேயென்று சாப்பாடு, ஆளுக்கு ஒரு மூலை என்று துக்கம் கொண்டாடிக் கொண்டிருக்கையில், சீக்கிரம் வீடு திரும்ப அனுமதி கேட்கக்கூடத் தயக்கமாக இருந்தது. எப்படியோ மாலைவரை காத்திருந்துவிட்டு "மாமா, ஒரே பதட்டமாயிருக்குது. இன்னிக்கு மட்டும் வீட்டுக்கு ஆட்டோவில் போயிடலாமா?" என்ற பூவாயியின் கெஞ்சல் ஒரு பக்கம் இருந்தாலும் தன் நிலையும் அவ்வாறே இருந்ததால் ஆட்டோ பிடித்துக் கிளம்பினர். அவர்களின் அவசரத்துக்கு ஆட்டோ என்ன, சூப்பர் ஜெட்கூட ஈடு கொடுத்திருக்க முடியாது. வீடு இருக்கும் சந்துக்கு முன்பே இறங்கி, தெருமுனை திரும்புகையில் வீட்டு வாசலில் ஒரே கூட்டமாக இருந்ததையும் ஜனங்கள் போவதும் வருவதுமாக இருந்ததையும் கண்டனர். 


சாம்பனுக்கு ஒரே அதிர்ச்சியாக இருந்தது. அவன் படிக்கும் தந்தி பேப்பரில் தேர்வு முடிவு நாட்களில் வரும் தலைப்புச் செய்திகளெல்லாம் வரிசைகட்டி நின்றன மனதில். "ஐயோ, பாவாயி, வூட்டுலே என்னாச்சோ; பயமாயிருக்குதே. புள்ள என்னவோ நல்லாத்தான் எழுதினேன்னுச்சே” என்று தனது பதற்றத்தை அவளுக்கும் பங்கிட்டுக் கொடுத்துவிட்டு ஓடவே ஆரம்பித்து விட்டான். அதற்குள் எதிரே வந்த பக்கத்து வீட்டு இசக்கி இவர்களை தரதரவென்று இழுத்துக்கொண்டு வீட்டை அடைந்து, "பேப்பர்க்கார ஐயா, டிவிக்காரவுங்களே, இவுங்கதான் ரோசாவோட அம்மா அப்பா" என்று முதல் ஒலிபரப்பு தனது என்ற பெருமையுடன் சாம்பனையும் பாவாயியையும் அவர்கள்முன் கொண்டு நிறுத்தினாள். 


அங்கு நடுநாயகியாக ரோஜா, அவளது பள்ளியின் தலைமை ஆசிரியர், வகுப்பு மிஸ்ஸம்மா என்று புடைசூழ சற்றுக் கூச்சத்துடன் நின்றிருந்தாள். மகளுக்கு ஒன்றும் நேரவில்லை என  

நிம்மதியடைந்தாலும் சூழ்நிலை புரியாது மலங்க மலங்க விழித்து நின்றனர் பெற்றவர்கள். தலைமை ஆசிரியர் துரைராஜன் மகிழ்ச்சியுடன் சாம்பனின் கையைக் குலுக்கி, “சாதிச்சுட்டாப்பா உங்க மகள்! மாவட்டத்திலேயே முதல் மாணவி, மாநிலத்தில் மூன்றாவது என்று கலக்கிட்டாளே" என்று பெருமையுடன் கூறினார். வகுப்பாசிரியை பாவாயியை அணைத்துக்கொண்டு, "நீங்க நல்ல விதையை விதைச்சீங்க; நல்லபயிர் வெளஞ்சது. நீங்க பட்ட பாட்டுக்கும், செய்த தியாகத்துக்கும் கெடச்ச பரிசு இது” என வாழ்த்தினார். பெருமையும், கூச்சமுமாக மகளின் இருபுறமும் நின்ற அவர்களை விதவிதமாக ஒருபுறம் புகைப்படம் எடுக்க, போட்டி போட்டுக்கொண்டு வந்த தொலைக்காட்சி நிருபர்களிடம் "மிஸ் சொன்னதுபோல, எவ்வளவு நல்ல விதையையும் திறமையுடன் விவசாயம் செய்தால்தான் விளைச்சல் அமோகமாக இருக்கும். இந்த நிலைக்கு நான் வர இரவும் பகலும் கனவுகண்ட என் பெற்றோரின் முனைப்பும் தியாகமும் காரணமானாலும், ஆரம்ப முதலே என்னையும் என்னுடன் படித்த எல்லாரையும் தங்கள் பிள்ளைகளைப் போலவே கருதி, கருத்துடன் கற்பித்த ஆசிரியர்களின் அர்ப்பணிப்பும்தான் காரணம். என்னைப் பெற்றவர்கள் 'ஏரெடுத்த உழவர்கள் என்றால் எங்கள் கல்விப்பயிரைக் கருத்துடன் விளைவிக்கும் ஆசிரியர்கள் 'ஏடெடுத்த உழவர்கள்'! நாடு முழுவதுமே இத்தகைய ஆசிரிய தெய்வங்கள் இருந்தால் மாநிலமென்ன உலக அளவில்கூட நம் மாணவர்கள் பேசப்படுவார்கள்” என்று தன்னடக்கத்துடன் கூறிக்கொண்டிருந்தாள்.


"புள்ளைக்கு முதல்ல சுத்திப்போடு. ஊர்க்கண் பூரா அவமேலதான்” என்று கூறிவிட்டு அண்டை அயல் பெண்மணிகள் வீடு திரும்பினர்.

மகிழ்ச்சிப் பெருக்கில் சாம்பன், பாவாயி இருவருக்கும் இரவு உறக்கமே இல்லை. பொழுது விடிந்ததும் ரோஜாவையும் அழைத்துக்கொண்டு ஜட்ஜ் வீட்டுக்குச் சென்றனர். வழி முழுதும் அங்கங்கு தெரிந்தவர், தெரியாதவர்களெல்லாம் இவர்களை வாழ்த்தினர்.


வீட்டு வாசலிலேயே ஜட்ஜையாவின் குடும்பத்தினர் நின்று இவர்களை வரவேற்றது இவர்களுக்கு மிகுந்த சங்கடத்தை ஏற்படுத்தியது. உள்ளே சென்றதும் "ரோஜாம்மா, ஐயாவைக் கும்புட்டுக்கம்மா. அவர் குடுத்த வாழ்க்கையாலதான் நீ இவ்வளவு சாதிக்க முடிஞ்சது" எனக் கூற, ரோஜா அனைவரையும் வணங்கினாள். இனிப்பு வழங்கி குதூகலமாக வாழ்த்தினர் அனைவரும். "ஐயா, அன்னிக்கு நாங்க நிலத்தையும் வீட்டையும் தொலைச்சுட்டு வாழவகை தெரியாம நின்னப்ப நீங்க அழைச்சு வந்து ஆதரிக்காம இருந்திருந்தா, நாங்க எங்கே, எங்க மகதான் எங்கே? எங்க காலம் உள்ளமட்டும் உங்களுக்குத்தான் எல்லாத்துக்கும் நன்றி சொல்லுவோம்" என மனம் நெகிழ்ந்தனர் மூவரும். 


“சாம்பா, நல்ல ஈடுபாடும் உழைப்பும் இருந்தால் எந்தப் பள்ளியில் படித்தாலும் நன்கு முன்னேறலாம் என்பதற்கு உன் மகளே நல்ல எடுத்துக்காட்டு. இனி எவ்வளவு வேணுமானாலும் படித்துப் பட்டம் பெறும்வரை என் பொறுப்பு" என்று மகிழ்ச்சியுடன் வாக்களித்தார் ஜட்ஜ்.


இன்னும் சில ஆண்டுகளிலேயே ரோஜா ஒரு கைதேர்ந்த மருத்துவராகவோ, ஆட்சியராகவோ பரிணமித்து மணம் வீசுவதைச் சாம்பனும் பாவாயியும் பார்த்து மகிழும் காலம் வருமென்பது நிச்சயம்! 

*** 
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ஏவுவதைச் செய்கின்ற பெண்பேயான கிருத்யை துரியோதனனை எங்கிருந்து பாதாளலோகத்துக்கு எடுத்துச் சென்றதோ, அங்கேயே திரும்பக் கொண்டுவந்துவிட்டு மறைந்துபோனது. துரியோதனன் எடுத்துச் செல்லப்பட்டதும், திரும்பக் கொண்டுவந்து விடப்பட்டதும் இரவு நேரத்தில் நடந்தவை; மேலும் துரியோதனனே நடந்தவற்றையெல்லாம் 'ஏதோ கனவில் நடந்தவை' என்றுதான் எண்ணினான். அதற்கும்மேல், துரியோதனன் நடந்ததையெல்லாம் யாருக்கும் சொல்லவில்லை என்கிறது வியாச பாரதம். "க்ருத்யையினால் அழத்துக்கொண்டுபோய் இராக்காலத்தில் தானவர்களால் இந்தத துரியோதனனுக்கு எந்தவிஷயம் சொல்லப்பட்டதோ, அதை இவன் ஒருவனுக்கும் சொல்லவில்லை" (கும்பகோணம் பதிப்பு, வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம், அத். 253, பக். 943). எனவே, கர்ணன் நரகாசுரனுடைய அம்சம் என்பதும், அவன் இந்திரனுக்குத் தன் கவச குண்டலங்களை அளிக்கப்போகிறான் என்பதும் கர்ணனுக்கேகூடத் தெரிவிக்கப்படவில்லை.


பொழுது விடிந்தது. துரியோதனனின் மனதில், கர்ணன் அர்ஜுனனைப் போரில் கட்டாயம் வெல்வான் என்ற பிரமை ஏற்பட்டது. இருள் கவிவதற்கு முன்னால் துரியோதனனுக்கு அருகிலிருந்தபடி உறங்கிய கர்ணன் விழித்தெழுந்தான். 'நண்பா! இறந்துபோய்விட்டால் அதன்பிறகு பகைவரை வெல்வது எவ்வாறு? நன்மைகளை விரும்புகிறவன் உயிருடன் இருந்தே தீரவேண்டும். உனக்கு ஒருவேளை அர்ஜுனனுடைய பராக்கிரமத்தைப் பார்த்து பயம் ஏற்பட்டிருக்கலாம். பதின்மூன்று ஆண்டுகள் முடிந்ததும் நடக்கப்போகும் போரில் நான் அர்ஜுனனைக் கொல்வேன். இது உறுதி' என்று சபதம் செய்தான். துரியோதனன் இதனால் மனம் தேறினான். நகரம் திரும்பச் சம்மதம் தெரிவித்தான். அனைத்துப் படைகளும் பின்தொடர, அந்தணர்கள் ஆசி மொழிகூற, துரியோதனன் கர்ணனுடனும் சகுனியுடனும் நகரம் திரும்பினான். 


அரண்மனைக்குத் திரும்பியதும் துரியோதனன் பீஷ்மரைச் சந்தித்தான். நடந்தவற்றை ஒற்றர் மூலமாக அறிந்திருந்த பீஷ்மர், 'துரியோதனா! நீ காட்டுக்குப் புறப்பட்டபோதே உன்னைத் தடுத்தேன். நீ, நான் சொல்வதை ஏற்றுக்கொள்ளும் மனநிலையில் இல்லை. அங்கு சென்றாய்; கந்தர்வர்களால் சிறையெடுக்கப்பட்டாய். உனக்குத் துணையிருப்பான் என்று நீ எண்ணிக்கொண்டிருக்கும் இந்தக் கர்ணன், போர்க்களத்தில் உன்னைக் கைவிட்டுவிட்டு உன் கண்முன்னாலேயே தப்பியோடினான். கடைசியில் உன்னைப் பாண்டவர்கள் வந்து குல நன்மையை உத்தேசித்துக் காப்பாற்றினார்கள். இனி, பாண்டவர்களோடு நட்புக்கொண்டுவிடு. அதுதான் உனக்கு நன்மையைத் தரும்' என்றார். இதே நல்லுரையைத்தான் சித்திரசேனனுடனான யுத்தம் முடிந்தபிறகு சகுனியும் சொன்னான் என்பதைப் பார்த்தோம். 


அப்போது எழாத கோபம், துரியோதனனுக்கு இப்போது எழுந்தது. உரக்கச் சிரித்தான். பீஷ்மரை ஏளனமாகப் பார்த்தான். தம்பியர் புடைசூழ, சகுனியோடு அங்கிருந்து வெளியேறினான். பீஷ்மர் இதைக்கண்டு வருத்தமடைந்து, தன் மாளிகைக்குக் கவலையுடன் திரும்பினார். அவர் சென்றதும் துரியோதனன், கர்ணன் போன்றோருடன் அந்த இடத்துக்கு வந்தான். கர்ணன் துரியோதனனைப் பார்த்து, 'பீஷ்மர் எப்போதும் பாண்டவர்களைப் புகழ்கிறார். நம்மை இகழ்கிறார். உன்னிடம் கொண்டுள்ள பகைமையின் காரணமாக என்னையும் இகழ்கிறார். இதை என்னால் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவிலை. எனக்கு அனுமதி கொடு. நான் ஒருவனாகவே போருக்குச் சென்று பாண்டவர்கள் அனைவரையும் வெல்வேன். என் பராக்கிரமத்தை பீஷ்மர் அப்போது தெரிந்துகொள்வார். உன்பொருட்டு, நான் நாட்டை வென்று உன்னிடத்தில் ஒப்படைக்கிறேன். எனக்கு அனுமதி கொடு' என்றான். இந்த வார்த்தைகளைக் கேட்ட துரியோதனன், கர்ணன்மீது முன்னைக் காட்டிலும் அன்புடையவன் ஆனான். சித்திரசேனனுடனான போரில் கர்ணன் தன்னைக் கைவிட்டுவிட்டுக் களத்தை விட்டே ஓடியது அவன் நினைவில் எழவேயில்லை. கர்ணன் அர்ஜுனனைப் போல திக்விஜயம் செய்து, பலநாடுகளை வென்று திரும்புவதற்கு அனுமதி கொடுத்தான். 


கர்ணன் ஒரு பெரும்படையைத் திரட்டிக்கொண்டு திக்விஜயம் புறப்பட்டான். தன் தோல்விகளை எப்போதும் குத்திக்காட்டிக்கொண்டே இருக்கும் பீஷ்மரிடம் அடையும் அவமானத்துக்கு மருந்தாக அவனுக்கு இது தேவைப்பட்டது. முதலில் துருபதனுடைய நாட்டுக்குச் சென்றான். ஆதிபர்வத்தில் துரோணருக்கு குருதட்சிணையாக துருபதனை வென்று அவரிடத்தில் ஒப்படைக்கவேண்டிய போரில், கர்ணன் துரியோதனனுடன் துருபதன்மீது படையெடுத்துச் சென்று, தோல்வி அடைந்திருந்தான். இப்போது திக்விஜயப் போரில் துருபதனை வென்றான். அவனை துரியோதனனுக்குக் கப்பம் கட்ட வைத்தான். அதைத் தொடர்ந்து (நரகாசுரனுடைய பேரனான) பகதத்தனை வென்றான். மகதம், மிதிலை, கோசலம் போன்ற நாடுகளையும் வென்று, அங்கம் வங்கம் கலிங்கம் போன்ற நாடுகளையும் வென்றான். தென்திசைக்கு வந்து பாண்டிய நாட்டையும் ஸ்ரீசைலத்தையும் முறியடித்தான். அதன்பிறகு மேல்திசை சென்று மிலேச்சர் போன்றோர்களையும் யவனர்களையும் வென்று, அனைவரையும் துரியோதனனுக்குக் கப்பம் கட்டவைத்தான்.


துரியோதனன் பெருமகிழ்ச்சியடைந்தான். அஸ்தினாபுரத்தின் எல்லைக்கு வந்து, தன் நூறு சகோதரர்களும் உறவினர்களும் புடைசூழக் கர்ணனை வரவேற்றான். கர்ணனுடைய வெற்றியை நாடெங்கிலும் பறையறைந்து தெரிவித்தான். 'கர்ணா! பீஷ்மர், துரோணர் போன்றவர்கள் மூலமாகக்கூட அடைந்திராத நன்மைகளை உன்மூலம் அடைந்தேன். உன்னுடைய திறமையில் பதினாறில் ஒருபங்குகூட பாண்டவர்களுக்கு இல்லை. இனிமேல் எனக்கு பயமில்லை. "கர்ண! பெரிய வில்லைக் கையில் தாங்கியவனே! அப்படிப்பட்ட நீ, இந்திரன் அதிதியைப் பார்ப்பதைப்போல் திருதராஷ்டிரரையும் புகழ்பெற்றவளான காந்தாரியையும் பார்" என்றுகூறி, வெற்றிபெற்றுத் திரும்பிய கர்ணனைத் தன் பெற்றோர்களைச் சந்திக்கச் செய்தான். (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம், அத். 255, பக். 950). அவர்களைச் சந்தித்த கர்ணன், "புத்திரன்போல அவனுடைய (திருதராஷ்டிரனுடைய) இரு கால்களையும் பிடித்து வணங்கினான். திருதராஷ்டிரஷ்டிரனாலும் அன்புடன் தழுவிக்கொள்ளப்பட்டான். பாரதரே! அந்த ஸமயம் தொடங்கி துரியோதன ராஜனும் ஸுபலனுடைய புத்திரனான சகுனியும். யுத்தத்தில் கர்ணனால் பார்த்தர்களை {பாண்டவர்களை} ஜயிக்கப்பட்டவர்களாக எண்ணினார்கள்." (மேற்படி இடம், பக். 951).

எல்லாப் பதிப்புகளும் கர்ணனுடைய திக்விஜயத்தைப் பற்றி இவ்வளவு சிறப்பாகச் சொன்னாலும் Bhandarkar Oriental Research Institute வெளியிட்ட செம்பதிப்பான போரி பதிப்பு, கர்ணனுடைய திக்விஜயத்தை 'இடைச்செருகல்' என்று ஒதுக்குகிறது.


துரியோதனனுக்குப் பெருமிதம் தாங்கவில்லை. அந்தணர்களை அழைத்து, (தர்மபுத்திரன் செய்ததைப் போலவே) தானும் ஒரு ராஜசூய யாகத்தை நடத்தவேண்டும் என்றுசொல்லி, அவர்களை நடத்திக்கொடுக்கச் சொன்னான். தர்மபுத்திரனும் திருதராஷ்டிரனும் உயிரோடு இருப்பதனால், துரியோதனனால் ராஜசூய யாகத்தை நடத்த முடியாது எனவும், அதற்கு இணையான 'வைஷ்ணவப் பெருவேள்வி’யை வேண்டுமானால் துரியோதனன் நடத்தமுடியும் என்றும் அவர்கள் சொன்னார்கள். இவற்றையெல்லாம் நம் தொடரில் ஆகஸ்டு 2014ம் ஆண்டு 'விலக்கப்பட்ட வேள்வி' என்ற தலைப்பில் எழுதியிருக்கிறோம். அங்கே வாசிக்கலாம். (http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9494) துரியோதனனால் ஏன் ராஜசூய யாகத்தைச் செய்ய முடியாமல் போனது என்பது, துரியோதனன் எப்போதுமே ஒரு இளவரசனாகக்கூட இருந்ததில்லை என்ற உண்மைக்கு அத்தாட்சி என்று இந்த நிகழ்வை விளக்கியிருக்கிறோம்.
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பொன்னாலான கலப்பையைச் செய்து, ஏராளமான பொருட்செலவில் வைஷ்ணவப் பெருவேள்வி நடத்தப்பட்டது. துரியோதனன் எல்லா மன்னர்களுக்கும் தூதர்களை அனுப்பி அவர்களை வேள்விக்கு அழைத்தான். தலைகால் புரியாத காரியமாய் துச்சாதனன் இன்னொரு செயலையும் செய்தான். தான் நடத்தும் வேள்வியைப் பார்க்க வருமாறு பாண்டவர்களை அழைப்பதற்காக, துவைதவனத்துக்குத் தூதர்களை அனுப்பினான்! அவன் தூதர்களிடம் சொன்ன வார்த்தைகளைப் பாருங்கள்: "அந்தத் தூதர்களுள் புறப்படுகின்ற ஒரு தூதனைப் பார்த்து, துச்சாஸனன், அப்பொழுது, 'தூத! விரைவாக த்வைதவனத்திற்குப் போ. பாப புருஷர்களான (those wicked persons) பாண்டவர்களையும் அந்த வனத்தில் வஸிக்கிற பிராமணர்களையும் நியாயப்படி அழைப்பாயாக' என்று சொன்னான்." (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம் அத். 257, பக். 954) இதைக் கிஸாரி மோகன் கங்கூலி இப்படி மொழிபெயர்க்கிறார்: Then to a certain messenger on the point of setting out, Dussasana said, 'Go thou speedily to the woods of Dwaita; and in that forest duly invite the Brahmanas and those wicked persons, the Pandavas.' 


நாட்டுக்குள்ளேயே வரக்கூடாது என்ற நிபந்தனையைக் கடைப்பிடித்து வனவாசம் மேற்கொண்டிருக்கும் அவர்களால் எப்படி வரமுடியும்! 'நான் வேள்வி நடத்துகிறேன் என்று தெரிந்துகொள். வயிற்றெரிச்சல் படு' என்ற மறைமுகமான செய்தியல்லவா அது! 
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தூதர்கள் தர்மபுத்திரரிடம் சென்று இந்தச் செய்தியைச் சொன்னார்கள். 'மிக்க மகிழ்ச்சி. நாங்கள் வனவாசத்திலிருப்பதால் வரமுடியாத நிலையிலிருக்கிறோம் என்று தெரிவி' என அவர் பதில் சொன்னார். அருகிலிருந்த பீமன் தூதனுக்குச் சொன்னான்: "தர்மங்களால் பிரகாசிக்கிற யுதிஷ்டிர ராஜர் அஸ்திரங்களாலும் சஸ்திரங்களாலும் எப்பொழுது அந்தத் துரியோதனனை ஜ்வலிக்கின்ற அக்நியில் விழும்படிச் செய்வாரோ அப்பொழுது வருவார். பாண்டு மைந்தனான யுதிஷ்டிர மகாராஜர் பதின்மூன்றாவது வர்ஷத்திற்குமேல் திருதராஷ்டிர புத்திரர்களிடமுள்ள கோபமாகிற ஹவிஸை எப்பொழுது யுத்தமாகிற யாகத்தில் ஹோமம் செய்கிறாரோ அப்பொழுது நாங்கள் வருவோம் என்று நீ அந்தத் துரியோதனனுக்குச் சொல்' என்று சொன்னான்." (மேற்படி அத்தியாயம், பக். 955). 


தூதன் துரியோதனனிடத்தில் சென்று நடந்தவற்றையெல்லாம் சொன்னான். யாகம் நடந்து முடிந்தது. துரியோதனன் பெருமகிழ்ச்சியில் திளைத்தான். 'இது போதாது. பாண்டவர்கள் யுத்தத்தில் கொல்லப்பட்ட பிறகு, நீ ராஜசூய யாகத்தை நடத்தவேண்டும். அப்போது நான் உன்னைப் பூஜிப்பேன் என்றான் கர்ணன். 'நான் எப்போது அந்த யாகத்தைச் செய்வேனோ' என்றான் துரியோதனன். அப்போது கர்ணன் ஒரு சபதத்தைச் செய்கிறான். இந்தச் சபதத்தை கவனமாகப் பாருங்கள்:


“அப்பொழுது கர்ணன் அந்தத் துரியோதனனைப் பார்த்து, ‘ராஜகுஞ்சர! என் சொல்லைக் கேள். அர்ஜுனன் கொல்லப்படுகிற வரையில் நான் கால்களை அலம்புகிறதில்லலை; மாம்ஸத்தைப் பக்ஷிக்கிறதில்லை; மதுவில்லாமல் உண்கிற விரதத்தைக் கைக்கொள்ளுவேன். எவனால் யாசிக்கப்பட்டாலும் நான் இல்லை என்கிற சொல்லைச் சொல்லமாட்டேன்’ என்று சொன்னான்” (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம் அத். 258, பக். 957) 


அதாவது இந்த சபதத்தின்படி கர்ணன், அர்ஜுனனைக் கொல்லும்வரையில் கால்களைக் கழுவுவதில்லை; மாமிசம் உண்பதில்லை; மது இல்லாமல் உண்கிற விரதத்தை மேற்கொண்டான். யார் வந்து யாசித்தாலும் இல்லை எனாது கொடுப்பேன் என்று சபதம் மேற்கொண்டான். ‘எவனால் யாசிக்கப்பட்டாலும்’ என்பது அந்த சபதத்தில் இடம்பெற்றிருக்கிற காரணத்தால்தான் ‘இந்திரன் உன் கவச குண்டலங்களை யாசிக்க வருகிறான். கொடுக்காதே’ என்று எச்சரித்த சூரியனுடைய வார்த்தைகளைக் கர்ணனால் ஏற்றுக்கொள்ள முடியவில்லை. ஆனாலும் கர்ணன் இந்திரனிடத்தில் நடத்தியது ஒரு பண்டமாற்று வியாபாரம்தானேயொழிய 'யாசகம்' என்ற வரைமுறைக்குள் அடங்காத ஒன்று. இன்னும் சில சம்பவங்களைப் பார்த்துவிட்டு அதற்கு வருவோம்.


 
(தொடரும்)
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சரித்திரம் படைத்தனர்

ஜோ பைடன், கமலா ஹாரிஸ்! 
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உலக நாடுகளிடையே தலை நிமிர்ந்து நின்ற அமெரிக்காவை அதன் முதல் குடிமகனே இதைவிடக் கேவலப்படுத்தியிருக்க முடியாதென்னும் பரிதாப நிலையில், வான் பொழிந்த வரம்போல நாடளாவிய ஆதரவோடு தேர்வு பெற்றுள்ள ஜோ பைடன் மற்றும் கமலா ஹாரிஸ் இருவரையும் மனமார வாழ்த்தி வரவேற்கிறது தென்றல்.


அதிலும் பல கண்ணாடிக் கூரைகளை உடைத்திருக்கிறார் கமலா ஹாரிஸ். “துணையதிபர் பதவிக்கு வரும் முதல் பெண்மணியாக நான் இருக்கலாம், ஆனால் கடைசிப் பெண்மணியல்ல” என்று அவர் டெலவரில் பேசியபோது கூறியது அருமை. 


ஒற்றுமை, இணக்கம், வளர்ச்சி, ரணத்தை ஆற்றுதல், கோவிடைச் சரியாகக் கையாளுதல் என்று பைடனும் ஹாரிஸும் ஒருமித்த குரலில் நேர்மறையான கருத்துகளை முழங்கியது நம்பிக்கை தருகிறது. ஆமாம், செய்யவும், செய்யப்பட்டதைத் திருத்தி அமைக்கவும் நிறையவே இருக்கிறது.
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முன்னெப்போதும் காணாத வகையில் சிவப்பு மாகாணங்களும் நீல மாகாணங்களும் சேர்ந்து, ஐக்கிய மாகாணங்களாக இந்தப் பேராதரவைக் கொடுத்தது தேசத்தின் தாகத்தை, ஆதங்கத்தை, மாற்றத்துக்கான ஏக்கத்தைக் காண்பிக்கிறது.


“19 வயதில் என் தாயார் சியாமளா ஹாரிஸ் இங்கே கால் வைத்தபோது இப்படி ஒரு நாளைக் கற்பனை செய்திருக்க மாட்டார். இதுதான் அமெரிக்கா ஒரு சாத்தியங்களின் நாடு என்பதைக் காண்பிக்கிறது” என்று கமலா ஹாரிஸ் கூறியது மிகவுண்மை. இது நம்பிக்கையின், சாத்தியங்களின் தேசமாகவே இருக்கிறதென்பதை இந்தத் தேர்தல் முடிவுகள் காண்பிக்கின்றன. 

2004ம் ஆண்டிலேயே தென்றல் தாயார் டாக்டர் சியாமளா ஹாரிஸை நேர்காணல் செய்தது.


2010ம் ஆண்டு கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தின் அட்டார்னி ஜெனரல் பதவிக்குப் போட்டியிட்டபோது தென்றல் கமலா ஹாரிஸைப் பேட்டி செய்தது. 
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2019 ஃபிப்ரவரியில் இவர் அதிபர் பதவிக்குப் போட்டியிடப்போவதை விவரித்த தென்றல்  இவ்வாறு கூறியது: “தாய் வழியில் இந்தியப் பாரம்பரியமும், தந்தை வழியில் ஆப்பிரிக்கப் பாரம்பரியமும் கொண்ட கமலா ஹாரிஸ், 2003ம் ஆண்டு மேற்சொன்ன வம்சாவளிகளில் வந்த முதல் பெண் மாவட்ட அட்டார்னியாக சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். அடுத்து 2010ல் கலிஃபோர்னியா மாநில அட்டார்னியாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். ஜனவரி 2017ல் அமெரிக்க செனட்டர் ஆன போதிலும் அமெரிக்க அளவில் இந்தப் பின்னணி கொண்ட முதல் பெண்மணி என்ற பெருமையைத் தக்கவைத்துக் கொண்டார். எந்தப் பதவியை எடுத்துக்கொண்டாலும் அதைத் தனது உயிர்மூச்சாகக் கொண்டு பொதுநலனுக்கு உழைப்பது இவரது தனித்தன்மை.”


இந்தக் கட்டுரையின் முத்தாய்ப்பு இப்படி இருந்தது: “2010 அக்டோபர் தென்றல் இதழுக்காக இவரை நேர்காணல் செய்த திருமதி அனு நடராஜன், “ஒரு வார்த்தை. அமெரிக்காவின் முதல் பெண் அதிபராகும் வாய்ப்பு உங்களுக்கு உண்டு என்பதாக ஒரு பேச்சு உள்ளது” என்று கூறினார். அந்தக் கேள்விக்கு நல்லதொரு விடை நமக்கு 2020ல் கிடைக்கப் போகிறது.”


விடை கிடைத்துவிட்டது. இது வாழ்த்துகிற நேரம், கொண்டாடுகிற நேரம். வாருங்கள் அதை நாம் சேர்ந்து செய்யலாம்.    

 - மதுரபாரதி   







 ***


 





 விடைகள்

  



    [image: vidaikal]

1) வரிசை கீழ்க்கண்டவாறு அமைந்துள்ளது.

4 + 3 = 127 = 4*3 = (12); 4+3 = (7) = 127;

7 + 6 = 4213 = 7*6 = (42); 7+6 = (13) = 4213

9 + 5 = 4514 = 9*5 = (45); 9+5 = (14) = 4514

ஆகவே வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது = 8 + 9 = 8*9 = (72); 8+9 = 17 = 7217.




2) இயலும்.

3^3 + 3 + 3/3 = 27 + 3 + 1 = 31. 




3) மிகச்சிறிய சதுர எண் = 139854276 (11826^2 = 11826 X 11826 = 139854276)

மிகப் பெரிய சதுர எண் = 923187456 (30384^2 = 30384 X 30384 = 923187456)




4) அந்த எண் = 84.

முதல் எண்ணின் பாதி இரண்டாவது எண் = 8/2 = 4

அந்த எண்ணை, இரண்டு இலக்கங்களையும் கூட்டி வரும் எண்ணால் வகுத்தால் = 84/(8+4) = 7










***
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தமிழ்நாட்டில் கோயம்புத்தூர் டவுன்ஹாலில் இருந்து சுமார் 9 கி.மீ. தொலைவில் உள்ள பேரூர் பட்டீஸ்வரர் ஆலயத்துக்குப் பின்புறத்தில் உள்ள அங்காளம்மன் வீதியில் அங்காள பரமேஸ்வரி ஆலயம் உள்ள 

தாயார் பெயர் அங்காள பரமேஸ்வரி. தலவிருட்சம் வேப்பமரம். தீர்த்தம் சிறுவாணி தீர்த்தம். பேரூர் ஆகமப்படி ஒரு கால பூஜை நடைபெறுகிறது. அம்மன் பெயர் ஏற்படக் காரணம் ஓர் அதிசய நிகழ்ச்சி. சிவனும் பார்வதியும் நொய்யல் ஆறு வழியாகச் செல்லும் சமயம், ஒரு குறிப்பிட்ட இடத்தில் ஆழம் இருப்பதைப் பார்த்து பார்வதி, சிவனிடம், “நாதா அங்கு ஆழம்” எனக் கூறினார். அதன் விளைவுதான் அங்காளம்மன் எனப் பெயர் ஏற்படக் காரணமாயிற்று என்கிறது தலபுராணம். 

இங்கு அங்காளம்மன் பாறையில் சிலை வடிவம் இல்லை. பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்னால் பாம்புப்புற்று ஒன்று அங்கு இருந்ததாம். அதற்கு மக்கள் பால் ஊற்றுவது வழக்கம். சிறிது காலத்திற்குப் பின் அந்தப் புற்று, அம்மனைப் போலக் காட்சியளிக்கத் தொடங்கியது. அங்கு அம்மன் எழுந்தருளியதாகக் கருதி பாம்புப்புற்றுக்கு மஞ்சள் பூசி வழிபடத் துவங்கினர். அதனால் பக்தர்கள் சிலைக்குக் கண்மலர் பொருத்தி வழிபடுகின்றனர்.  

அம்மன் உருவமான பாம்புப்புற்றில் ஒரு கருநாகமும் கோதுமை நாகமும் உள்ளது. பக்தர்கள் பார்வையில் படுவதில்லை. கோவில் அர்ச்சகரின் கண்களில் பலமுறை தென்பட்டுள்ளன. பாம்புகள் இரண்டும் 25 அடிக்கு மேல் நீளம் கொண்டவை என அர்ச்சகர் தெரிவித்துள்ளார்.  

கரிகாற்சோழன் இக்கோவிலுக்கு வந்ததாக வரலாறு. திருவிழாக் காலங்களில் மட்டும் அம்மன் சிலைக்கு அபிஷேகம் உண்டு. கோவில் மக்கள் வாழும் இடத்தில் அமைந்துள்ளதால், சுற்று வட்டாரங்களில் ’கொலுசு சத்தம்’ கேட்பதாக மக்கள் கூறுகின்றனர்.  

முக்கியப் பிரார்த்தனையாக, கல்யாணம் ஆகாதவர்கள் விரைவில் திருமணம் நடந்தேறப் பிரார்த்தனை செய்கின்றனர். இக்கோவிலில் பேச்சியம்மன் எழுந்தருளியுள்ளார். பேச்சியம்மன் சிறந்த மருத்துவம் பார்ப்பவர் எனக் கூறப்படுகிறது. கர்ப்பிணிப் பெண்கள் இங்கு வந்து வேண்டுதல் செய்தால் சுகப்பிரசவம் நடக்கும் என்ற நம்பிக்கை உள்ளது. பல வருடங்களுக்கு முன் இக்கோவில் பேச்சியம்மன் ஒரு பெண்ணுக்குப் பிரசவம் பார்த்ததாகச் செவிவழிச் செய்தி உண்டு. 

குண்டம் திருவிழாவின்போது தீமிதித் திருவிழா சாலையில் நடைபெறுகிறது. கோவிலில் சித்திரைக் கனி அன்று அங்காளம்மனுக்கு பழங்கள், காய்களால் அலங்கரிக்கப்பட்டு சிறப்பு வழிபாடு நடைபெறும். பலவகை திரவியங்களால் அம்மனுக்கு அபிஷேகம், விளக்கு பூஜை, நவராத்திரி ஒன்பது நாளும் ஒன்பது வகை அலங்காரம் எனச் சிறப்பு வழிபாடுகள் நடைபெறுகின்றன. 
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புரட்டாசி மாத விரதம் இருப்பவர்கள் இக்கோவிலுக்கு வந்து விரதம் நிறைவேற மக்களுக்கு விருந்து கொடுத்தல், மண்சோறு சாப்பிடுதல் ஆகியவற்றுடன் வேண்டுதல்களை நிறைவேற்றுவார்கள். அங்காளம்மனைக் குலதெய்வமாகக் கொண்டவர்கள், குழந்தைகளுக்கு மொட்டை போடுதல், விசேஷ காலங்களில் அன்னதானம் போன்றவற்றைச் செய்து நேர்த்திக்கடன் செலுத்துகின்றனர். பொதுவாக சிவன் கோவில்களில் நந்தியையும் அம்மன் கோவில்களில் சிங்கத்தையும் வாகனமாக வைப்பார்கள். இந்த அம்மன் கோவிலில் சிம்மத்திற்கு பதில் நந்தியை வாகனமாக வைத்திருப்பது ஒரு சிறப்பாகும். 
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,


(இது வாசகர் கடிதம் அல்ல. நட்புக்கு உதாரணமாகவும், தாய்மைக்கு உதாரணமாகவும், தன்னலமற்ற சேவைக்கு உதாரணமாகவும் எனக்கு இருந்த திருமதி சாவித்திரி வைத்திக்கு இந்தப் பகுதி சமர்ப்பணம்.) 

‘விஷ்ராந்தி’ என்கிற முதியோர் இல்லம் பாலவாக்கத்தில் (கிழக்குக் கடற்கரை சாலை) சென்னைக்கு அருகில் இருக்கிறது. ஆதரவற்ற முதியோர்களை அரவணைத்து ஏற்றுக்கொண்ட இல்லம். சுமார் 40 வருடங்களுக்கு முன்னால் ஒரு மூதாட்டிக்கு அடைக்கலம் கொடுத்து வாடகை வீட்டில் அமர்த்தி, ஏவி.எம். குடும்பத்தினர் நிலம் கொடுக்க, ‘மண்டே சாரிடி கிளப்’ அங்கத்தினர்கள் (அதுவும் சாவித்திரி வைத்தி அவர்கள் ஏற்படுத்திய சங்கம்தான்) நன்கொடையால் தளிர்த்து, இப்போது 170 முதியோர்களை ஆதரித்து வரும் விஷ்ராந்தி - சாவித்திரியின் உயிர்மூச்சு.
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எனக்கு அவர் அறிமுகமானபோது அவருடைய அந்த எளிமை, அந்தப் புன்சிரிப்பு, அந்த மரியாதை, எல்லோரையும் அரவணைத்துக் கொண்டு போகும் அந்த சுபாவம் என எல்லாமே என்னை ஈர்த்தன. என் தாயின் வயது அவருக்கு. ஆனால் என்னை ’வாருங்கள்’ என்று மரியாதையாகத்தான் கூப்பிடுவார். நான் அவரை என்னுடைய சமூகத்தாயாக ஏற்றுக்கொண்டேன். எங்களுக்குள் அப்படி ஒரு பந்தம் இருந்தது. நிறைய விஷயங்களை என்னுடன் கலந்து ஆலோசிப்பார். எதை எழுதுவது, எதை விடுவது என்பதே எனக்குத் தெரியவில்லை. என் வீட்டில் கன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன் என்று பிஎச்.டி. முடிக்கும் சமயத்தில் அவர் வீட்டிலேயே இரண்டு மாதம் தங்கியிருக்கிறேன். அவ்வளவு எளிமையான இடம். அவருக்குக் குழந்தைகள் இல்லை. மாமாவும் அவரும் மட்டும்தான். ஒரு சன்ன மர டைனிங் டேபிள், இரண்டு சேர், ஓர் உடைந்த ஸ்டுல் இருந்தது. ‘சௌஜன்யா’ என்கிற ஆலோசனைக் கூட்டம் எப்போதும் அந்த வீட்டில்தான் நான் நடத்தியிருக்கிறேன். 15-20 உறுப்பினர்கள் கூடுவோம். இரண்டு மணி நேரத்திற்குப் பிறகு ஒரு டீயும் பிஸ்கட்டும் அவ்வளவுதான். ஆனால், என்ன இன்பம்! எப்படிப்பட்ட ஆத்மார்த்தமான உறவுகள்! அருமையான நாட்கள்.
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முதியோரின் உடல்நிலையையும், மனநிலையையும் அவரைப்போல அந்தக் காலகட்டத்தில் புரிந்து வைத்திருப்பவர்கள் யாரும் இல்லை என்று நான் நினைக்கிறேன். அந்த இல்லத்தில் ஒரு மூதாட்டி மரணம் அடைந்துவிட்டார். பிள்ளை வீட்டுக்கு செய்தி அனுப்பினால் அவர்கள் வர மறுத்துவிட்டார்கள். சாவித்திரி முடிவெடுத்தார், இந்த மூதாட்டிக்கு, பிள்ளைக்குப் பிள்ளையாக நான் கொள்ளியிடுகிறேன் என்று. அதற்குப் பிறகு நூற்றுக்கணக்கில் முதியோர்களைக் கரையேற்றியிருக்கிறார். பொங்கல் இல்லை, தீபாவளி இல்லை. முடியாது என்று சொன்ன நாட்களே இல்லை. 

நான் அவரைத் தமிழ்நாட்டின் மதர் தெரசாவாகப் பார்த்தேன். பெரிய காந்தீயக் குடும்பத்தில், செல்வாக்கான குடும்பத்தில் இருந்து வந்தவர். தந்தை வக்கீலாக இருந்தாலும் பொருள் சேர்த்து வைக்கவில்லை. பள்ளிப்படிப்பை முடித்துவிட்டு உடனே ஏதோ வேலை செய்ய ஆரம்பித்தார். வெகு நாட்கள் கழித்து எம்.ஏ. படித்து முடித்தார் என்று நினைக்கிறேன். அவருக்கு ‘பத்மஸ்ரீ’ கிடைக்கவில்லை என்பது என் குறை. ஆனால், அவருடைய சேவை அதற்கெல்லாம் அப்பாற்பட்டது.  

ஆறு வருட காலம் நினைவிழந்து இருந்து, 90 வயது முடிந்த நிலையில் தன் இறுதி மூச்சை விட்டு, பிரிந்தார். She is a legend. She is a role model. She is an icon of sacrifice and selfless service. ஒவ்வொரு முறையும் இந்தியா செல்லும்போதெல்லாம் பாலவாக்கத்திற்குச் சென்று அவரைப் போய் பார்த்துவிட்டு வருவேன். கண்கள் மூடிய மோன நிலையில் படுத்துக் கொண்டேதான் இருப்பார். ஆனால், எனக்கு என் தாயைப் பார்த்துவிட்டு வரும் திருப்தி. விஷ்ராந்தியைச் சேர்ந்தவர்கள், இந்த கோவிட் சமயத்திலும் அழகாக அவரை வழியனுப்பி வைத்தார்கள் என்று அறிந்தேன். 

அவர் போய்விட்டாலும், அருமையானதோர் உறவின் நினைவலைகள் இன்னும் ஆழமாக என் உள்ளத்தில் மோதுகின்றன. குட்பை சாவித்திரி. 

இப்படிக்கு

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்  

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 





*** 





 







[image: Pages-57]   

 









  

 
[image: story2vertical] [image: ]  




பூவராகன் அன்று சாயங்காலம் கடைக்குப் போகவில்லை. போக வேண்டாம் என்று தோன்றிவிட்டது.  


“ஏன் இன்னிக்குப் போகலே?" என்று அவர் மனைவி காவேரி கேட்டாள். "உடம்புக்கு எதாவது பண்ணறதா?"




"எல்லாம் திடமாத்தான் இருக்கு. இன்னிக்கி என்னமோ போக வேண்டாம்னு தோணிடுத்து. ஒரு நா, ஒரு போதுக்கு ரெஸ்ட்டுன்னு வச்சுக்கோயேன்" என்றார் பூவராகன்.




"நேத்திக்கிதான் எதுத்தாத்து மாமி சொல்லிண்டிருந்தா" என்றாள் காவேரி.




"என்ன நான் இன்னிக்கி கடைக்குப் போகமாட்டேன்னா?" என்று சிரித்தார். அவர் மனைவியும் சேர்ந்து சிரித்தாள்.




"இல்லே, அந்த மாமியும் அவாத்து மாமாகிட்ட சொன்னாளாம். எதுக்கு ஆபீசையே என்னமோ நீங்க ஒருத்தர்தான் தலையிலே தூக்கி வச்சுண்டு நிக்கற மாதிரி ஒருநாள் கூட ரெஸ்ட் எடுத்துக்காம, சனி ஞாயிறுன்னு கூடப் பாக்காம ஓடறேள்? ஒரு நா ஆபீஸ் போகாட்டா என்ன ஆயிடப் போறதுன்னாளாம். அதுக்கு அந்த மாமா இந்த காக்கா, குருவில்லாம் லீவு எடுத்துக்கறதா? நேத்திக்கு ஞாயித்துக்கிழமைன்னு பேரு, டாண்னு வழக்கமா வர்ற ஒம்பதரை மணிக்கு உன்னோட சமையல் கட்டு ஜன்னல்கிட்ட அந்தக் காக்கா வந்து நின்னுதோல்லியோன்னாராம்."




"அவர் தன்னை காக்கா குருவின்னுட்டார். நான் அடுத்தாத்துப் பூனை" என்று சிரித்தார் பூவராகன்.




"இது என்ன கேலிக்கூத்து?" என்றாள் காவேரி.




"அது எப்பவாவதுதானே வந்து பாலைக் குடிச்சுட்டு ஓடறது? போகட்டும், சூடா ஒரு காப்பி கொடேன். எப்பப் பாரு ஜிலீர்னு இந்தக் குளிர்ல கீழே காலை வைக்க முடியலே. வெளிலே ஒரு வாக் போகலாம்னா, சூட்டு கோட்டு எல்லாம் போட்டுண்டாதான் நகரவே முடியும்போல. மூணு மணிக்கே இருட்டிக்க ஆரமிச்சுடுத்து. இப்ப அஞ்சரைதான் ஆறது. லைட் போடாம ஒரு அடி எடுத்து வைக்க முடியாதபடி அப்படி ஒரு இருட்டு. இந்த உபத்திரவத்தை எல்லாம் பாத்தா அக்கடான்னு மெட்றாசைப் பாக்கப் போயிடலாமான்னு தான் இருக்கு" என்றார்.




"ஆரமிச்சிட்டேளா. உங்களுக்கு எப்பவும் இந்த ஊரைக் கரிச்சுக் கொட்டிண்டு இருக்கணும். அந்த குடாப்பு மெட்றாஸ்லே எப்படித்தான் மனுஷா இருக்காளோ?" என்று சொல்லியபடி சமையல் அறைக்குச் சென்றாள் காவேரி




காவேரி இந்த ஊரிலேயே பிறந்து வளர்ந்தவள் அல்ல. அவள் சென்னை வெய்யிலில் ஊறி வளர்ந்தவள். இந்த பெங்களூரை ஏர்கண்டிஷன்டு ஊர் என்று எந்தக் காலத்திலோ வெள்ளைக்காரன் சொல்லிவிட்டுப் போய்விட்டான். இப்போது ஒரே காங்க்ரீட் காடாக மாறிவிட்டது. ஆனாலும் அவள் சென்னையைவிடப் பெங்களூர் குளிர்ச்சியான தேசம் என்று மாய்ந்து போவாள். பூவராகனும் சென்னை என்றது சென்னையை அல்ல. அவருக்கு இந்த ஊருக்கு வந்து முப்பது வருஷமாகி விட்டாலும் இன்னும் மதுரைதான் மனசில் இருக்கிறது. அங்கேயும் புழுதியும் சாக்கடையும் கட்டிடங்களும் வந்து ஊரை மாற்றிவிட்டன. ஆனால் அவருக்கென்னவோ மனதில் உள்ள பிரேமை கொஞ்சமும் குறையவில்லை. 




மதுரை மாறியிருப்பது இருக்கட்டும். அந்த மீனாட்சியம்மன் கோயிலின் கம்பீரமும், விகசிப்பும் எப்படி மாறியிருக்கும்? ஊருக்கு நடுவே நான்கு திசைகளிலும் தமிழ் மாதங்களின் பெயர்களைச் சூடிக்கொண்டு இரவு என்று ஒன்றே இல்லாததுபோல அப்படி ஒரு சுறுசுறுப்பும், கலகலப்பும், ஆர்ப்பாட்டமும் குதித்து ஆடும் நகரில் கழித்த நாள்கள் பிரிவின் உளைச்சலால் நினைவில் ஏக்கத்தை எழுப்புகின்றன. மதுரையே மீனாட்சிதான். ஒரு பெண்ணைப்போல என்ன ஒரு அழகு! என்ன ஒரு அடக்கம்! என்ன ஒரு வீர்யம்!




ஆனால் வெளிக்குத்தான் காவேரி சென்னை வெய்யிலைக் குற்றம் சொல்லுகிறாள் என்று பூவராகன் நினைத்தார். அவளுக்கு அங்கே இருக்கும் அவளது மனுஷாளைப் போய்ப் பார்க்க விருப்பமில்லை. உறவுக்கூட்டம் அவ்வளவு உற்சாகக் கூட்டமாயில்லை என்று அவள் ஏதாவது விசேஷத்தை முன்னிட்டுப் போனாலொழிய அந்தப் பக்கம் திரும்பிப் பார்ப்பது இல்லை. காலத்தைப்போல் மனிதர்களும் மாறி விடுகிறார்கள் போலும். பின்னால் திரும்பி ஓடும் கடிகாரத்தை இனிமேல்தான் கண்டு பிடிக்கவேண்டும்.




காலிங் பெல் அடித்தது. பூவராகன் எழுந்து சென்று கதவைத் திறந்தார். சோமயாஜுலு. 




"வாங்கோ உள்ளே" என்று அவரை வரவேற்றார். சோமயாஜுலு பூவராகனின் கடைக்கு அடுத்தாற்போல உள்ள வைரவன் செட்டியாரின் சிறிய ஃபேக்டரியில் வேலை பார்க்கிறார். கணக்கெழுதும் உத்தியோகம். வேலையில் மன்னன். செட்டியாருக்குக் கணக்கு எழுதும் கையைவிடப் பணம் எண்ணுவதில் சுத்தமாயிருக்கும் கைமீதுதான் பிரியமும், மரியாதையும் ஜாஸ்தி.




“பூவு! இந்த சோமுகிட்டே ஃபேக்டரியைக் கொடுத்திட்டு உலகத்தைச் சுத்திப் பாக்கிறேன்னு ஒரு வருஷம்கூட நான் போயிட்டு வரலாம். வச்சது வச்ச இடத்துல இருக்கும். சித்திரகுப்தன் கூட கணக்குல வீக்கா இருப்பான். ஆனா சோமுகிட்ட அதுக்கெல்லாம் சான்ஸே இல்லே" என்பார். 




பூவராகனுக்கு சோமயாஜுலுவைப் பல வருஷங்களாகப் பழக்கம். இரு குடும்பத்து மனிதர்களும் விசேஷங்களுக்கு மற்றவர் வீட்டுக்கு வந்து போகிற நெருக்கம் இருந்தது. சோமயாஜுலு பூவராகனுக்கு எதிரில் இருந்த இருக்கையில் அமர்ந்துகொண்டார். அவர் ஐந்தாறு வருஷமாவது பூவராகனைவிட வயதில் சிறியவராயிருக்க வேண்டும். ஆனால் வேலைக் களைப்போ வாழ்க்கைக் களைப்போ ஏதோ ஒன்று அவரை முதியவராகக் காண்பிப்பதில் ஆசை கொண்டிருந்தது.




"இன்னிக்கி நீங்க கடைக்கு வரலையே, அதான் வீட்டுக்குப் போற வழியிலே வந்து பாத்துட்டுப் போகலாம்னு வந்தேன். உடம்புக்கு ஒண்ணும் சுகக்கேடு இல்லியே?" என்று கேட்டார் சோமயாஜுலு 




"அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்லே. அங்க ஓட்ற ஈயை ஒரு நா வீட்டிலே ஓட்டலாமேன்னுதான். இங்க படுத்துண்டே கொஞ்சம் சௌகர்யமா அதைப் பண்ணமுடியுமே!" என்று சிரித்தார் பூவராகன்.




சோமயாஜுலு புன்னகை பூத்தார். "செட்டியார் காது கேக்கற மாதிரி சொல்லிறாதீங்க. இதென்னடா மாசம் ஈ ஓட்டி ஆயிரக்கணக்குல சம்பாதிக்கிற வேலைன்னு கேக்கறதுக்கு உங்க வீட்டுக்கே ஓடி வந்திருவாரு!" 




பூவராகன் வாய்விட்டுச் சிரித்தார். 




சத்தம் கேட்டு காவேரி உள்ளேயிருந்து வந்தாள். அவரைப் பார்த்து "வாங்கோ. நன்னாயிருக்கேளா? தாட்சாயணி எப்படி இருக்கா? பாத்து ரொம்ப நாளாச்சு இல்லியா? அவளையும் கூட்டிண்டு வந்திருக்க மாட்டேளோ?" என்றாள்.




"அவர் ஆபீஸ் விட்டு ஆத்துக்குப் போயிண்டிருக்கார். உன்னை மாதிரி அவரும் என்னை ஏன் கடைக்குப் போகாம டிமிக்கி கொடுத்தீர்ன்னு கேட்டுண்டு இருக்கார்."




மற்ற இருவரும் சிரித்தார்கள். 




"இருங்கோ, காப்பி எடுத்துண்டு வரேன்" என்று காவேரி உள்ளே சென்றாள்.




பூவராகன் "பாக்டரி எப்படி நடந்துண்டிருக்கு?" என்று விசாரித்தார். 




"உங்களுக்குத் தெரியாததா? இந்த தொத்துநோயின்னு வந்தாலும் வந்துச்சு. சாகறதுக்கில்ல, உசிரோட வாழறதுக்கில்லே பயப்படுற மாதிரி கொண்டு வச்சிருச்சு?" என்றார் சோமயாஜுலு.
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பூவராகன் ஆச்சரியத்துடன் அவரைப் பார்த்தார். உலகம் பூராவும், டெலிஃபோனிலும், டிவியிலும், ஒருவருக்கு ஒருவர் நேரே பேசிக் கொள்ளும் போதும் சாவுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்துக் கொண்டிருக்க, இது என்ன புதுப் பார்வை? ஆனால் சோமயாஜுலுவின் வார்த்தைகளில் உண்மை தொக்கிக் கொண்டிருக்கிறதை யாரால் மறுக்கமுடியும்?




"ஃபேக்டரில மாசத்துல ஒரு வாரம் ஓடினா பெரிசுன்னு ஆயிருச்சு இந்த ரெண்டு மாசமா. முக்கால்வாசி ஆளுங்களை வேலைக்கி வரவேண்டாம்னு நிப்பாட்டி வச்சிருக்கு. பணத்தைப் போட்டு செஞ்சு வச்சிருக்கிற சாமான்லாம் வெளில போகாம கொடோன்ல மொடங்கிக் கெடக்கு. வரவேண்டிய பணம் வராததால, கொடுக்க வேண்டியவங்களுக்குக் கொடுக்கப் பணம் இல்லே. ஒரு இடம் போகமுடியலே. வர முடியலே. என்ன கண்ணராவி! குத்தம் ஒண்ணும் செய்யாமியே எல்லாரும் கைதி கணக்கா ஆயிட்டம் பாருங்க" என்றார் சோமயாஜுலு. 




"சம்பளம் எல்லாம்?" என்று கேட்டார் பூவராகன்.




"வேலை பார்க்கறவங்க, வரவேணாம்னு நிப்பாட்டி வச்சிருக்கிறவங்க ஆக எல்லாருக்கும் செட்டியார் மொத மாசம் முக்காப் பணம் கொடுத்தாரு. போன மாசம் அது அரையாயிட்டுது. செட்டிநாட்டு வள்ளல்ம்பாங்களே, அது மாதிரிதான் கைக்காசு போட்டு செய்யிறாரு. தங்கமான மனுஷன். உங்களுக்குத்தான் தெரியுமே. ஆனா வரப்போற மாசம் அதே பாதி சம்பளம் கெடைச்சாலே அதிர்ஷ்டந்தான். இல்லே அதுவும் காலாயிருமோ என்னமோ தெரியலே" என்றார் அவர்.

 

"இப்ப இருக்கற விலைவாசிலே சம்பளம் வந்தாக்கூட வாய்க்கரிசி போடற மாதிரிதானே இருக்கு. இதுலே பாதி, காலுன்னு சம்பளம்னா?" என்றார் பூவராகன்.




"அதுவுங் கிடைக்காம இருக்கறவங்களை நினைச்சு சமாதானமா இருடான்னு கடவுள் சொல்லுறார் போல" என்றார் சோமயாஜுலு.




மனிதன் எப்படித் துருவித் துருவிப் பார்க்கிறான் என்று பூவராகன் அவரை ஆச்சரியத்தோடு பார்த்தார். 




அப்போது காவேரி காப்பி எடுத்துக் கொண்டு வந்து வைத்தாள். கூடவே ஏழெட்டு முறுக்கும் கொஞ்சம் மிக்சரும் நிரம்பிய ஒரு தட்டைப் பக்கத்தில் வைத்தாள். 




சோமயாஜுலு பூவராகனிடம் “நான் உங்ககிட்ட ஒரு உதவி கேட்டுத் தொந்தரவு பண்ணத்தான் வந்திருக்கேன்" என்றார் சற்று உடைந்த குரலில்.




"அதுக்கென்ன, பண்ணுங்கோ" என்று பூவராகன் சிரித்தார்.




"நீங்க தப்பா நினச்சிரக் கூடாது. என் பொண்ணு காலேஜு படிப்புக்குன்னு ஆறு மாசம் முன்னால இருபதாயிரம் வட்டிக்குக் கடன் வாங்கினேன். மாசா மாசம் ரெண்டாயிம் கட்டணும். மூணு மாசம் கட்டினேன். அதுக்கப்புறம் ஒரு நயாபைசாகூட கட்ட முடியலே. கடன் குடுத்தவனும் என்ன பண்ணுவான்? நகையை அடமானம் வச்சுதான் கடன் வாங்கினது. இந்த மாசமும் அவனுக்கு ஒண்ணும் குடுக்கலேன்னா நகையை வித்துர்றேன்னு பயமுறுத்தறான்...." பேசிக் கொண்டிருந்தவர் மிச்சத்தைப் பூவராகன் புரிந்துகொள்ளட்டும் என்றோ என்னவோ நிறுத்தி விட்டார்.




"அதான் நான் தாட்சாயணியப் பாக்கறப்போ கழுத்துல வெறும் கவரிங் செயின் போட்டுண்டு இருந்தாளா?" என்று காவேரி கேட்டாள். 




சோமயாஜுலு தலையை அசைத்தார்.




பிறகு பூவராகனைப் பார்த்து “நீங்க எனக்கு ஒரு பதினைஞ்சாயிரம் கடனா தர முடியுமா?" என்று கேட்டார். 




அப்போது காலிங் பெல் ஒலித்தது. காவேரி சென்று கதவைத் திறந்தாள். "அட, அம்மா, அப்பா! வாங்கோ வாங்கோ. வரேன்னு ஒரு ஃபோன்கூடப் பண்ணலியே ! வாங்கோ" என்று அவர்களை வரவேற்றாள். காவேரியின் பெற்றோர் பசவன்குடியில் இருந்தார்கள். நாலில் இரண்டில் பெண்ணையும் மாப்பிள்ளையையும் வந்து பார்த்துவிட்டுப் போவார்கள். அது இன்று வாய்த்திருக்கிறது.




அவர்கள் வந்த சில நிமிடங்களில் சோமயாஜுலு விடை பெற்றுக்கொண்டு கிளம்பிவிட்டார். அவர் கூடவே வாசல்வரை சென்ற பூவராகன் "நாளைக்குப் பாக்கலாமா?" என்றார். திரும்பி வந்த போது பூவராகவனின் மாமியார் காவேரியிடம் "ஆடிக் கார்த்திகைன்னு சேகர் உன்கிட்டே பணம் வச்சுக் கொடுக்கச் சொன்னான். ஒரு தட்டு கொடு" என்றபடி கையில் வைத்திருந்த பையிலிருந்து பழம், பூ, வெத்திலை பாக்கு, ஒரு புடவை, ரவிக்கைத் துணி எல்லாவற்றையும் எடுத்தாள். காவேரி கொண்டுவந்த தட்டில் அவற்றை வைத்துவிட்டு அதன் மேலாக ரூபாய் நோட்டுக்களை வைத்தாள். 




"ஐயாயிரமா? எதுக்கமா இவ்வளவு?" என்றாள் காவேரி.




"ஏதோ கொடுக்கறான். வாங்கி வச்சுக்க வேண்டியது மட்டும்தான் உன் பொறுப்பு" என்று அவளுடைய அப்பா சிரித்தார்.




சேகர் காவேரியின் அண்ணா. அவன் வாஷிங்டனில் வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். காவேரி அம்மாவை நமஸ்காரம் செய்துவிட்டு எழுந்தாள். அவர்கள் எல்லோரும் சற்றுநேரம் குடும்ப விஷயங்களைப் பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள். பிறகு காவேரியின் அம்மா அப்பா விடைபெற்றுச் சென்றார்கள்.




பூவராகன் "பாவம், அந்த சோமயாஜுலு என்னமோ கேக்க ஆரமிச்சு உங்கப்பாம்மா வந்ததாலே கேக்காம போயிட்டார்" என்றார்.




"அதான் பதினைஞ்சாயிரம் கடனா கேட்டாரே!" என்று காவேரி அவரை உற்று நோக்கினாள் 'என்ன செய்யப் போகிறாய்?' என்று கேட்பதுபோல.




"பாத்தா பாவமா இருக்கு" என்றார் பூவராகன். "ரொம்ப நல்ல மனுஷன்!"




"கடனை வாங்கிண்டு போறவரைக்கும் எல்லாரும் ரொம்ப நல்லவளாத்தான் இருப்பா" என்றாள் காவேரி.




'ஏன் இவ்வளவு நிஷ்டூரமாப் பேசறே?' என்பது போல் பூவராகன் மனைவியைப் பார்த்தார்.




"நானும்தான் இந்தாத்துல இருந்து பாத்துண்டு வரேனே. மூணு வருஷம் மின்னாலே உங்க அண்ணா பொண்ணு பிசினஸ் பண்ணப் போறேன் சித்தப்பா. ஷூரிட்டி பணமா அஞ்சு லட்சம் கட்டணும். எப்படியோ நாலரை லட்சம் பொரட்டிட்டேன். எனக்கு நீங்க ஒரு அம்பதாயிரம் தருவேளான்னு ஒரு வாரமா கேட்டுண்டு வந்து வாங்கிண்டு போனா. எங்க குடும்பத்திலேயே பிசினஸ் பண்ணப்போற முதல் பொண்ணுன்னு தலைக்கு மேலே ஏத்தி வச்சு கூத்தாடிண்டு போய்க் கொடுத்தேள். அதுலேர்ந்து இன்னி வரைக்கும் ஒரு பைசா வந்ததா? மாசா மாசம் ஸ்டாஃபுக்கு சம்பளம் தரா. பவர் பில் கட்டறா. சேல்ஸ் டாக்ஸ்காரன், இன்கம்டாஸ்காரன்லாம் கண்ணுக்குப் படறான்கள். எல்லா டாக்சும் கட்டறா. பழைய காரை வித்துட்டு பேங்க் லோன் போட்டேன்னு சொல்லி புதுக் கார் வாங்கிட்டா. ஆனா சித்தப்பாக்கு இன்னிவரைக்கும் ஒரு ஆயிரம் ரூபாகூட திருப்பித்தர மனசு வரலே. அம்பதாயிரம் பிச்சைக்காசுன்னு நினைச்சிட்டா போல." 




"சோமயாஜுலுக்குக் கொடுக்க வேணாங்கறியா?" என்று கேட்டார் பூவராகன்.




"நீங்களே யோசிச்சுப் பாருங்கோ" என்றாள் காவேரி. "இந்த மாசமே கால் சம்பளம்தான் வரலாம்னார். அடுத்த மாசம் அதுகூட வருமோ என்னவோ? பேப்பர்லயும் டிவிலயும் போறவா வரவா எல்லாம் இந்த வியாதிக்கு மருந்து கண்டுபிடிக்கற வரையிலும் இப்படியேதான் இழுபறி நடந்துண்டு இருக்குங்கறா . மருந்து கண்டுபிடிச்சு விக்கக் கொண்டு வரதுக்கு இன்னும் ஒரு வருஷம் ஒண்ணரை வருஷம் ஆகுமாமே. இதெல்லாம் தெரிஞ்சிண்டே தெருவிலே காசை இறைக்கனுமா?"

 

"சரி போ. காலமே பாத்துக்கலாம்" என்றார் அவர். 




"இதெல்லாம் பாத்தா 'எனக்குக் கடன் கொடு'ன்னு நாமளே முந்திண்டு போயி கடன் கேக்க வரவாகிட்டே கை நீட்டிடலாம் போல இருக்கு" என்றாள் காவேரி.




"சீ அல்பம் மாதிரி பேசிண்டு" என்றார் பூவராகன்




"அப்படியே கொடுக்கணும்னு நினைச்சாக்கூட ஆயிரமோ ரெண்டாயிரமோ கொடுக்கலாம். அது திரும்பி வரலேன்னாலும் பரவாயில்லே" என்றாள் காவேரி. 




"சொல்றதை எல்லாம் சொல்லிட்டு அப்புறம் கொஞ்சம் கொடுங்கிறியே. பாவம். தாலியை அடகு வச்சுக் கடன் வாங்கியிருக்கா புருஷனும் பொண்டாட்டியும் சேந்து. இந்த ஆளுக்குப் பதிலா செட்டியார்கிட்ட வேறே எவனாவது வேலை பாத்துண்டிருந்தா இந்த நேரத்துக்கு அவன் மத்தவாளுக்கு வட்டிக்குக் கடன் கொடுத்திண்டிருப்பான்."




"ஆமாம். கவரிங் செயினைப் போட்டுண்டு அவளைப் பார்க்கக் கண்ராவியாதான் இருந்தது" என்று சொல்லிக்கொண்டே காவேரி உள்ளே சென்றாள். ஆனால் அவள் கடன் கொடுப்பதுபற்றி மேலே வேறு எதுவும் சொல்லாமல் போகிறாளே என்று பூவராகன் நினைத்தார்.




000




மறுநாள் யஷ்வந்த்பூர் போய்க் கடையில் உட்கார்ந்ததும் முதல் வேலையாக அவர் கடையிலிருந்து ஆளனுப்பி சோமயாஜுலுவைக் கூட்டிவரச் சொன்னார். திரும்பி வந்தவன் அவர் அன்று வேலைக்கு வரவில்லையாம் என்று தெரிவித்தான். வேறு எங்காவது பணத்தைத் தேடிக் கொண்டு போயிருக்கிறாரோ என்று பூவராகனுக்கு சந்தேகம் ஏற்பட்டது. பிறகு கணக்குப் பிள்ளையைக் கூப்பிட்டு பதினைந்தாயிரம் கேஷாக வாங்கிக் கொண்டார். அவர் ஆட்டோ பிடித்து பதினைந்தாம் கிராஸ் முனையில் இறங்கிக்கொண்டார். எதிர்ப்பட்ட சம்பிகே மெயின் ரோடு வழக்கம்போலக் கூட்டமும் இரைச்சலுமாக இருந்தது. அவர் இடதுபக்கம் திரும்பி கரூர் வங்கியைத் தாண்டிச் செல்லவேண்டும். மெயின் ரோடில் இடப்பக்கம் திரும்பினார். யதேச்சையாக அவர் பார்வை வங்கியின் வாசலில் விழுந்தபோது காவேரி வங்கியை விட்டு வெளியே வந்து படிகளில் இறங்குவதைப் பார்த்தார்.




நேற்று அவள் பெற்றோர் கொடுத்த பணத்தை வங்கியில் போட ஒருவேளை வந்திருப்பாள் என்று பூவராகன் நினைத்தார். அவள் இப்போது வங்கி வாசலிலிருந்து வலப்பக்கம் திரும்பி அவர்கள் வீட்டுக்குப் போகவேண்டும். அப்போது இருவரும் ஒருவரை ஒருவர் மோதிக்கொள்ள நேரிடும். அவர் எதற்காகக் கடையை விட்டு இந்த நேரத்தில் இங்கே வந்தார் என்று நிச்சயம் கேட்பாள்.




ஆனால் அவள் வங்கி வாசலிலிருந்து இடப்பக்கம் திரும்பி சற்றுத் தூரம் நடந்து சாலையைக் கடந்து எதிர்ப்புறத்திற்குச் சென்றாள். ஒரு வேளை சுனில் ஃபேஷனில் டிரஸ் வாங்கப் போகிறாளோ என்று நினைத்தார். ஆனால் அவள் அந்தக் கடையையும் கடந்து அவர் பார்த்துக் கொண்டிருக்கும் போதே மெயின் ரோட்டிலிருந்து கீழே இறங்கிச் சென்ற தெருவில் நடந்தாள். 




அந்தத் தெருவில்தான் சோமயாஜுலுவின் வீடு இருந்தது.  
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நிகழ்வுகள் - அறிவிப்பு 

மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கம்: மெய்நிகர் தீபாவளி கொண்டாட்டம்  
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நவம்பர் 14, 2020 அன்று மெட்ரோப்ளெக்ஸ் மெய்நிகர் தீபாவளி கொண்டாட்டங்கள் நடத்தப்படும். இதற்குச் சங்க உறுப்பினர்கள் 30-40 விநாடிகளுக்கு மிகாமல் தீபாவளி வாழ்த்துக் காணொலிகளை அனுப்பிவைக்கலாம். 




அனுப்ப இறுதி நாள்: நவம்பர் 07, 2020 

காணொலியை வலையேற்ற: MTSDeepavali




இந்தக் காணொலிகளின் தொகுப்பை நவம்பர் 14 அன்று சங்கத்தின் முகநூல் மற்றும் யூட்யூப் சேனல்கள் வழியே பார்க்கமுடியும்.




கொண்டாட்டங்களின் மகுடமாக ‘MTS ரேடியோ RJ's பட்டிமன்றம்’ இருக்கும். இதன் நடுவராக நகைச்சுவையாளர் மதுரை முத்து அவர்கள் இருப்பார்.




- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

பெர்க்கலி பல்கலை: “தண்ணீர், தண்ணீர்” ஓர் அலசல் 
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நவம்பர் 2, 2020 அன்று, கோமல் சுவாமிநாதன் எழுதி, கே. பாலசந்தர் இயக்கத்தில் திரைப்படமாக்கிய ‘தண்ணீர், தண்ணீர்’ நாடகம் குறித்த ஓர் அலசலை, பெர்க்கலி பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ்க் கல்விப் பிரிவு இணையம் வழியே வழங்குகிறது. இதனைப் பேரா. சங்கர் (ஆங்கிலத் துறை, மனோவாவில் உள்ள ஹவாயி பல்கலைக்கழகம்) வழங்குவார். தமிழ்ப் படங்கள் மட்டும் புனைவுகளில் ஏழைகள் எப்படிச் சித்திரிக்கப்படுகிறார்கள் என்பதைப் பற்றிய அண்மைக்கால ஆய்வுப் பின்னணியில் இந்த விவாதம் நடத்தப்படும். திருமதி வாசுகி கைலாசம் (துணப்பேராசிரியர், பெர்க்கலி தமிழ்த்துறை) நிகழ்ச்சியை நெறியாளுகை செய்வார்.




நாள்: நவம்பர் 2, 2020

நேரம்: 7am Honolulu | 9am Berkeley | 5pm London | 9pm Lahore | 9:30pm New Delhi




எல்லோரும் பங்கேற்கலாம். முன்பதிவு அவசியம். முன்பதிவுக்குத் தொடர்பு கொள்க:

மின்னஞ்சல்: isas@berkeley.edu

தொலைபேசி: 510-642-3608 

- புனீதா கலா, நிகழ்ச்சி இயக்குநர், தெற்காசியக் கல்விக் கழகம், 

பெர்க்கலி பல்கலைக்கழகம், பெர்க்கலி. 












 













 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 
 

 தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை: ஆஸ்டின் கிளை நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி  
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அக்டோபர் 2, 2020 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) ஆஸ்டின் கிளை Lighter Loads ATX மற்றும் Hungry Souls சேவை அமைப்புகளுக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி ஒன்றை நடத்தியது. 5K குடும்பத்தினர் ஓட்டம் மற்றும் வாக்கதான் 2020 நிகழ்ச்சிகள், டாக்டர் பழனியப்பன் (பால்) மாணிக்கம், எம்.டி. அவர்களின் 'எப்படி உங்கள் நேரத்தை முன்னுரிமைப் படுத்துவது' என்ற மெய்நிகர் உரையுடன் தொடங்கியது. டாக்டர் பால் இணையவழியே பார்வையாளர்கள் எழுப்பிய கேள்விகளுக்கு பதிலளித்தார்.




5K மற்றும் பைக் பங்கேற்பாளர்கள் டி.என்.எஃப் இணையதளத்தில் தங்கள் 5 கி.மீ. நடை மற்றும் ஓட்டத்துக்கான நேரத்தைப் பதிவு செய்தனர். மொத்தம் 117 போட்டியாளர்கள் பங்கேற்றனர். அக்டோபர் 11ஆம் தேதி டாக்டர் ராஜ் ரகுநாதன் ஆற்றிய ‘கோவிட் காலங்களில் மகிழ்ச்சியின் பங்கு’ உரையுடன் நிறைவு விழா மாலை 6 மணிக்குத் தொடங்கியது. டாக்டர் ராஜ் பார்வையாளர்கள் எழுப்பிய கேள்விகளுக்கு பதிலளித்தார். 




Lighter Loads ATX தலைமை நிர்வாக அதிகாரி ஜேம்ஸ் & லாரா ரிச்சி மற்றும் Hungry Souls தலைமை நிர்வாக அதிகாரி கிறிஸ் கிங் ஆகியோரும் இணையவழி நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்றனர்.
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அறக்கட்டளை தலைவர் திருமதி உஷா சந்திரா நம் அமைப்பின்

நோக்கம், இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் இது பலர் வாழ்க்கையை எவ்வாறு மாற்றுகிறது என்பவை பற்றிப்

பேசினார். இரண்டு தொண்டு நிறுவனங்களுக்கும் காசோலையை வழங்கினார். 




போட்டியில் வெற்றிபெற்றோரை திருமதி உஷா சந்திராவும், டாக்டர் ராஜ் ரகுநாதனும் வாழ்த்தினர். 11 ஸ்பான்சர்கள், 102 நன்கொடையாளர்கள் உதவியுடன் 41 தன்னார்வலர்கள் இணைந்து 

$24280 திரட்டினர். பயனாளி அமைப்புகளின் ஜேம்ஸ் மற்றும் லாரா ரிச்சி மற்றும் கிறிஸ் கிங் நமது அறக்கட்டளைக்கு நன்றி தெரிவித்ததுடன் திரட்டிய நிதி எவ்வாறு பயன்படுத்தப்படும் என்பதையும் கூறினர்.




நன்றி நவிலலுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது. 

- சந்திரசேகர் காயாம்பூ, ஆஸ்டின், டெக்சஸ்




 



  








 அஞ்சலி  

அ.மா. சாமி் 
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எழுத்தாளர், இதழாளர், கட்டுரையாளர் எனச் சிறப்பாக இயங்கிய அருணாசலம் மாரிசாமி என்னும் அ.மா. சாமி (85) காலமானார். ‘ராணி’ வார இதழின் ஆசிரியராக 35 ஆண்டுகளுக்கும் மேல் திறம்படப் பணியாற்றிய இவர், விருதுநகரை அடுத்த கோப்பைநாயக்கன்பட்டியில் ஜூலை 5, 1935 அன்று பிறந்தார். உயர்நிலைக் கல்வியை முடித்ததும் திருச்சியில், தினத்தந்தி இதழின் செய்தியாளராகத் தனது வாழ்க்கையைத் தொடங்கிய சாமி, சி.பா. ஆதித்தனாரின் ஊக்குவிப்பால் சென்னை தினத்தந்தியின் நிர்வாக ஆசிரியர் ஆனார். பின்னர் ‘ராணி’ வார இதழின் ஆசிரியராக உயர்ந்தார். 




ஆதித்தனாரின் வழி நின்று எளிய தமிழில், சாதாரணக் கல்வி அறிவு உடையவரும் வாசிக்கும் வகையில் ‘ராணி’ இதழை வளர்த்தெடுத்தார். தனி ஒரு நபராக இருந்து இதழின் சுவையான உள்ளடக்கங்கள் அனைத்தையும் செம்மைப்படுத்தி, அதிகம் விற்பனையாகும் இதழாக்கினார். ‘ராணிமுத்து’ மாத நாவலிலும் இவரது பங்களிப்பு சிறப்பானது. புகழ்பெற்ற, மிக நீண்ட நாவல்களைச் சுருக்கி, சுருக்கியதே தெரியாத வகையில், செம்மையாக, மலிவுப் பதிப்பாகக் கொண்டுவந்தார். பல புதிய எழுத்தாளர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். குரும்பூர் குப்புசாமி, அமுதா கணேசன் போன்ற புனைபெயர்களில் எழுதியவர் சாமிதான். ‘ரமணி சந்திரனை’ அறிமுகப்படுத்தியவரும் இவர்தான். குழந்தைகளுக்குக் கதைகளை அளிக்க விரும்பிய சாமியின் கனவு, ‘ராணி காமிக்ஸ்’ இதழாக வளர்ந்தது. 




சிறுவர்களுக்கான கதைகள், இதழியல் வரலாற்று நூல்கள் எனப் பலவும் எழுதியிருக்கிறார் சாமி. அவற்றில், ‘தமிழ் இதழ்கள் தோற்றம்-வளர்ச்சி’, ‘பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டுத் தமிழ் இதழ்கள்’, ‘திராவிட இயக்க இதழ்கள்’, ‘இந்து சமய இதழ்கள்’, ‘தமிழ் இஸ்லாமிய இதழ்கள்’, ‘தமிழ் கிறிஸ்தவ இதழ்கள்’ போன்றவை முக்கியமானவை. ஆதித்தனாரின் வாழ்க்கை வரலாற்றை, ‘இதழாளர் ஆதித்தனார்’ என்ற தலைப்பில் எழுதியிருக்கிறார். பயணத்தில் விருப்பம் கொண்டவர். பல நாடுகளுக்குப் பயணித்த அனுபவங்களை நூலாக எழுதியிருக்கிறார். ‘குட்டித்தீவை எட்டிப் பார்த்தேன்’ என்ற இவரது பயண நூலுக்கு, 1984ம் ஆண்டுக்கான தமிழக அரசின் விருது கிடைத்தது.




தமிழக அரசின் ‘பெரியார் விருது’, ‘பாரதிதாசன் விருது’, சென்னை பல்கலை வழங்கிய ‘சிறந்த இதழாளர் விருது’, ’அருந்தமிழ் வல்லவர்’, ‘இதழ்த்தமிழ் வல்லவர்’, ‘மதுரத்தமிழ் மாமணி’ உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். இதழியல் பணிகளுக்காக இருமுறை பல்கலைக்கழகங்கள் இவருக்கு முனைவர் பட்டம் வழங்கியுள்ளன. தமிழின் மூத்த இதழியல் மேதைக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!




***




சாவித்திரி வைத்தி
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சாதனை மகளிருக்கான ‘CNN-IBN விருது’, தமிழக அரசின் ‘கலைஞர் விருது’, அமெரிக்கன் பயோகிராஃபிகல் கழகத்தின் (ABI) ‘இரண்டாயிரத்தின் சிறந்த பெண்மணி விருது’ உட்படப் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கும் சாவித்திரி வைத்தி (89) காலமானார். தான் வாழும் சமூகத்திற்கு ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணம் இவருக்குப் பள்ளிப் பருவத்திலேயே வந்துவிட்டது. கடும் வெயிலில், காலில் செருப்பு இல்லாமல், சக மாணவிகள் பள்ளிக்குச் செல்வதைப் பார்த்துத் துயருற்றார். ‘Barefoot Walkers’ என்ற சமூக சேவை அமைப்பில் இணைந்து கல்வி, மருத்துவம், சுகாதாரம் எனப் பல சமூக நற்பணிகளை மேற்கொண்டார். ‘ஜெமினி’ அதிபர் எஸ்.எஸ். வாசனின் மனைவியான பட்டம்மாளின் சகோதரர் வைத்தியுடன் சாவித்திரிக்குத் திருமணம் நிகழ்ந்தது. 




கஷ்டப்படுவோருக்குத் தம்மால் ஆனதைச் செய்யவேண்டும் என்ற கனவு சாவித்திரிக்கு சிறுவயது முதலே இருந்தது. தன் கணவரிடம் இதனைத் தெரிவித்தார். இருவரும் ‘குழந்தைகள் பெற்றுக்கொள்வதில்லை’ என்ற உறுதிமொழியைக் கைக்கொண்டனர். அதுமுதல் சமூக சேவையே அவர்களுக்குக் குழந்தையானது. மனைவியின் நற்பணிகள் அனைத்திற்கும் ஆதரவு தந்து ஊக்குவித்தார் கணவர் வைத்தி. 1970ல், ஏழைப் பெண்களுக்கு உதவும் நோக்கில் ‘மன்டே சாரிடி கிளப்’ என்பது ஆரம்பிக்கப்பட்டது. முழுக்க முழுக்கப் பெண்களைக் கொண்டு நடத்தப்படும் இந்த அமைப்பின் மற்றொரு கிளையாக, குரோம்பேட்டையில், 1978ல் ஒரு முதியோர் இல்லம் ஆரம்பிக்கப்பட்டது. ஏவி.எம். ராஜேஸ்வரி அம்மையார் அளித்த நிதிகொண்டு, சென்னை பாலவாக்கத்தில் அந்த இல்லம் விரிவுபடுத்தப்பட்டது. அதுதான் தமிழ்நாட்டின் முதல் முதியோர் இல்லமான ‘விச்ராந்தி.’ இன்றைக்கு 150க்கும் மேற்பட்ட ஆதரவற்ற முதியோர் இங்கு தங்கியுள்ளனர். அவர்களுக்கு உணவு, உடை, வசிப்பிடம், மருத்துவம் யாவும் சிறந்த முறையில் இங்கு அளிக்கப்படுகின்றன. 




ஏழை மாணவர்களுக்கும் ‘வித்யா தான்’ திட்டம் மூலம் சீருடை, புத்தகம், கல்விக் கட்டணம் போன்றவை அளிக்கப்பட்டு வருகின்றன. ’ஊன்றுகோல் திட்டம்’ மூலம் மாதாமாதம் குறிப்பிட்ட சில ஏழைக் குடும்பங்களுக்கு, அவர்கள் குடும்பம் நடத்தத் தேவையான மளிகைப் பொருட்கள் இலவசமாக அளிக்கப்படுகின்றன. ஆதரவற்ற ஏழை மக்களின் உயர்வுக்காக இப்படிப் பல திட்டங்களை முன்னெடுத்த சாவித்திரி வைத்தி, சில ஆண்டுகளாகவே உடல் நலிவுற்றிருந்தார். திடீரென ஏற்பட்ட இருதய அடைப்பால் அவர் காலமானார். (சாவித்திரி வைத்தி தென்றலுக்கு வழங்கிய நேர்காணலை நேர்காணலை வாசிக்க)




சமூகசேவைப் பிதாமகிக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!


 


*** 
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மிகவும் கற்றவரும், தானே ஒரு குருவானவருமான ஒருவரைப்பற்றிய கதை உபநிஷத்துக்களில் இருக்கிறது. அவரது பெயர் உத்தாலகர். அவருக்கு ஸ்வேதகேது என்றொரு மகன் இருந்தான். தனது தந்தையையே குருவாகக் கொண்டு கற்பதற்கு ஸ்வேதகேது பெருமுயற்சி செய்தான். ஆனால் உத்தாலகர் அதற்கு ஒப்பவில்லை. காரணம், மகன் தந்தையிடம் மிகச் சுதந்திரமாக நடந்துகொள்வான், அதனால் தந்தை, மகன் இருவருக்குமே குரு-சிஷ்யருக்கான விதிப்படி நடத்துவதும் நடந்துகொள்வதும் கடினம். மகன் எப்போதும் இவர் என் தந்தை என்றுதான் நினைப்பான், தந்தை-மகன் என்கிற எண்ணம் நீடித்திருக்கும். இது எதனாலென்றால் இருவருக்கும் இடையே பாசம் இருப்பதால். 

விரும்பிப் பெற்ற மகனை ’காம-புத்ரன்’ என்று ஏன் அழைக்கிறார்கள் என்பதன் நியாயம் இங்கே புரியும். எங்கே பற்று இருக்கிறதோ அங்கே பாசம் இருக்கும், எங்கே பாசமும் சொந்தமும் இருக்கின்றனவோ அங்கே விதிகள் தளர்த்தப்படுகிற காரணத்தால் கல்வியை முழுமையாகப் போதிக்க முடியாது. உறவும் பாசமும் உள்ள காரணத்தால் முழுமையாக, சரியாகக் கல்வி நிறைவடையாது என்று புரிந்துகொண்ட உத்தாலகர், ஸ்வேதகேதுவை வேறொரு குருவிடம் அனுப்பினார்.


ஸ்வேதகேது, இளவயது மற்றும் அனுபவமின்மை காரணமாக, தனது தந்தையாரைத் தவறாகப் புரிந்துகொண்டான். ஒருவேளை அவருக்குப் போதிய கல்வியறிவும் தகுதியும் இல்லாததால்தான் தன்னை வேறொரு குருவிடம் அனுப்புகிறாரோ என்பதாக அவன் விளங்கிக்கொண்டான். 


சில ஆண்டுகள் வேறொரு குருகுலத்தில் தங்கிக் கற்ற ஸ்வேதகேது, மிகுந்த வித்யா கர்வத்துடன் (கல்வித் திமிர்) தந்தையின் வீட்டுக்குத் திரும்பினான். இதைக் கவனித்த தந்தையார், “நீ என்ன கற்றாய்? எந்தெந்த சாஸ்திரங்களை நீ கற்றாய்? நீ பிரம்மத்தைப்பற்றிக் கற்றாயா? எதனைக் கற்றால் வேறெதையும் கற்க வேண்டாமோ, எல்லாவற்றையும் கற்றதாகுமோ, அதனைக் கற்றாயா?” என்று கேட்டார். இப்படியெல்லாம் தந்தையார் கேட்கும்போதே, மகன் மிக வினோதமாக நடந்துகொண்டான். இன்னமும் அவனிடம் ’நான் மிகவும் உயர்ந்தவன்’ என்கிற செருக்கு காணப்பட்டது; தந்தையைவிடத் தான் மெத்தக் கற்றவன், இந்தச் சில ஆண்டுகளில் தான் படித்ததைச் சொன்னால் அவருக்குப் புரியாது என்பதுபோல நடந்துகொண்டான். மகனின் போலிப்பெருமை மற்றும் பக்குவமின்மையைத் தந்தை புரிந்துகொண்டார். அவரது கேள்விகளுக்கு விடையாக ‘கடவுள் இப்படி இருப்பார், அப்படி இருப்பார்’ என்றெல்லாம் ஒரேயடியாக அலட்டிக் கொண்டான் மகன்.
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பிரம்மத்தைச் சொற்களால் விளக்கினால் புரிந்துகொள்ளும் நிலையில் மகன் இல்லை என்பதை உத்தாலகர் புரிந்துகொண்டார். அதை ஓர் உதாரணத்தால் விளக்கக் கருதினார். ஒரு பானை நிரம்ப நீரைக் கொண்டுவந்தார். தன் கையில் சிறிது சர்க்கரையும் எடுத்து வந்து அதை மகனுக்குக் காட்டினார். பின்னர் அதைப் பானைநீரில் போட்டார். அது முழுவதுமாகக் கரையும்வரை கலக்கினார். ஸ்வேதகேதுவைப் பார்த்து, “நான் சர்க்கரை கொண்டு வந்தேன், அதை நீயும் பார்த்தாய். அதை நான் பானைக்குள் இட்டேன். இந்தப் பானையில் இப்போது சர்க்கரை எங்கே உள்ளதென்று சொல்லமுடியுமா?” என்று கேட்டார். 


அவன் பானைக்குள் பார்த்தான், அதில் எங்கேயும் சர்க்கரையைக் காண முடியவில்லை. பானையின் அடிப்பகுதியிலிருந்து சிறிது எடுத்துத் தன் மகனின் நாவில் இட்டு, “எப்படி இருக்கிறது? நீ பானையின் எந்தப் பகுதியிலிருந்து வேண்டுமானாலும் எடுத்துச் சுவைக்கலாம்” என்றார். பானையிலிருக்கும் கரைசலின் ஒவ்வொரு துளியிலும் சர்க்கரை இருக்கிறது, அது பானையெங்கும் பரவியுள்ளது என்பதை மகன் இப்போது ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. 


உத்தாலகர், “எப்படிச் சர்க்கரை எங்குமுள்ளதென்று பார்த்தாயோ, அப்படியே பிரம்மம் ஓர் உருவத்தை எடுத்துக்கொண்டு சகுணமாக (நாம, ரூபம் கொண்டதாக) உலகுக்கு வந்து நீ காணும் எல்லா ஜீவன்களிலும், பொருட்களிலும் உள்ளுறைகிறது. உன் கண்களால் அதை நீ தனித்துப் பார்க்கமுடியாது, கைகளால் தனித்துப் பற்றிக்கொள்ள முடியாது. இவ்வுலகத்தின் நிலையிலிருந்து அனுபவித்துத்தான் அவரை அடையாளம் காணமுடியும். எங்கும் நிறைந்த, எல்லாவற்றிலும் வியாபித்துள்ள பிரம்மத்தை உனது ஸ்தூல உடலால் இதற்குமேல் வேறெப்படியும் அறிவது சாத்தியமல்ல” என்றார். 


இப்படி ஆழ்ந்து அனுபவித்த பின்னரே அத்வைதம், தெய்வத்தின் இயல்பு, அதன் எங்கும் நிறைந்த தன்மை ஆகியவை குறித்து உன்னால் பேசமுடியும். அந்த அனுபவத்தைப் பெற்றால் மட்டுமே உனக்குக் கடவுளின் இயல்பு, அவரது சர்வ வியாபகம் போன்றவற்றைப் பேசும் உரிமையும், தகுதியும் இருக்கும். அப்படியன்றி, புத்தகத்தைப் படித்துவிட்டு, கிளிப்பிள்ளை போலக் கடவுளைப் பற்றியும் அவரது சர்வவியாபகத் தன்மை பற்றியும் மிகவும் தெரிந்தாற்போலப் பேசுவது வெறும் புளுகுதான். தெய்வீக அத்வைத அனுபவத்துக்குப் பின்னர்தான் அத்வைதம் அல்லது இருமையின்மை குறித்துப் பேசமுடியும்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜனவரி 2020.

பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides   

Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5’7”, Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com




Iyer Boy, 35 Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6’ ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com




Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5’6”, Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5’10”, Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking bride for groom 28Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Seattle; 248.885.2972




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5’9”, H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking bride for groom - 27Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking bride for groom, 27Yrs, US citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin bride based in US for groom, 1994 born, expected PhD graduation by end 2020, reputed university, Atlanta/GA; 83padmasri@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com












***  








      
        
          Wanted - Grooms   


Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823 




Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. ‘86, 5’3”, B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571




Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5’6”, Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com




Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5’6”, Sept ‘88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Iyer, May ‘85, 5’9”, Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com




Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept ‘87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 




Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking groom born or raised in the US for bride, 25Yrs, Dec. ‘94, talented, US Citizen, 5’3.5”, Brahmin, Kaundinya Gothram, vegetarian, Working in a top-tier consulting firm in Chicago; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SR)




Seeking groom for brahmin bride, well-accomplished, 28Yrs, Jun 92, 5’3”, Pooradam star, Kaushika Gothram, BTech (India), MS(US), Carnatic singer and Bharatnatyam Dancer, Working in Atlanta, H1B; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SP)




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based, well educated, Brahmin Veg. groom for bride, 35Yrs, 5’4”, Iyer, Haritha Gothram, Punarpoosa Nakshatram, Mithunam, BE/MS/MBA(US), working in NYC as Sr Executive; sisuri.aasuri@gmail.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking Vegetarian groom for 1992 born, Saiva Pillai girl, 167cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823

 




Wanted Grooms - Telugu




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959




Seeking US citizen, Brahmin groom for Indian born bride, MBBS, writing USMLE, Oct/1992, Vaidiki/Velanadu, Kaushika, Dhanu, Moola; 864.867.9058, ssvemuri2000@gmail.com
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Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431









TN Real Estate








For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com















 
***  











 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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6940 Rich ave, Newark, CA 94560
Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org

Dear Devotees,

- e 2 youfmifes well b ith
the divine blessings of Sri Sharadamba and the Ubhaya Jagadgurus, SEVA is able to perform
all the nitya poojas regularly without any interruptions in this difficult situation. With the help
of all of th prayers, SEVA S is prana prati ‘mandala
pooja on April 17, 2020.

Sringeri Education and Vedic Academy (SEVA) would like to extend its helping hand to do
seva (service) to the community in thnspu.ndmﬂu

We understand that people are having | a@m time g e going out and gelting necessites in this
current shelter-in-place. muuxion [

SEVA would like to offer the elderly ity with pr
that you may need. For example, gemnggmc:m water, over-1 the-counter medmn:s etc. You
‘may also contact us for :mergtncy‘-x:l ious services.

‘We request you to spread the wora,:nd gw: us an cppomlmly to serve the community.
On behalf of our community, we. priyg, Syxsharﬂdamb\lbx this Covid-19 pandemic to recede

quickly:
Eorany) el Ph‘uz m%
Sri. Venkatesh Bhatt
408.888.6304 | bayareaseva@gmail.com

Follow us: https://www-facebook.com/shringeriseva/

TSR SgorTgET
(For the beneit of all, for the comfort of all)
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN GROCIERES WIDE VARIETIES
‘OF SPICES FRESH PRODUCE EVERYDAY UNBEATABLE PRICES!
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Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
Newindl Bz now s gocres anyfeewithi th Ui st nielibi et s ema you rder 0 customersupportnewindiabazar.com
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
= 60'\5\\35

othe

\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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Serving all States from
our Nation's (aplla\

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm B s cason is
o AL it Nkl Servics - around the corner,
udl, Review, Complation sod Aestation Ssvie B Vi ready?

 Experienced and Reliable Stafl Year Around
 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA, LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax:703.723.1140, 301.595.4332 Man Offce: 12100 Frankin Stee, Belslle, MD 20705

Branch ffce:

e 410, Ashbur, VA 20147
. Genterile, 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open AlYear Around
o NRI Taxes  Clent Satisfacton
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation « Solve Tax Problams
o New Business Start-Up
o Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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erience, Service and Knowledge
you can count on... a Specialist...

TINOTHY CROFT(

Real Estate Team | B
Nara Chidambaram 5
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate For Free
510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (Cel) el Dy Shest

43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539 408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE |
2955, Hillrest Dive, 124, Thowsnd Oaks, 91362 1
Ramesh Raman, AL L 4251187

MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER

Explore your mortgage options today!

Banks ofer a imited number of mortgage choies, which can cfen
tesut in igher payments an rates. Mortgage broers, on the ather
hand, shop mutipe endersto enure you gt the best lan for your

PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you enting?

‘Before you start shopping for a new home, determine how much you
to spend by considering your monthly income, monthly .

‘expenses, credit score and available funds for a down payment. You

eed e sgpoaporto shoping ot e, FARMERS

REFINANCE Want more spendingmoney? ower your

mnttlypayments by Rein

. et thelowest Rates o et at s o

NOCOSHGOSTS, ROPONT

i gt syt Hema Arumugam
S

ose 15 days- 2019 lenderaward o fsest cosure
[ 805.404.3189
GliNow: 805.795.3808 ® 805.371.0431 orvisit

com
website: www.paylessloansource.com
[ram——— R ————

Liscence #: 0H92524
Loty CA B 005834 511 1 34362
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LEGACY

REAL ESTATE

&« ASSOCIATES
4mfmmmf

N 41111 Msson Bou

P CA 94539
A

LOOKING FOR A QU\CK SALE?

I HAVE MANV WELL QUAUFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Cumlm Recl, !unnyvﬂle, Culiforma
408.246.6000
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— —— Our Lady of
DR.KALAX

“Bewith us Mary along the way,
‘Guide every step we take ."

= Single-isit root canals % T
= Cosmetic denisiry-bleaching, bonding, vencers D e s of
= Complicated extractions Mother Vilankauni Novena
= Crowns, bridges, parial dentures e o Sy
Py = Most insurance plans accepted & payment plans ofered S
= Hindi, Tanil aso spoken Rosary, NovenaMas and
Pracesion followed by fllowship and dinmer
Mass Schedule (ot e monts)
7"Nov. 2020 Saturday 7PM
e 208 Sy T s
Sstunday 7PN i
Soh S s ',
ar 001 Saturday 7PN "
p———

State-of the art Equipment

Dr. Kalai DDS, [ p;giia] X-rays for Reduced Radiation

Unis of Paific. SE | o pngramic X-rays to View Jaw Joints
10 Years Experience | o ynirq Oral Cameras
Eveningand | e Ultrasonic Scalers

Saturday: « Weekly Monitoring of

P (to exceed regulatory

erilizers
andards)

e
o 408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremant, CA 94555
ot dtls pse

i S vallankanni ovenaagmail om
¢ Wrightmont Professinal Center y I
980 W Fromont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087 ol £96:500.A47

“Your faith has healed you"

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saad Cortfied Rediatricians

[TV

*+* Two Convenient Locations ***

A 77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
Aravamuthan’ MD, PC East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
Board Certified 732.238.6644 |732.548.8877

Internal Medicine & Primary Care

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation

Tel: 408-929-6922 Same Day Sick Appointments

tagalexanmive, 4220 We accept allinsurances
San Jose, CA 95121 J
. We are very fluent in Tamil, Kannada,
Weidiccept Medicare, PO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admiting privieges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

www.sanjoselnternist.c e gy, s Egimps paali
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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39175 Farwell Dr.

caoas38
Ph: 510.792.7383
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Real Esiate

1 love my realtor + the fee

Venkatesh
CalDRE# 02099623
650.335.5251

1plusithree.realestate@gmail.com
hitps://1plusTthiee.com

no one said that ever to both...

You will love both at 1plusT three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOURTRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
® Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises.
 Vacation & Tour Packages
 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel com

. k www.myexperttravel.com

CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

To & From USA, Canada, India, China
& other countries

CATHAY PACIFIC

Sl
ETIHAD
s0annhese  Emirates AIRWAY:

s vellawen @ maloysia €z
fmaniss 2o s wigi adunen wEOEHES
Ty Glloremal s )

J Bomi Patel - BB Travel Experts LLC ‘ é |
) 408.264.4395 ¢ 562.912.2837

Em
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We are yowur

= TAX FOR. S.

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
= TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
® SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
™ REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
™ LOW FEES & FAST SERVICE

= SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

$4 Notary Public

TAXCHAMPION

as Office
lpitas, CA 95035

One Stop Shop For All Your [

Real Estate Needs

# BUYING

# SELLING
¢ INVESTMENT ‘Gowthaman
# PROPERTY MANAGEMENT  Gurusamy
Realtor /
ZLZillow LIC #01905323

5-Sran Panise Acexs

925.594.2990

www.realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

#® Premium Customer Service.
 Smooth and Hassle-Free Loan Process.
 1009% success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program
that fits your needs.
Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 # 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, anwa; ca9s035

ranch Office:
ity Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From
Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniues from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS
£ & GREAT PRI

FOR GREAT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

2
| \Y
m M$ ;tem
Tt vty e
SE=§

OtherCourses -
Big Data, FICO, |mhhnnmudnllmng
EOTTNM Cororse, omite ¢ Onine,.
Healthcare Domain [PPSR
S0, Orade,etc. [L00

Piacement Asistance.

i

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Projessional Service with lowest

Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust

Call us

Usha Krishna: 669.294.1170

55

Email: usha@greatumericanhomeloans.us
or vist us at

25 McCarthy Bivd, Ste. 1020

Grat e s
Bmerican s possss 1os

Home Loans e Grulr\menun”umzl oans,
 Kanade i o
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
@ Pooja of all Kinds
@ Ceremonies
© Homams, etc.
Phase contac:
hastri
6211 Prospect Road
San Jose, €A 95129

408.738.0571 .

Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapat, Navagraha Homas
O Upanayana, Seemantham, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
Livermore, CA 94551

Om Sri Mathre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
% pujas and
homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.
Hiranya Sradha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5443

Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,

Ruda and other Homos -
— Satyonaroyana, Sai Sty
Viathams BrogavetiSeva, Chondl Fa, Al Shenthi

Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha
Pleasant & Excellentin Engli
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
Nationwide

i
{ Bala
k& Krishna
b i Sharma
Cell: 510.417.7358

shna1359@gmail.com

Pocjas Naing C Punyahaocham Har
Offefng. Upencyonam, Seemarntham, Wedding,
Gruho pravesam, 25" & 50" Wedding Anniversay,
60, 70, 80 - By Shanti, st Rées 12° doy &
31+ day Avudl Sadh ond of Hindu Relgious elc
- Teaching Vedos and Solos Lenguages - Engish
Tami, Teigy, Malayolom, omoda & Hind.
Catering Uoon Reques)
God Bless You

215.501.7175 | 267.884.6664
mvsastrigal@yahoo.com
mvsastrigal@gmail.com
Self fiansporiation fo Pocja sife
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
‘www.sastriji.com

E 925.321.0285 CeL9RK.209.7637

Gel: 083937722 SISATIOIBT | o
balushastri87@gmail.com Lokasamastha sukino bhavanth

Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha Sti. M. Vaithianathan Sastrij Priest

All Poojas includin L] V.Bhairava Moorthy

Ganapathy-Homa, Lakshmi- | i AlHindu Religious Services
Kubera, Rudra Abishek, Durga, | i Pooia/Hawan and Samskarams
Amba, Navagraha, Sathyanarayana | & | Gonapathy  Navegraha,
Vratha, Ayyappa-Mandala, | i Eﬁ;ﬂﬁm o
Car Pooja at dealer & home, Voshu, Ay Muhuroye

For l Kinds o Hindu Cerenonys
Rudrabhishekam, Grahasant, Grihapraesan,
Satyanarayana Poofa, Wodding (Ofciant),
Nasachand), Srddhas
Veda /Sloka Clases & Al Other ervices

Enail: vediccenter05@yahoo com
Sel Transport 0 Pooja Sie. Any where in USA

VBhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (ce

center05.com
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P\ SRI SaMBHA SATHASHIVA

' Vipya PEeTHAM

2590 Wi v, S G, OA 9505 | 405,500,PUIR WU VIDTAPEETHAM.0RG

AP SAAAALMAD. G | Y. OO KALAANDE

October 2020 Special Events

Oct5" =Monday =

Oct 14* = Wednesday »

0ct 15 = Thursday =
= Pratyangira Pooja Evening 7 PM
(Amavasya Tharpanam 16* Friday Morning)

0ct 17* = Saturday (0 October 25" Sunday =

Oct 23 = Friday .

0ct24* = Saturday =

0ct25" =Sunday =

0ct 219 = Wednesday =

0ct28% = Wednesday =

0ct30* wFriday =

Al these dates are for informational pusposes on
A1 Poojas Are Done Inernally (Non Public)

Devotees are requested and encouraged to Chant

MRUTYUNJAYA MANTRA ad OM NAMA SHIAA for the welfare of
everyone during this tough time.
Om Triyambakam yaja-mahe Sugandhim Pushtivardhanam
Urvarukamiva Bandhanan Mrrityormokshiya mamrritat
Ifyou bave any pooja related questions or concerns

Please write to us at: info@srimabakalmandirorg.

UNDER COVID 19 THE TEMPLE HAS BEEN CLOSED SINCE MARCH 16",
WE ARE PRAVING TO OPEN TEMPLE SOON TO PUBLIC. PLEASE CHECK
TEMPLE WEBSITE AND FACBEOOK PAGE FOR FURTHER UPDATES

We thank you for your
during this difficult time.

@ | fe
f " i

Frdaysat7:00 pm;
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

paneali

at
s
wnx";amm
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT

Mestohmaking for Your Indian Singles in the US. Cenper 8

Srlkanth Lanka [

Loan Officer & Realtor l
NMLS #1751792 _

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

e NMLS #1441287 | TREC #701422

9300 John Hick Pkwy, #303
SIGN UP FOR gREE L

www.primechoicelending.com

WeServe jayawada lrlylnl Ve; Cm'rles,
-Veg Curries, And Kel

WeAIsaDa Onsite Catering. lnd
Catering Packages.

=8

HYIE Argues dve, Sunny vale, CA

Phone #: tu)ll; 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
iscount

B8ORY





OEBPS/Images/Mayabazar-01-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-11.jpg
Flo
¥ nc(y\\om Tas¢

Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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8:30amtill 11:30am
Ly vadsl Every day different | | Dinnerisala carte
DosasyUppuma menu, We serve with Tiffin
and many more | | traditional lunches | | and variety rice.
if

= A
Otherwise bring it to our attention

i Ggrmnis
g5 available at
Komala Vilas.

408.733.7400

ey
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:309m to 9:30pm (Dinver)

UASEES

Hours:

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

November 2020 | Volume 20 | Issue 12
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,
408.245.0193 Fax: 408.715.2545

Contributing Editors:
Sar:

Design:
Advisors:

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com anyein Ayasiem

EastCoast Tenas
BalajiSrinivasan ‘Kathir Radhakrishnan SIDBHMETT: L EIHOLICEA
‘Saraswathi Thiagarajan Ph:214.227.971 G & o
saraswathithiagarajan@yahoo.com  rkathiri@yahoo.com Gy BT Shou e S5 ko
afrement Gaayis: ambuon Spee wbles
fipas Gsm: By Bier wiobd

Qe ampele: osan oibosen

Michigan
Meena Suby Aravind Ramesh

JayanthiSrdhar
Ph:916.608.9533

s sofewngl sieme Qe S

F0uD: Guess e UTBOGIRR U
e SARASGU: STABEN el - parnDp Gsmes
S b pmaed GeAsTieT, S5t

Beasst

s Matrimonial | Wanted Brides, Grooms | Real Estate

tmaster
Send address changes to
THENDRAL

PRINTED IN USA Seraams: aried SumSigseTs Snbod

ai‘|/|v| Indian Kitchen Mart
\ [ ] 945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

INDIAN KiTCHEN MART

Rajesh Patel 408.480.2512
Wholesale prices for Check us out in Yelp!

Grocery Stores and Restaurants
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‘ount on me for home loan help

KAVITHASENTHILKUMAR

Sundar Home Services
THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING? . ‘
Calltoday

SERVING EV\.T\FE BAY AREA l ‘

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

Keller Williams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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DeviStuth,Sasang by N Swaij .
radasham Siv Abfisheka....

Ghata Pooja -

i Beg
un 25 Everyday Crandi Parayana & Homa 10:00 AN, Poja, alturalPrograms

Sakambhar Ankaram

Durga Pushpalankara
ba Abhi

fhekam, Sumangali Poi 600PM

Abhishekam

103040

Over 200 books, 100 audio CDs and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!
To purchase from

For performing Wedding
Ceremony in traditional
Hindu Vedic style, also
perform Satyanarayana
Katha (special explanation
story in English for new
generation), Grihapravesh
(house warming),
Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Shashti Poorthi

Guhashri Vaariyar F
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Shradha.
Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gmail.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering
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Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824-

Learn to Play Keyboard and Veena
from

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
iverside, Irvine, Cerritos, Torrance
Global Online Locations
Bring your children to me at 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
vt e
angerams g
Pt

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

he community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by

Guru, Smt. Meena Logan

Sunnyvale,
alifornia
New Classes
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 201

.el 408.241.5717
www.pushpanjali.org

gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more details contact
Phone:
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner
Pooja of all Kinds
Ceremonies
Homams, etc.

Please ontact;

6211 Prospect Road.
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722 =
balushastri7@gmail.com

\Wedic’Sampradayal
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
Ganapat, Naageaha Homas
am, Marrages

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drve
Livermore, (A 94551

Om Set Maslre Namaha

AI kinds
Tl o
y tradilional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Navagrahs, Vasthu
AyushyaHomas.

Marriages, Seemantharm, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi

Hiranya Sradha and lastites.
American Born Chiliren's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 808.245.5443

um Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha it

Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Bay Area &
Nationwide

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

aithiana

Sova, Chand Fot Al Sanil Fooks Namng
Cesmory Puchowacnom,Hair Ofeng
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GodBless You

215.501.7175 | 267.884.6664

Selt fiansporaton o Pooja ste
within 4 States - NY, 1), & P, DE

o Al Kinsof o Ceremonys
i st st G
u o Vet (Ofcan),
Srahos
Vol Sk Claes & All e e

il ediccenter05@yaho com
Sl Transport o Poofa S, Any where i USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cei

www.vedicconter05.com






